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AHOTAIIA

ManaxoBa A. A. CrpykrypHO-QYHKIiiiHI 0C00JIMBOCTI AHTPONOHIMIB,
300HIMIiB i TONOHIMIB Y KOHTPACTHBHOMY BHMMipi (Ha mMarepiaji aHIJIiliCbKOro
OpUriHAJy Ta HiMeUbKOro nepexkiaaay pomany-genresi k. Maprina «IlicHs
JIvoay it IMoaym’si: I'pa IlpecroaiB»). Cremiamizaiist 035.041 I'epmManchki MOBH Ta
miteparypu (mepekiiaj BKIIOYHO), mepiia — aHriidcbka. OCBITHA mporpama
AHriicbka MoBa 1 nepekiaja. JloHenbkui HallloHATbHUN YHIBepcUTeT iIMeH1 Bacuis
Cryca, 2020. 95 c.

Maricrepcbky poOOTYy MPUCBIYEHO BUBYCHHIO OCOOIMBOCTEN BXXUTKY OHIMIB y
XynoxHboMy TBOpi Jlxopmxa Maprina «Ilicas JIboay i [Tomym’s: I'pa [Ipecromnisy,

iXHBOTO BIUIMBY Ha 3arajibHy KapTUHY MOOYIOBU CIOKETY XYJO0KHBOI'O TBOPY Ta
aHaJTi3y JEKCUKO-CEMaHTUYHHX Ta CTPYKTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH BIIACHUX HA3B.

Marepian J0CHiDKEHHS MICTUTh aHTUIMCHKI Ta HIMEIbKI BJIACHI Ha3BH, 1110 OYyJIH
B3STI 3 OpHTIHAIY 1 MEpeKIaay KHUTH, a caMe: aHTPOIMOSTOHIMHU, TOTIOTIOCTOHIMH 1
300II0€TOHIMH, K1 Oy Bi11OpaHi METOAOM CYLLJIbHOT BUOIPKH 3 XYJ0KHBOI'O TBOPY
JIx. Maptina «I'pa IIpectomniB». O6csar BuOipku cTaHOBUTH 805 JTEKCUYHUX OAMHUILD.

MeTo0JIOT1YHOK0  OCHOBOKO POOOTH € CTPYKTYPHO-CUCTEMHHUN  TIIXIi.
Coneundika  goCHKyBaHOI  TeMM  Hepeadadyae  3acTOCYBaHHS  ONMCOBO-
KOMIIAPaTUBHOTO METONYy, IO TMOJsra€ y 3ICTaBIE€HHI MOBHHUX OJUHUIL A
BCTAHOBJICHHS iXHIX OU(EPEHUINHUX O3HAK, 1 BUKOPUCTOBYETHCSA MJisi 00’ €IHAHHS
iXHIX (QYHKIIHHUX OCOOJMBOCTEW Yy MEBHI IPyNMH Ta KOMIIOHEHTHOTO aHaJi3y s
PO3MOITY JIEKCUYHUX OJMHHIIb HA CEMAaHTHYHI KOMIIOHEHTH.

CeMaHTMYHO HAWOUIBIIMK BIJICOTOK YTBOpHUJIA TpyNa AHTPOINOETOHIMIB, IO
cknagae 62% (470 oguHUI). ABTOP BUKOPUCTOBYE aHTPONOETOHIMU JIJIsi HAJIaHHS
J0JIaTKOBOI 1H(pOpMallii PO OCOOIUBOCTI XapaKTepy, NOXOAKEHHSI, HAIIIOHAJIbHICTb
Ta 1HII XapaKTepUCTUKHU MEPCOHAXIB. barato aHTPOMOETOHIMIB € OMUCOBUMHU a00
acoriatuBHUMHU. TomomnoetoHiMu ckianaTh 35% (323 oauuwuili). 300MOETOHIMHU B
Xy 1oxxHboMy TBOp1 /. Maptina «I'pa [IpecTosiB» MaroTh HaWMEHILNN B1JICOTOK, 1O

nopiBHIOE 3% (12 oauHUIIB).



Kiarwo4oBi cioBa: oHomactuka, poMaH-peHTE31, aHTPOMOETOHIM, 300TIOCTOHIM,

TOIOTIOSTOHIM, BJIAaCHI Ha3BH.



SUMMARY

Malakhova A. A. The Structural and functional features of anthroponyms,
zoonyms and toponyms in a contrastive dimension (based on the original English
and German translation of the fantasy novel by George Martin «A Song of Ice
and Fire: A Game of Thrones»). Speciality 035. 041 German Languages and
Literature (translation included), English — first. Educational Programme English
Language and Translation. Vasyl’ Stus Donetsk National University, 2020. 94 p.

The Master’s research paper is devoted to the study of the peculiarities of onym
usage in George Martin’s novel «A Song of Ice and Fire: A Game of Thronesy, their
influence on the general picture of the plot construction as a piece of art; the analysis
of the lexical-semantic and structural features of the names of these types is carried
out.

The emperic material of the research includes English and German proper names,
selected by continuous sampling from the book and its translation, in particular:
anthropoetonyms, zoopoetonyms and topopoetonyms from George Martin’s fantasy
novel «A Game of Thrones». The sampling comprises 805 lexical units.

Methodological basis of the work is the structural-system approach. The
peculiarity of the researched subject provides the usage of a descriptive-comparative
method, which consists in comparing linguistic units to establish their differential
characteristics, and is used to combine their functional characteristics into definite
groups and component analysis to distribute lexical units into semantic components.

Semantically, the biggest percentage was formed by the group of
anthropoetonyms, which constitutes 62% (470 units). Topopoetonyms make up 35%
(323 units). Zoopoetonyms in «A Game of Thrones» have the lowest percentage, equal
only to 3% (12 units). The author uses anthropoetonyms, to provide the reader with
additional information about the peculiarities of the character, origin, nationality and

other features of the characters. Many anthropoetonyms are descriptive or associative.

Key words: onomasticon, fantasy novel, anthropoetonym, zoopoetonym,

topopoetonym, proper names.
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BCTVYII

Biacui iMeHa 3aBXKIW MPUBEPTAIHM yBary JAOCHIIHHKIB. JITHTBICTH B)KE JOBTHMA
4ac I[IKaBJISATHCS 1ICTOPIEI0 BUHUKHEHHS BlIaCHUX iMeH. OCOOIMBUMM € iXHE 3HAUCHHS,
3B’SI30K 3 ICTOPIEI0 Ta XapaKTEPUCTUKH, SIKI BOHM HAJalOTh NpH HOMIHyBaHHI. Ha
CHOTOJIHIIIHIN JCHb JIHIBICTH AKTHUBHO IIKABIATHCS MUTAHHAMU Ta TPOOIeMaMH
oHOMacTUKHU. lle BIIOyBa€eThCs, TOJIOBHUM YHHOM, 4YEPE3 BEIUKY KUIBKICTb
JTEpaTypu, MPUCBAYCHOI JTaHOMY AaCIEKTy JIHTBICTUKH, TaKOMY SK: KUIbKICHE
BUJIAHHS KHWI, CJIOBHUKIB Ta YHCJIEHHUX HayKoBHX myOmiikamiii. OCHOBHUMH
HaNpSAMKaMH JIOCIIKeHb OHOMAaCTUKH € BHU3HAYEHHS CEMAHTUYHOI Ta (YHKI[IHHOT
crieiniKu BIIACHOTO IMEH1 Y XyA0’KHHOMY TBOP1, BUSIBJICHHS 1 OITUC KOHTEKCTyaTbHUX
Ta IHTEPTEKCTYaIbHUX 3B’ A3KiB. BennKkuii BHECOK 10 PO3BUTKY OHOMACTUKU 3POOHITH:
B. M. Kaminkin [31], Jx. Cr. Mima [49], H. B. TIlomomsceka [58-59],
O. B. Cynepancbka [66—69], HaykoBi mpalll SIKMX MU BHUKOPUCTOBYBAJIW IIiJ 4Yac
HAIIIOTO JTOCITIIPKEHHS.

Jlana poGota mpucBsYeHaA AOCTIHKEHHIO aHTPOMOETOHIMIB, 300MOETOHIMIB i
TOMOIMOETOHIMIB SIK OCOOJMBUX PI3HOBUIIB BJIACHUX IMEH Ta aHali3y JEKCUKO-
CEMAHTUYHUX, CIOBOTBIPHUX Ta QYHKIIHHUX OCOOIMBOCTEH HallMEHYBaHb I€pOiB Y
pomani-entesi Jxopmxa Maptina «Ilicas JIbony # [Tomym’st: I'pa [IpectomiBy.

BBakaemo 3a moTpiOHe 3a3HAayUTH, L0 MiJ Yac HAMUCaHHSA AaHOi poOOTH MU
JTIAIIIA  BUCHOBKIB, IO B)XMBAaHHS TIOHATH: AHTPOIOSTOHIM, 300MOCTOHIM Ta
TOMOMOETOHIM € OUIbII JOPEYHUM Y KOHTEKCTI aHaJlI3y XYJ0KHbOTO TBOPY, OCKIJIBKH
BOHH KOMIIJIEKCHO OXOIUTIOIOTH YC1 aCMIEKTH HAIIOTO JOCIIHKEHHS.

AKTyaJIbHICTb J1aHOI POOOTH 3yMOBJIEHAa HEJOCTATHIM CTYIEHEM AOCIIHKEHHS
AHTPOIMOETOHIMIB, 300MOETOHIMIB 1 TOIOIMOETOHIMIB y cepli poMaHiB-peHTe31
Jxopmka Maprina «llicas Jlboxy # Ilomym’s» Ta BU3HAYAETHCS 3POCTAIOYUM
1HTEPECOM JIIHTBICTIB JI0 IOCIII>KEHb OHOMACTUYHUX JICKCUYHUX OJJUHUIb, HACHYEHUX
Hal[lOHAJIbHO-KYJITYPHUM 3MICTOM.

Meta noCHiPKEHHS TOJISITa€ B aHaMi31 JIEKCHUYHOI CEMAaHTHKH BJIACHUX Ha3B
BKa3aHUX THUIMIB, iXHIN KiIacu@ikaii, CIOBOTBIPHUX Ta PYHKIIHHUX OCOOIMBOCTEH.

JloCATHEHHS MMOCTaBJIEHOI METH Mepe0adyae BUPILIEHHS TAKUX 3aBAAHb!
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1. [IpoBecTn cCyuiibHYy BHOIPKY JIEKCMYHMX OJHMHHMIbL Y XYI0KHbOMY TBOpI
JIx. Maptina «Ilicus JIbony i [Tomym’s: I'pa Ipectomisy.

2. Po3risiHyTH OCHOBHI 3acajy JOCIIKEHHSI JISKCUKOJIOT1T Ta 1i BUIB.

3. BuzHauuTH, SIKUM YMHOM BHPIIIYIOTHCSA 3aBJAHHS OHOMACTHKU B MeEXax ii
OKPEMHUX aCIIeKTIB — aHTPOMOHIMIKH, 300HIMIKH 1 TOTTIOHIMIKH.

4. BuszHauuTH OCOOJMBOCTI BHKOPHUCTAHHS aBTOPOM IIOETUYHUX OHIMIB Yy
XYJI0)KHBOMY TEKCTI.

5. locniauTi TEOPETUYHI MOJ0KEHHSI MPOLIECIB HOMIHALIIT BIIACHUX HA3B.

6. BusiBuTH Ta npoaHaiizyBaTH JEKCUKO-CEMaHTUYHI1, CJIOBOTBIPHI Ta (PyHKLIIHHI
0CcoOJIMBOCTI HaWMEHYBaHHS MEPCOHaXIB y pomani-dpente3i Jx. Maprina «I'pa
[Ipecromnis: Ilicus JIboay i [Tomym’ si».

7. CuctemaTusyBatu 310paHuii MaTepiai BIAMOBIAHO A0 oOpaHuX Kiacudikairiii
13 ypaxyBaHHSM KOHTEKCTY.

O0’ekTOM JIOCHIDKEHHS BUCTYNAlOTh AaHTPONOETOHIMH, 300MOETOHIMHU 1
TOTIOTIOETOHIMH, BiMIOpaHi 3 xymoxHboro TBOpy JIk. Maprina «lIlicus Jlbomy i
[Tonym’si: I'pa [pecToiBy.

IIpeamer [OCHIKEHHSI CTAHOBIATH JIEKCUKO-CEMaHTHYHi, CJIOBOTBIpHI Ta
(GbyHKITIHHI 0COOJIMBOCTI BKa3aHUX BJIACHUX Ha3B.

Meta Ta 3aBHaHHSA, OKpECJIE€HI B poOOTI, a Takox crneuudika 00’ ekTa
JTOCITIJIKEHHST 3yMOBUJIY BUKOPUCTAHHS TAKUX METO/IB JIIHTBICTHYHOTO aHATI3Y:

1. Meroa cyuiiabHO1 BUOIPKYU — JJIsl BCTAHOBJICHHS KOPITYCY JOCHIIKEHHS;

2. KinpkicHMI aHali3 — JJIs BHUSBJIEHHS HAsSBHOCTI, BIJICYTHOCTI, 4aCTOTHOCTI
NEBHUX JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX OJIMHUIb B OOPAHOMY TEKCTI;

3. KoMnoHeHTHUM aHami3 — i PO3MOALUTY JISKCUYHUX OJMHUIIL HA CEMAaHTUYHI
KOMIIOHEHTH;

4. CnoBOTBIpHMI aHaJI3 — [yl BCTAHOBJICHHS MOJIEIEH CIIOBOTBOPEHHSI Ta IXHIX
CTPYKTYPHUX THIIIB;

5. OmnwmcoBuii MeTON, SKUM TOJNSATae B I1HBEHTapu3amii Ta Kiacudikarii
JOCIIKYBAaHUX OJAMHUILL TA € MIATPYHTAM JJ11 KOMIUIEKCHOI IPEe3eHTAalli pe3yJIbTaTiB

JIOCJIJDKCHHS,
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6. KoHTpacTuBHUN METOJ, KWW MOJISITA€ B 31CTaBJICHHI MOBHHUX OJUHUIb JJIS
BCTAHOBJICHHS 1XHIX MU(EPEHIIMHNX O3HAK, 1 BUKOPUCTOBYETHCA I OO’ €THAHHS
iXHIX QYHKUIHHUX OCOOIMBOCTEN y IEBHI IPYIIH.

Marepiasom nocnikeHHd BUCTynaroTh 805 onuHMLb, K1 Oys0 BIAIOpaHO 3
OpUTIHAIY Ta HIMEIBKOrO IMepeKyaay XyAOKHbOIO TBOPY METOJOM CYIUIbHOI
BUOIPKH.

Amnpobanisi pe3yiapTariB JocaipkeHHA. OCHOBHI IOJOXKEHHS Ta pe3yJbTaTH
JOCIIKEHHS! BUKJIaJEHO B JOMOBIAsIX HA M1XBY31BChKIi CTYI€HTChKOI KOH(DepeHIi
«3icTaBHE BUBYEHHS T'€PMAHCHKUX, POMAHCHKUX 1 CIIOB’SIHCBKMX MOB 1 JITEpaTyp»
(loHempkoro HaiioHaJIbHOTO yHiBepcuTera iMeHi Bacuns Cryca, Binaung, 2018 —
2020 pp.). OcHOBHI 3acaau ITOCHIIKEHHs OyJI0 BUKJIAJICHO Y CTYJICHTChKiN HAayKOBii
po0OTi, sika mpuitMaia ydacth y BeceypaiHChbKOMY KOHKYPCI CTYJIEHTCHKUX HAyKOBUX
po6iT Ta nmocina III mictie y I Typi.

IMy6aikanii. OCHOBHI NOJIOKEHHSI MaricTepchbkoi poOOTH BUKIAACHO Y TPHOX
nyOJikarisx: Tpu CTaTTl y 30IpHHUKY CTYJEHTCHKMX HAyKOBUX cTareil J[oHerpKoro
HalllOHAJIBHOTO YHIBepcutera iMeHi Bacuis Cryca y CTyIEHTCHKOMY HayKOBOMY
TOBapUCTBI BicHUK.

Crpykrypa Ta 00cAr podoru. Marictepchbka po0OOTa CKIIAA€ThCs 31 BCTYIY,
TPHOX PO3/ALIIB, BUCHOBKIB, CHHCKY BHUKOpucTaHOi Jitepatypu (102 HaykoBux
JDKepes YKPaiHChKOI, POCIHCHKOI0 Ta aHTJINWCHKOI0 MOBAaMH), CIIMCKY TEKCTOBHUX
JoKepet (5 pKepen aHTNChKOI0, HIMEIIBKOO Ta YKPaiHChbKOI0 MOBaMHu ).

3aransHuii o0car podotu ckianae 94 cropinok. OCHOBHUI TEKCT JOCIIKCHHS
BUKJIaeHO Ha 80 CTOpiHKAX.

Y Bcmyni OOIpyHTOBAaHO aKTYaJIbHICTh JOCHIIIKEHHS, BHUCBITIEHO METY 1
3aBAaHHS POOOTH, OKPECIEHO 00’€KT, MpeaAMEeT Ta METOAM JOCHIIKEHHS, OMUCAHO
CTPYKTYPY MaricTepchkoi poOoTH.

Y nepwomy po3oini «TeopeTuuHi 3acaau JOCHIIXKEHHS JICKCUYHUX OJUHHUIIb 3
OHOMACTUYHHUM KOMIIOHEHTOM)» MICTSATBCS TEOPETUYHI BiOMOCTI 1 IOJOXKECHHS,

HEeOOX1IH1 JUIS 3a1MCHEHHS JAaHOI'O JOCIIIKEHHS.
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Y opyeomy poszoini «Jlekcuko-ceMaHTHYHI 0COOJMBOCTI Ta (YHKITIHE
HABAaHTKEHHA  AHTPOIMOETOHIMIB, 300IMOETOHIMIB 1 TOMOIOETOHIMIB Yy POMaHi
Jx. Maptina «lIlicus JIvony #t Ilonym’s: I'pa [IpecTostiBy» npoBeneHO ceMaHTUYHHMA
aHaJl3 BJACHUX IMEH Ta BU3HAYEHO (YHKLIMHI OCOOJMBOCTI JEKCHUYHUX OJIMHULIb,
MOJaHO KIJIBKICHI Pe3yJIbTaTH JIOCTIHKEHHS Ta MpoaHaai30BaHO OTPHUMAaHI JaHi.

Y mpemvomy po3oini «OcoOIMBOCTI CIOBOTBOPEHHS aHTPOIIOETOHIMIB,
300M0€TOHIMIB 1 TomomoeTroHiMiB y pomani JIx. Maprina «Ilicas Jlvomy
[Tonym’st: I'pa IIpecTotiBy poO3TIsIHYTO OCOOJIMBOCTI CIOBOTBOPEHHS JTOCTIKYBAHUX
OJIMHHIIb.

V sucroexax miadbUTO MiICYMKH ITPOBEJEHOTO aHAII3Y.
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PO3JILI 1
TEOPETUYHI 3ACTABHY JOCJIIUKEHHSA JEKCUYHAX OJUHULD 3
OHOMACTUYHUM KOMITIOHEHTOM

1.1 JlekcukoJi0risi, HAyKa MpPO CJI0BO TA Or0 3HAYECHHS
Jlekcukomoris (Bia rp. lexikos «TakT, 110 CTOCYETHCS CIOBa» 1 logos «HayKay) —

pO3/1T HAyKd MPO MOBY, IO BHBYAE JIEKCUKY (CIOBHUKOBUHW CKJIaJl MOBH).
Jlexcukomnorisi — 0araroacrieKTHa Hayka, sika BHBYA€ MPUPOAY U CyTh CIIOBa, HOTO
BUHUKHEHHSI Ta 3MiHY, BU3SHAQUYECHHsSI 3HAYEHHS CIIIB Ta iXHE BXKWUBAHHS, CTPYKTYpPY
CJIOBHHKOBOTO CKJIaJTy MOBH, IIIJISTXHM HOTO IMOMOBHEHHS Ta 1HIIIE. TepMiH JTEKCUKOIIOTIs
Brepmie Oyno BBenmeno Jl. limpo Tta JI. JI’AmamOepom y ixHill (paHIy3bKii
eHuukoneaii y 1765 p.

Ak nucaB BuzHayHui JHIBICT @. ne Coccrop: «IIoHATTS ciaoBa HECyMICHE 3
HAIIUM YSBJICHHSM PO KOHKPETHY OJMHHUIIO MOBH .. He B CJOBI ciij IIyKaTtu
KOHKPETHY OAMHHMIN0 MoBu» [25, c¢. 107]. Horo yuens, III. Bamnmi, me pimryyimre
BUCJIOBJTFOBABCSI IIPOTHU CJIOBA, «...MOHSTTS CJIOBA BBAXKAETHCS SCHUM; HA I XK 1€
OJIHE 3 HaAWOUIbII JBO3HAYHUX IOHATH, SIKI 3YCTPIYAIOTBCSA B MOBO3HABCTBI»
[6, c. 315]. Mami BiH 3a3Haya€, M0 «HEOOXITHO 3BUIBHHTHCS BiJ HECBH3HAYCHOI'O
MOHATTS cjoBay [6, ¢. 317].

JIIHTBICTU-AOCTIAHUKA PO3PI3HAIOTh: 3arajbHy, KOHKPETHY, 31CTaBHY, ICTOPUYHY
Ta MPUKJIAJTHY JEKCUKOJIOTII:

1) 3aranpHa JIEKCHKOJOTISI BCTAHOBJIIOE 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI OYJIOBH,
GyHKIIIOHYBaHHS 1 PO3BUTKY JICKCUKH. B TOI 9ac K KOHKPETHA JICKCUKOJIOTisSI BUBYAE
CJIOBHHKOBUM CKJIAJ] OJTHIET MOBU;

2) 3icTaBHA JIEKCUKOJIOT1SI JOCIIIKY€E CIOBHUKOBUHM CKJIaJ IBOX UM O1IbIIE MOB
13 METOI0 BUSIBUTHU CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI MOJIOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI MI>K MOBaMu
a00 3 METOI0 BUBEACHHS CHIJIbHUX CEMAaHTUUYHUX 3aKOHOMIPHOCTEI;

3) icTopuYHa JIEKCUKOJIOTIS 3aiiMa€eThbCsl 1CTOPIEKD CIOBHUKOBOTO CKJIATY,
MPUYMHAMH Ta 3aKOHOMIPHOCTSMH HOTO 3MiH;

4) npukJagHa JIGKCUKOJIOT1Sl BUBUA€ MUTAHHS YKJIaJaHHs CIIOBHUKIB, TIEpEKIany,

J'IiHFBOI[I/II[aKTI/IKI/I Ta KyJIbTYPHU MOBJICHHA.
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PO3pI13HAIOTE JIEKCUKOJIOTII0 Y IMIUPOKOMY Ta By3bKOMY 3HauyeHHsX [75, c. 117].
Y mmpokoMy 3HAYCHHI — II€ 3arajibHe MMO3HAYCHHS BCIX PO3MILIiB, SKI 3alMarOThCs
BUBUEHHSIM cJioBa. BoaHO4yac y By3bKOMY 3HAU€HHI JIEKCHUKOJIOTISI — L€ PO3AILI
MOBO3HABCTBA, 1110 BUBYAE CIIOBHUKOBUU CKJIaJ MOBH. J[0 JTEKCUKOJIOTII B IIUPOKOMY
3HAYEHHI CJIOBA HAJIEKATh TaKl HAYKH SIK:

1. BnacHe JIEKCHKOJIOT1S;

2. Cemacionoris (Bijg rp. semasia «3HaK, 3HAUCHHS» ) — HAyKa PO 3HAYEHHS CITIB.
Ichye 1HIIIa Ha3Ba — IEKCUYHA ceMaHTHUKa (BiJ1 Tp. semantikos «mo3HadanbHu» ). Jleski
JIHIBICTH Ha3MBAOTh CEMACIOJIOTII0 — HAYKOI0, 10 3aiiMaEeThCsl BUBYEHHSM 3HAYEHb
CJIIB, aJie HE 1HIIUX OAUHUI> MOBH.

3. OHomacionoris (Bl I'p. onomasia «Ha3uBaHHS, HAWMEHYBaHHA» ) — HAyKa, sKa
BHUBYA€ MPOIIECH HAMMEHYBaHHS, TaKOXX HAYKOBI[l BUKOPUCTOBYIOTH CHHOHIMIUHY
Ha3By — Teopis HomiHalli. OHOMAcCIONOris TPOTHCTABISAETHCS CeMacioyiorii 3a
HAMPSIMKOM JOCIKSHHS;

4. ETumornoris (Bix Tp. etymon «iCTUHa») — HayKa, 10 JOCIIIKY€E TTOXO/KCHHS
CJIIB;

5. ®pazeonoris (Bix rp. phrasis «MOBHUI 3BOPOT, (Ppaza») — HayKa Mpo CTIHKi
CJIOBOCIIOJTYYEHHS;

6. OHomacTuka (BiJl rp. onomastikos «Tou, O CTOCYEThCS IMEHI», onomastike —
«MHCTENTBO JlaBaTH IMEHA») — Hayka IMpO BIIACHI Ha3BH, SKa CKIATAEThCA 3
AHTPOMOHIMIKH (TP. antropos «IOIUHA») — HAYKH PO IMEHA JIFO/IeH 1 TOMOHIMIKH (B1]
Ip. f0pos «MICLE») — HAyKU Ipo reorpadiyHi Ha3BM Ta 1HILE;

7. Jlexcukorpadis (Bix rp. lexicon «CIOBHUK» 1 grapho «muiiy») — HayKa IIpo
yKJIaJIJaHHsI CJIOBHUKIB [55, c. 38].

1.1.1 OnomacTuka fIK Hayka mpo BJjacHi Ha3Bu. OHomacTuka (3 rpel.
onomastike — «MUCTELITBO JaBaTH IMEHA») — PO3/ILJTI MOBO3HABCTBA, IIJ0 BUBYAE BIIACHI
Ha3BU, IXHIO OYy/JOBY, CHUCTEMHY OpraHi3ailito, NOXOJKEHHs, (PYHKIIIOHYBaHHS,
MOIIUPEHHS 1 CTPYKTYpPy BJIACHUX IMEH y MOBI Ta MOBIICHHI B JIiITEpaTypHIA Ta

nianekTHUX cdepax [58, c. 96].
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OHoMmacTHKa € BIJIHOCHO MOJIOJIOK0 HAyKO, aje€ He3Ba)kalouu Ha e OaraTto
BueHHX cepen skux: A. Iapmiaep [49], B. M. Kaminkia [31], x. Mimn [49],
H. B. I[Tononeceka [58] ta O. B. CynepaHncbka [67] akTUBHO 3aiiManucs il pO3BUTKOM
Ta 3ampoBaJWIM CBOi MOHATTS Ta Kiacudikamii. Tak, Hampukiaa, gk (GopMyitoe
MOHSTTSI OHOMACTUKH JIOHEI[bKUI HaykoBelb-TiHTBICT B. M. Kaninkin: «OHomacTuka
— «MHUCTEUTBO JaBaTU IME€Ha» ab0 — «iKI CTOCYIOThCSl HaWMEHYBaHHsS» — 1)
KOMITJIEKCHa HayKa y CKJIaJll MOBO3HABCTBA, sika 3aiMa€ThCS BUBUEHHSM BJIACHUX
BJIACH1 IMEHA PI3HUX THUIIIB, OHIMHA JIEKCUKA, CYKyNHICTh IMen» [31, c. 5].

H. B. Tlomonbchka y cBoemy «CIOBHHKY PpOCIMCHKOI OHOMAaCTHYHOT
TEPMIHOJIOT11» BUILUISE KiJIbKa PI3HOBHIIB OHOMACTHKH sIK Hayku [59, c. 97]. Bona
MPOTIOHYE KJacu(]ikamito OHOMACTHUKH, BHAUISIOYM B OKpEeMi BHUIM IOCTUYHY,
MPUKJIAJHY Ta PET1OHANBHY.

[ToeTnyHa oHOMAacTUKa — 1€ PO3/LJT OHOMACTUKHU, SIKUH BHBYA€ Oyab-AKi BIACHI
iMeHa (TTOETOHIMHU) B XyA0XKHIX JIITepaTypHUX TBOPAX, MPUHIIUIHN IXHBOT'O CTBOPECHHS,
CTWJIb, CIPUUHATTS uYWTayeM, (PYHKIIOHYBAaHHS B TEKCTI, a TaKOX CBITOTJISAI 1
€CTETUYH1 yCTaHOBKH aBTopa [59, c. 97 — 98].

[TpuknagHa OHOMAaCTHKA — 11€ OCOOJIMBUI HAIIPSIMOK OHOMACTUYHUX JOCIIHKEHb,
NOB’SI3aHUM 13 MPAKTUKOIO BCTAaHOBJIEHHS ()OPMH, HAroyiocy, BUMOBH, opdorpadii,
TPAHCKPHUIIi Ta HOPM BIAMIHIOBaHHS BJaCHUX Ha3B. Y I[bOMY HAaNPAMKY
OHOMACTUYHUX JIOCTI/KEHb BUIUIAIOTH TIE€BHI MIJABUIM, TakKl SK: MpPUKIagHA
TOMOHIMIKA, TPUKJIAJIHA AHTPOIIOHIMIKA 1 T. 1. [59, c. 98].

PerionanbHa OHOMAacTHKa — 1€ HAMpsIMOK OHOMACTUYHUX JIOCHIIKEHb, SKHI
OB’ s13aH 13 MIEBHOIO TEPUTOPIEIO.

OHomacTHKa CKJIaIa€ThCid 3 JABOX OCHOBHUX PO3JUIIB: AHTPOMOHIMIKH Ta
TOMOHIMIKA. TakoX J0 OHOMACTHKM HaJeXaTh: 300HIMIKA (KJIUYKKA TBapHUH),
KOCMOHIMI4 (Ha3BH 30H KOCMIYHOT'O MPOCTOPY ), TEOHIMIs (Ha3BU O0KECTB), 1I€0HIMIS
(Ha3BU 00’ €KTIB AYXOBHOI KYJIBTYPH Ta aCTPOHIMis (Ha3BU HEOECHUX TiJ).

1.1.2 OcHoBHIi 3aga4yi oHOMacTHKH. OO0’€KTOM JOCIIDKEHHS OHOMACTHKH €

1CTOPIsi BAHUKHEHHS BJIACHUX IMEH Ta MOTHUBH 1XHbO1 HOMIHAIII1. Pi3H1 3a XapakTepom



14

Ta (OpMOIO OHIMH, SIKi MOXKYTh IEPEXOJAUTH 3 OJHOTO KJIACy B 1HIINM, a TAKOXK IXHIH
TEPUTOPIaTbHUN Ta MOBHMU PO3MOJALUI, (PYHKI[IOHYBaHHS B MOBI, BUKOPHCTAHHS 1
CTBOPEHHSI BIIACHUX IMEH B XyJ0XKHbOMY TeKcTi [31, c. 19].

AHani3 BJIACHMX HAa3B CTAHOBUTH BEJIMYE3HY BAXKIMBICTh I PO3BUTKY
OHOMACTHKH, 3aBJISIKM MEBHUM 3aKOHOMIPHOCTSIM IXHBOI mepenadi Ta 30epeskeHHs.
IcHyOoTh PpI3HI LU Ta OCHOBHI 3ajayl OHOMACTHUYHHMX JOCIIJKEHb, TaKl fK,
HAMPUKJIAA: ICTOpiS BUHUKHEHHS OHIMIB, MOTHBHM HOMIHAIlli; CTAHOBJIEHHS IMEH Y
OyIp-SIKOMYy KJIacl OHIMIB; $BHINA TpPaHCOHIMI3alli, TOOTO mepexiJ pi3HUX 3a
xapakTepoM 1 (GOpMOIO OHIMIB 3 OJIHOTO KJIACy B 1HILWN;, TEPUTOpiajIbHE Ta MOBHE
MOIIMPEHHS OHIMIB; (DYHKIIIOHYBaHHSI OHIMIB y MOBI; COIlaJIbHUMN, TICUXOJIOTTYHUH,
€THOJIHIBICTUYHUN Ta 1HINI AacHeKTH OHIMIB; (OpMyBaHHS OHIMIB Ta iXHIN
IOPUUYHUX CTaTyC; TaOyIOBaHHS OHIMIB.

Onomactuka aochiKye (GpoHeTuuHi, MOP(HOJIOTIUHI, CIOBOTBIPHI, CEMAaHTHYHI,
€TUMOJIOTIYHI Ta 1HII AacleKTH BiacHUX I1MeH. OHOMAacTHYHI JOCIIIHKEHHS
JOTIOMAaraloTh BUSBUTH IUISIXM MIrpaiiii BIACHUX HAa3B Ta MICIS KOJHUIIHHOTO
pO3CeJeHHs PI3HUX HAPOAIB, KYJbTYpPHI Ta MOBHI KOHTAaKTH, JAPEBHIM CTaH MOB Ta
CHIBBIIHOIIECHHS 1XHIX I1aJIEKTIB.

1.1.3 MeToam Ta NpPUIOMH OHOMACTHYHHX JOCHIIKeHb. Merton
OHOMACTUKM — 1€ KOMIUIEKC MDKIraly3eBUX METO/IB, METOAMK 1 MpUHOMIB
JOCTIPKEHHS, CIPSIMOBAHMX Ha BUBYEHHSI OHIMIB, 3 METOIO BHUSBIEHHS Ta OIUCY
OHOMACTUYHHUX CUCTEM, PSiB, YHIBEpCAIii, a TAKOX BUPILICHHS POy MPUKIATHUX
3aja4. Po3risiHeMO MeToM Ta MPUHOMH Y TEOPETUYHIN Ta IPUKIAJIHIM OHOMACTHULI].

TeopeTnyHa OHOMACTHKA BUKOPUCTOBYE Pi3HI METOIM MOBO3HABCTBA: apealIbHUIMA
(BusBIISIE apeayii MOAIOHMX €JIEMEHTIB BJIACHUX 1IMEH), T'€HETHUYHHM (BCTAHOBIIIOE
CHOPIJTHEHICTh ~ BJIACHUX  IMEH),  TOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHUN,  CTPYKTYPHHIA
(mocnimxeHHss OCHOB). MeTo1 oHOMacTU4YHOT KapTorpadii (CTBOPEHHS OHOMACTUYHUX
KapT 1 BUKOPUCTaHHS Marepialy KapT JUII OHOMACTHYHMX JOCIIIKEHB),
CTUMOJIOTIYHUN, TOPIBHAJIBHUN (3ICTaBICHHS BIACHUX IMEH pI3HUX MOB),
perioHabHUM (JIOCII1I)KEHHS OHOMACTUKH PET10HY ) CTPATUTPAPIYHUI 1 TUTIOIOTTYHUI

(BCTaHOBIIOE 130MOP(i3M OHIMIB).
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[Ipy mocaimkeHH1 BIACHUX IMEH BUKOPHCTOBYIOTHCS: INPHIOM MOJEIIOBAaHHS;
nemu(ppyBaHHs TEKCTY MO IMEHAX; PEKOHCTPYKIIIS IMEH1; CTUIIICTUYHUHN aHai3, STKUH
3aCTOCOBYETHCS JI0 BIACHUX IMEH Y Xy/JI0XKHBOMY TEKCTI1 1 B MOB1; (JOHETUUHUNA aHATI3
«CBOTX» 1 «UyKUX» BIIACHUX IMEH; CKJIaJaHHs CIEUIAIbHUX aHKET 1 3alUTaIbHUKIB 1
JIesIK1 1HII TPUBATHI TPUHOMU. 3a TOTTOMOTOIO IIUX METO/IIB 1 MPUMOMIB OHOMACTHUKA
BUSIBJISIE OHOMACTUYHI CUCTEMHU, PSIIM, YHIBEPCAIil Ta 1HIIIE.

[IpuknagHa oOHOMAcTHMKa 3aliMAa€TbCS TPAHCKPHUIIIIEID 1 TPaHCIITEPaIi€ro
IHIIIOMOBHUX IM€H, BCTAHOBJICHHSM TPAJIUIIMHUX (32 BUMOBOIO Ta HAIMCAHHSIM),
NEPEKIaJAHHIM HENEePEKIIaJHUX IMEH, CTBOPEHHSIM IHCTPYKLIN 3 Tepeiadl «9yKUX»
IMEH Ta MUTaHHSMH HaliMEHYBaHHS 1 TepeiMeHyBaHHs [49].

Y Hamomy JOCHIIKEHHI HAWOIbII BXXUBAHUMHU TOCTalOTh KOMIIOHEHTHUM

aHaJli3, OMMUCOBU Ta CTPYKTYPHUN METOJIH.

1.2 AHTPONOHIMH SIK OKPeMHid BU/I BJJACHUX HA3B
VY cyyacHIi JIHIBICTULI CIOCTEPIra€ThCs IHTEPEC A0 MPOOIEM OHOMACTUKH:

BUBUYCHHS BJIACHUX IMEH, 30KpEeMa aHTPOIIOHIMIB, SIKi 3aiiMalOTh OCOOJIMBE MICIIE B
aHTIIMCBHKIN, yKpaiHChKiM, HIMEUBKUM Ta B IHIIMX MOBax CBiTy. I[loBHOIIHHE
CHUIKYBaHHS, MAa€TbCsi HAa YyBa3l IMpaBUWJIbHE CHPUUHSATTS, OIL[IHIOBaHHS Ta
iHTepnpeTallis iHpopMallii, € HEMOXKJIMBUM 0€3 3HaHHS MEBHOTO HAOOPY BJIIACHUX IMEH
Ta IXHIX QYHKI[IH y MOBI1 Ta TEKCTI.

AHTpPOTOHIMIKA — I1€ PO3/I1JT OHOMACTHKH, 1110 BUBYAE aHTPOTIOHIMH, TOOTO iIMEHa
J0Jie, 1o OaThbKOBl (MATpOHIMH), TIPI3BHUINA, POJOBI 1MEHA, TMpPI3BUChKA Ta
NICEBAOHIMHU, KPUMITOHIMH (IIM(POBAHHUI TIAPIUC aBTOPA MiJ BIACHUM TBOPOM, 1100
MPUXOBAaTU CIpaBXkHE iM’s) [66, c. 115]. Takoxk 1elt po3aia HAYKHM BUBYAE BIIACHI
IMEHa TepoiB y XYIOXKHIX TBOpax, (oJIbKIOpI, Midax Ta Ka3kax. AHTPONOHIMIKA
HOJIJIsIE BJIACHI iIMEHa Ha pi3Hi (GOpMH, Takl K HAMPHUKIAA: JITEpaTypHi, AlaJeKTHI,
odimiitHl 1 HeodimiiHl [66, ¢. 116 — 117]. Takoxk, aHTpOMOHIMIKa JOCIIIKYE
1H(pOpMaIIIO PO XapakTep JIOJUHHU, CIOPIIHEHICTh, MOXOKEHHS, HAL[IOHAIbHOCTI,
JISITBHOCT1 00’€KTa, a TAaKOX 1CTOPi0 BUHUKHEHHS BJIACHUX IMEH Ta MOTHBH iXHBOI

HOMIHaIIii. [CHYIOTh J1Ba BUU: NIPUKIIAJIHA 1 TEOPETUYHA.
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[Tpuknagna aHTpOMOHIMIKA BUBYAE 1H()OPMALIiIO, SIKY MOXKE HECTH iM’ s, QYHKIIIT
BJIACHUX HAa3B Y MOBI 1 TEKCTI, & TAKOXK CIIOCOOM TMepeKIaay OHIMIB IHIIMMH MOBAMH
[66, c. 117].

TeopeTnyHa aHTPOINOHIMIKA BUBYAE€ 3aKOHOMIPHOCTI BUHUKHEHHS 1 PO3BHUTKY
aAHTPOTIOHIMIB, IXHIO CTPYKTYpPY Ta MOJIeJi, TUIaCTH OHOMACTHUKH PI3HUX €THOCIB, a
TaKO0 BIUIMB MOB B aHTpOMOHIMII [66, c. 118].

Cepen BEMMKOro PI3HOMAHITTSA MPOOJIEM aHTPOIMOHIMIKM OJHIEIO 3 HAWOLIBII
CKJIQJIHUX 3aJMIIAE€THCS Mpo0ieMa BU3HAYEHHs IOHATTS aHTponoHiMa. J{o cux mip, y
JOCJIITHUKIB HEMAE €IMHOI TOYKU 30pY CTOCOBHO LIbOro MUTaHHS. Lle cBIAYHUTH Mpo
CKJIQJIHICTh Ta CYNEPEWINBICTh JAHOTO MOHSTTS.

H. B. [logonbchka NpONoOHY€E Take BU3HAYEHHS: K AHTPOIIOHIM — II€ BUJ] OHIMA.
Bynb-sike BracHe iM’d, iK€ MOXK€ MaTH JiroAuHa (a0o rpyna jtone). AHTPOIOHIM B
TOMY YHUCJ1 O0COOMCTEe IM’sl, IM’S 10 OaThKOBI, MpI3BUIIE, MPI3BUCHKO, MCEBIOHIM,
KPUITOHIM Ta Kiaudka [59, ¢. 121]. OHim (BnacHe iM’s1) — cJI0BO 200 CIIOBOCIIOIYUYEHHS,
SIKE€ CITY>KUTb JIJI BUJICHHS IMEHOBAaHOTO HUM 00’ €KTa cepell IHIINUX 00’ €KTIB: Horo
IHAUBIyami3anii Ta irentudikanii [59, c. 122]. YV TomMy 4ucii aHTPOIOHIM, TOTIOHIM,
300HIM, (ITOHIM, AaHEMOHIM, XPOMOHIM, AacTPOHIM, KOCMOHIM, TEOHIM, 1JCOHIM,
XpeMaTOHIM, SIK1 CKJIaJIal0Th Pi3H1 po3psau oHIMIBY» [58, c. 45].

Opnak HalOUIBLI CyNEpeYIMBUM ACIEKTOM Yy BHU3HAUYEHHI AHTPOIOHIMIB €
MUTAHHS BMICTY Oy/b-sIKUX CEMaHTUYHUX XapaKTEPUCTUK a00 BUKOHAHHS BUKIIOYHO
igenTudikamiitnoi ¢yHkuii. IcHye Tpu ocHOBHI ToukH 30py. Halinmommpenimow €
Teopis aHriiicekoro ¢inocoda-norika Jx. Ctr. Mimma, ska BuUKIazgeHa B HOTO
MoHorpadii «Cucrtema JIOTIKH», 3TiTHO 3 SKOK AHTPOIMOHIMHU «HE MAalOTh HISKOTO
3HaueHHs». BiH Kaxe, 1110 BOHU HE MOKYTh OYTH MOSICHEHI, TaK SIK (DYHKI[IOHYIOTb SIK
npocTi 3Haku [49].

Tiei x nymxu porpumyerbes pociigauk JI. C. CteO06iHT, 3a3HaYar4 Te€, 110
BJIACHI IMEHA HE MOXYThb MAaTH 3HAY€HHs, TOMY HAIOThCS 1HAMBIAY AJIA TOro, 1Moo
BIJIPI3HUTH HOTO Bij iHIIMX 1HAUBIMIB [68, c. 112].

K. Torebto po3risiae BIacHi iIMeHa yepe3 Npu3My Teopii IHTEHLIi Ta eKCTEeHIlil,

Ha OCHOBI SIKO1 MOPIBHIOE aHTPOTOHIMU 13 3aiiMeHHUKaMU. BiH nuiiie, 1110 3aiiMEHHUKHU
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1 aHTPONOHIMH MalOTh HYJIbOBUH KOPiHb, TOOTO HE MaIOTh CEMAHTUYHOI'O 3MICTY 1 HE
YTBOPIOIOTH CEMAaHTUYHHUX KJIACIB, BOHU TLIBKH 11eHTU(DIKYIOTh 1HAUBIAIB [68, c. 163].
CnigoM 3a MMM BYEHHMMH, TAaKOl JYMKH JOTPUMYIOThCS 1 JAESKI 1HINI, a caMe:
O. C. Axmanosa, A. I'apainep, I1. Kpictodepcen, O. O. Pedopmarcekuid, i T. 1.

JloCiIHUKY BBaXKAIOTh, 110 MEPIIOYEProBUM Y (OpMYBaHH1 3HAUEHHS BIIACHUX
Ha3B € iXHS MPEIMETHICTb, OTXKE OHIMU IMOBIJOMISIOTH MPO ICHYBaHHS SKOTOChH
00’exrta. Takox, BIacHI iMeHa HECYTh B 001 MeBHY 1H(OpMaIlito Mpo JaHUM 00’ €KT Ta
Horo BiaacTUBOCTI. BopHOoYac moTpiOHO mMam’ATaTH, IO «PI3HULS MIX BIIACHUMH 1
3araJilbHUIMU Ha3BaMU BU3HAYA€THCS HE MOP(OJIOTIEIO 1 HE CEMaHTUKOIO, & BXKUBAHHSIM,
BUKOPHUCTAHHAM, QYHKIIIEI0 000X JTEKCUYHUX KJIACIB. 3arajJbHOBIIOMHUM (DaKTOM € Te,
10 (DYHKIIIS BJaCHUX IMEH, L€ 11eHTU(DIKalls1 KOHKpETHUX 00’ eKTiB» [12, c. 57].

Ha nymky T. MineBCbKOT0, OCHOBOIO MOBH € CHCTEMA 3arajJbHuX Ha3B. OCKIIbKH
BOHa Kiacu(ikye OCOOJMBOCTI OHIMY BKa3aHOro TUIy. B Toil dac, MOCIITHHUK
CTBEp/XKY€E, IO BJACHI HAa3BH HE CKJIAJAlOTh LIJIBHOI CHUCTEMH Ta 3aiiMaroTh
nepudepiitne micie y mexax mosu» [50, c. 78].

[lintpumye 1m0 aymky O. O. Beneupkuii, 3ayBakyroud, IO BJIACHI Ha3BU
PO3IIIAIat0THCS TUIBKH K NMEBHHUM JEKCUYHUHN KJIAC IPHU AUXOTOMII KJIaciB BJIACHHX 1
3arajibHUX Ha3B [7, ¢. 185]. B iepapxii JIHIBICTUMHUX CHUCTEM BJIaCHI HA3BH MalOTh
No3uLi0 Oe3cucTeMHUX ab0 cinado CHCTEeMATH30BAaHUX, Ta MOCTYHAIOTHCS MICLIEM
«BHCOKO CHCTEMHOMY» KJIaCy 3arajlbHUX Ha3B, SKUM 3aiiMa€ IEHTPaJIbHE MICIIE» Y
Jekcukoorii [7, ¢. 187].

BnacHi Ha3BM € LIKaBUM Ta CYNEPEWIMBUM MPEAMETOM AOCHIKEHHS. Jleski
JOCITITHUKA BU3HAYAIOTh AHTPOIOHIM SIK BJACHY Ha3BY (200 CYKYMHHICTb BJIACHUX
Ha3B), 0(iLIHO MPHUCBOEHY JIUIIIE JIFOJUHI SIK 11 po3Mi3HaBalbHUM 3HaK. TakuMm 4uHOM,
aHTPOTOHIM 1AeHTH(IKY€E Ta IHAMBIAYyali3y€e JIOAUHY. [HII JIHTBICTH HA3WBAIOThH
AQHTPOTIOHIMHU BJIACHUMHU Ha3BaMH, SIKI HajeXaThb Oyb-SKOMY 00 €KTYy, JIOJIUHI YH
BUraJJaHOMY TIepCOHaxy [55, c. 61].

JIx. Ct. Misn BHOKpEeMHUB ITICTh TUIMIB KiIacu]ikailiii BIacCHUX Ta 3arajJbHUX HA3B

[49, c. 27 — 44], noainsouu:
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1) 3aranbH1 Ta 1HAMBIAYalbHI. IMEHa 3aranbH1 CiiJ BIIPI3HATH Bijg 30HMpaHUX,
3arajgpHe 1M’ MOKE TMPOEKTYBaTHU N0 OYIb-SIKOTO 1HJWBIJA JAaHOI CHIIBHOCTI, a
30upaHe (KOJIEKTUBHE) — JIMIIIE BCIM 1HAMBIJIAM 3arajioM;

2) KOHKpeTHI Ta abctpakTHi. KOHKpeTHI iMeHa — Ti, 10 03HAYalOTh MPEIMET, B
TOM 4yac ik a0CTpaKTHI BUPAXKAIOTh aTpUOYT MpeaMeTa;

3) mo3uTHBHI 1 HEraTuBHI. BiTHOCHE HEraTuBHE 1M’s1 MOK€ OyTH YTBOPEHO Bij
KOXXHOTO KOHKPETHOTO TO3WUTHUBHOTO iMeHi. BoHo Oyne mo3Hauatu yce, OKpiMm
HA3BaHOr0 MpeaMeTa 4Yd Tpynu. IMeHa MO3UTHBHI 3a CBOEK (POPMOIO, HACTO €
HETaTUBHUMU Yy PEAJIbHOCTI, B TOM Yac K JIeSIKl B JIMCHOCTI MO3UTUBHI, X04a IXHS
¢dbopmMa HeraTuBHa;

4) KOHOTYIOU1 Ta HEKOHOTY1041. KOHOTY10Y1 03Haual0Th Cy0’€KT 1 aTpuOyT, B TOM
4ac K HEKOHOTYIOUl MO3HAYAIOTh TIJILKKA CYO’€KT UM TIIbKH aTpuOyT. byap sike im’,
ke Hece 1HGopMallilo Mae Ha yBa3i aTpuOyT. BiiacHi iMeHa m03HauYyIOTh 1HIUBIIIB,
SIKUX Ha3WBalOTh, aji€ HE IO3HAYalOTh KOJHMX aTpuOyTIB, K1 HaleXaTb JaHUM
1HAUBIIAM;

5) yHIBOKaJbHI Ta €KBIBOKAJIbHI. YHIBOKaJbHE 1IM’Sl MPOJIYKYE B OJHAKOBOMY
CEHCl JO BCIX pedeil 0 SKUX BOHO MOXE BIAHOCUTHUCH. IM’sl €KBIBOKajJbHE IO
BIJIHOIICHHIO JI0 PEYEi, 10 SKUX BOHH MPOAYKYIOTHCS B PI3HUX CEHCAaX;

6) BIIHOCHI Ta a0COJIIOTHI. ICHy€e TakoX albTepHATMBHA HA3Ba — PEJIATUBHI YU
HEPENIATUBHI, SIKI CTOCYIOTHCS TUTHKW YaCTHUHH CIIIB.

Pansucekuii axagemik JI. B. Illepba y cBoiif crarri 3 3arajibHOi Teopii
nexcukorpadii nume: «OCKUTbKM BIAacHI iMeHa, OyAy4d BXKMBaHHMH B MOBI, HE
MOXXYTh HE MaTH HISIKOTO CEHCY, OCTUJILKM MU MTOBUHHI iX BBa)KaTH CJIOBaMu, Xo4a 0 1
rIMOOKO BIAMIHHUMU B1J 3arajibHuX. [luTanHs nossirae y Tomy, 110 B MOBI € 3HAUEHHS
BJIACHUX 1MEH, TaK 5K Y CIIOBHUKY HEOOX1IHO BU3HAYUTH TOW 3araibHOOOOB’ SI3KOBHIA
MIHIMYM, 0€3 SIKOTO HEMOXJIMBO OYyJI0 O 3arajbHONPUUHITO ONEPYyBAaTH 3 JTaHUMH
BJIACHUMU iMeHaMu y MoOB1» [82, c. 278].

JI. M. llletunin aHamizye JeKCUYHE 3HAYCHHS (HaMIIIBHOTO iIMEH1, PO3AUISIOUH
3HaueHHsA (aMUIBHOrO IMEHI Ha OJMHMYHE HOMIHATUBHE 3HAYEHHS Ta 3arajbHe

3HaueHHs. Ha #loro TyMKy, «B OCHOBI OJJUHMYHOI'O 3HAYEHHS aHTPOINOHIMA JICKUTh
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OJIMHUYHE TIOHATTS, SIKE€ BioOpakae HaMOLIbII CYTTEBI (Pi3UYHI Ta MOPAJBHI SIKOCTI,
10 CKJIAJIAIOThCS B PE3yJIbTaTl y3araJlbHEHHS KOHKPETHUX YYTTEBUX YSIBJICHBH IPO
JaHy oco0y. 3arajibHe 3HA4€HHS KOXXHOTO (HaMmiJIbHOTO IMEHI € MOBHHUM 3acO00M
peanizailli 3arajJibHOr0 MOHSTTA «JIIOJIMHA», AK€ MOXKE YTOUYHIOBATUCS IMOHSATTSIMU
«40J10BiK a00 KIHKa» Ta JIFOAWHA MEBHOI HallloHaILHOCTI» [83, c. 39-40].

Horo Touky 30py moxinsors mpirrsictu J. I. €pmonosuu, B. X. IlceyHoBa Ta
O. B. Cymepancpka Kaxydd MpO T€, IO AaHTPONOHIMHU BiJIOOpaXKaroTh JIESKI
0CcOOJIMBOCTI IXHIX HOCIIB, BJACTUBOCTI Ta IXHE BIJHOIICHHS H0 AIMCHOCTI. BnacHi
IMEHa MarTh SCKPAaBO BHPaXEHY HallOHaJIbHY 3a0apBiieHICThb. [lodyBmm 1M’
JIOJIMHKM, MU OJIpa3y MOXKEMO BH3HAYUTH i1 HAI[lOHAJIBHICTH ab00 MPUOIM3HE Miclie
HapOJ/KCHHS. 3aBMISIKU IIUM BJIACTUBOCTSM, BJIACHI IMEHA 4acCTO BUKOPHUCTOBYIOTHCS
JUTSI HAJIaHHS JTOJIAaTKOBUX O3HAK MEPCOHAXKaM y MPUCIIB’ X, MPUKA3Kax Ta XyI0KHIX
TEKCTax.

1.2.1 PizHOBMAM aHTPONMOHIMIB. TpaauLIifHO B aHIVIOMOBHUX KpaiHax JUTHHA
py HApODKEHHI OTPUMYE JIBa IMEH1: ocoOucte iM’s 1 cepenue im’st (middle name).
Haii0Oiibil BaXJIUBUM Ta CYTTEBUM € ocoOucte imM’si. B aHrmiiicbkii MOBI Hemae
€IMHOT'O TEPMIHA, BIAIOBIAHOIO YKPAaiHCbKOMY, HA O3HAYEHHSI IOHATTS — «OCOOUCTE
iM’s». Momy piBHO3HauHi aurmiiiceki baptismal name, Christian name, first name,
given name Ta personal name.

[Tim TepmiHOM «ocoOucTe 1M’s» PO3YMIETHCS, MEPII 3a BCE «IHIUBIITyalbHE
HaliMeHyBaHHs cy0’exTay [58, ¢. 161], odimiiiHo 3aKkpimieHe 3a HUM MPU HAPOKECHHI.

HomeHnknatypa Cy4acHMX aHIVIIMCBKUX IMEH HPEJICTaBISETHCA CBOEPIAHOIO
MO3aiKOI0, CKJIAJEHOI0 3 IMEHYBaHb JIPEBHIX 1 HOBUX, CIIOKOHBIYHO aHTJIIHCBKHUX 1
3aM03WYEHUX 3 I1HIIUX MOB, TPAAUIIAHMX, 10 BIJIPIZHSAIOTHCA OJMH BiJ OJHOTO
CTPYKTYPHUMHU T4 CEMAHTUYHUMHU O3HaKaMu. IMeHa MpOXOATh CBiil ICTOPUYHUMN IIISX
PO3BUTKY, SIKHI TTOB’I3aHUM 3 ICTOPIEI0 aHTIIINCHKOTO HAPOIy Ta aHTJIIHCHKOI MOBH.

3a mamumum K. b. 3annesoi ta O. B. CymnepaHcbkoi Ha JaHUK MOMEHT B
aHTNICHKIN aHTpomoHIMINI numie 8% Tmpumazae Ha IMEHA JaBHHOAHTIIIMCHKOTO
nepioxy. Ilicms HOpMaHICHKOrO 3aBOIOBAHHS JaBHBOAHTIIIMCBHKI — 1MEHa, WIO

BXKHUBAIOTHCSI IPOTSITOM CTOJIITh, Mai>ke MOBHICTIO 3HUKIH [28].
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[Mutanus knacudikaiii aHTPOIOHIMIB € OJHUM 3 HAWBAKYMX 3 OHOMACTHYHUX
nociikeHb. OmHIEI0 3 HAWOUIBII JAeTalbHUX € Kiacudikailis, 3ampornoHOBaHa
M. Kemnobenom [69, c. 148 — 167], B sKiil BIH pO3/iIsi€e aHTPOIIOHIMUA HA HACTYIIHI
TPyIIN:

1) Given name / First name | Christian name | Praenomen (iM’s / iM’s1, TaHe nipu
xpeuierHi / iM’st B CrapogaBubomy Pumi (apxai3zm) / iM’s IpUCBOEHE JTIOAMHI MPH
HAPOJKEHHI;

2) Middle name (apyre iM’s1) — B aHIJIOMOBHOMY CBITI 1€ APYyTe 1M’ sl IPUCBOEHE
JOJMHI IPU HapOKEHHI. BOHO po3TamioByeThcsl MK MEPIIUM 1M SIM 1 MPI3BULIEM.
[HOM1 JTFOAM MOXKYTh MaTH OUIBIIIE OJTHOTO TAKOT'O IMEHI;

3) Family name /| Last name / Surname (npi3BuIle) — iM’sl, K€ MEPEIa€ThCs Bij
OJTHOTO POJIy 10 HACTYMHOro. Y 0arathbox KpaiHax 1 KyJbTypaxX >KIHKH MeperMaroTh
1M’ sl YOJIOBIKIB TICJISl BCTYITY B IILTIOO;

4) Nomen (mpizBuiie B CrapogaBHboMy Pumi (apxaizm) — im’si, sike JaBajio
ysiBieHHs1 Tipo pin B CtapogaBHboMy Pumi. PosramoByBanocs Mk «praenomeny i
«cognomeny;

5) Cognomen /| Agnomen (poaoBe npizBuchko B CTapogaBHboMY PrMi) — yacTuHa
iMeHi B CrapomaBHhOMY Pumi, po3TammoByBajioCcsl MICHS «praenomeny 1 «nomeny.
Hacnpagai «cognomen» — 11€ mpi3BUCHKO, ajie B T1 4aCK BOHO NiepeAaBaiocs Bij 0aTbka
710 CHHA, THM CaMHUM B KOMO1HAIIi1 3 IHITUMU cKiIaioBuMu imeH1 CTtaposiaBHbOro Pumy,
JUTUIY TIOJIOTH Ha MEHIII TPYIH, HIXK 1€ pOOUB «nomeny,

6) Nickname /| Byname (pi3BUCBKO) — 1M’ 51, STKE 3aMIIIA€ CIIPABIKHE 1M ST JTFOTHHH.
BoHo MO3ke BUKOPUCTOBYBATHCS, TOMY 110 BOHO OUTBII 3HAlHOME, HaJJa€ TIEBHUI OTHC
JIIOJIUHI, YA TOMY III0 BOHO KOPOTIIIE, HI’K 3BUYalHE 1M sl JIIOAUHU;

7) Pet name /| Diminutive (3MeHIIIyBalbHO-yJIecnuBa Gopma iMeH1) — iM’s, sKe
BUKOPHUCTOBYETHCS 3aM1CTh 3BUYAHOI0 00 TOBHOTO 1MEHI, JJIsl TOTO 1100 BUCIIOBUTH
J000B, HIKHICTh @00 MIAKPECIUTH OJIU3bKICT;

8) Patronym / Filiation (matpoHim abo 1o 0aTbKOBi) — iM’s, TIOXiHE BiJl iIMEHI

0aTbKa, sIKe MPUCBOIOETHCS TUTUHI IPU HAPOHKEHHI;
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9) Matronym (MaTpOH) — YacTUHA POJAOBOTO IMEHI, IKE€ TPUCBOIOETHCS JUTHHI HA
iM’s1 MmaTepi.

J. 1. €pMonoBuY NpornoHye ByX4uy Kiacudikaiiro BiIacHUX iMeH. Bin 00’ennye
BC1 CJIOBECHI 3HAKH, SIK1 CIIY>KaTh JJI 1HAUBIAyaIi3allii Ji0Aei, i OJHUM 3arajbHUM
TEPMIHOM — TiepcoHatii [66, c. 49]. JIIHTBICT MOLIsAE 1X HA TPU TPYIIH:

1. AHTpONOHIMH — IM€HA, SIK1 O(ILIITHO MPUCBOEHI] JIFOASAM Ta IXHI Bapialii;

2. IMeHyBaHHS TIPO3BIIIHOTO THUNY — adbTEPHATHUBHI IMEHYBAHHS JIOJCH,
YTBOPEHI BiJ 3arajIbHUX CJIIB;

3. IMeHyBaHHS 3MIIIAHOIO TUIY — IMEHYBaHHS JIIOJIEH, 10 BKIIIOYAE 10 CBOTO
CKJIQJly JIBa €JIEMEHTH: IXHHOTO O(IIIIHOTO IMEH1 Ta HOMIHAJIBLHUM.

J1. 1. €pmoiioBUY NOJILJISIE€ AHTPOIIOHIMU Ha:

a) MHOXKMHHI — IMEHa, SIK1 B MOBH1{ CB1ZIOMOCTI KOJIGKTHBY HE OB’ s13aH] 3 IKOIOCh
MIEBHOIO JIIOJIUHOIO;

0) MOOJMHOKI — IMEHa, SKI TaKOXX Hajie)KaTh J0 Oe3Jiui JIFoACH, ale 3 KUMOCh
OJIHMM TI0B’ SI3aHi.

s xknacugikamis KapJUHAILHO BIAPIZHAETHCS BiJ MONMEPEIHBOT THUM, IO aBTOP
30CEPEIKYETHCA HA OJJTHOMY aHTPOMOHIMY, HAIIPUKJIAJ, OJIHE 1 T€ X caMe MpPI3BUIIIE,
SIK€ MO>KE 3MIHIOBATH CBOE CMHUCJIOBE HABAHTAXKEHHS B 3aJIEKHOCTI BiJ KOHTEKCTY. B
KOHTEKCT1 (DAaHTACTHYHOI JIITEpaTypu 3yCTPIHaAOTHCA K MOOJIMHOKI, TaK 1 MHOXKHHHI
anTpornoHiMu. OjHaK, Tak SK aHTPOMOHIMHU Yy JITEpaTypl 4acTO € BHUTaJaHUMU Ta
CTBOPEHHMMH CIELIAJIHO JIJIsl IEBHOTO MEPCOHaXKa, BOHU YacTiuie OyayTh BUCTYNATH
SIK TIOOAMHOKI.

VYHiBepcanpHy Kiacudikallito BJIaCHUX IMEH, sika MOKe€ OyTH 3aCTOCOBaHa J0
OyIb-SIKOT0 KJIacy BJIacHUX Ha3B, MOKHa 3HalTH y poboTax O. B. Cynepancskoi. Bona
BU/ILJISi€ HACTYIIHI BUIM aHTPOTIOHIMIB [69, ¢. 227]:

1. ImeHa, 110 CKIIATUCS TPUPOAHUM IIJISTXOM;

2. IMeHa, MITY4YHO CTBOpEHI, SIKi B CBOIO Yepry IUISATHCA Ha:

a) Ti, SIK1 BYKMBAIOTHCS B PeTIbHIN IACHOCTI;

0) IMEHa KHUKKOBI, IK1 B CBOIO Yepry IUISAThCA Ha JBI MIATPYIIU:
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1) imeHa, y sIKux BHyTpilIHs (popMa HE MOBIAOMIISIE IPO Oy Ab-SIK1 PUCH XapaKTEPY
a00 30BHINIHOCTI T'€POiB;

2) iMeHa, y IKHX SIBHO BUPaX€Ha €KCIIPECUBHO-OLIIHHA (PYHKII1S.

Jana kmacudikanisi yHIKaJbHa THUM, II0 B HI{ MO3Ha4€Ha YiTKA TpaHb MIXK
IMEHaMH, K1 BXKXHBAIOTHCS B pealbHIA MIMCHOCTI Ta IMEHAMH, SKI BXXHWBAIOTHCS B
nitepatypi. KHHKKOBI iMeHa B CBOIO Yepry IUISATHCS HA Ti, y SIKUX BHYTpIIIHA Gopma
HE ToBiIOMIIIE Oyab-siKoi iH(OpMali mpo repoiB, 1 Ti, Ki MU B JdaHii poOOTi
HA3MBAEMO 3HAUYYIMMU aHTPONOHIMAMH, IMEHA 3 SICKPABO BUPAKEHUM E€KCIIPECUBHO-
OLIIHHUM 3a0apBJICHHSIM.

1.3 OnomaromoeTruka, crnenu@ika B:KMBAHHS MOCTOHIMIB y XYHO0KHBOMY
TBOPI

JliteparypHa moeTuyHa OHOMAacTUKa moumHae BuBuatucs B 50-60-ti pp. XX
CTOJIITTS, 1HIIIA HA3Ba IILOTO PO3/ALITY — OHOMaTonoeTrka. OHOMAaTOMOETHKA PO3TJISAAE
cnenu(piKy B)KMBAaHHS BJACHUX HAa3B Y XyJ0KHbOMY MOBJICHHI.

AHani3 BJIaCHUX Ha3B € HEBIJ €MHOI0 YAaCTHMHOIO BUBYEHHS MOBH XYI0XKHBOI
JiTepaTypu. 3 TOYKM 30py CTHUJIICTUYHOIO siipa TBOPY OHIMH 3aiiMarOTh
HalBa)KJIMBILIE MICLE B Pl 1HIIMX JIEKCUYHUX IJIACTIB.

Ha nymky nocmignuka A. A. domiHa, MOETHYHA OHOMACTHKA B CTPYKTYpI
GbUTONIOTTYHUX TUCIUIUIIH 3aiimMae crierudiude mojaoxxeHHs. JlocaiIHUK BlI3HAYAE, 110
«TPUKOPJOHHE TOJOKEHHS JaHOi rajgy3l B JIHTBICTHYHIA 1 3arajibHO(IIOIOTIUHINA
napajaurMmi, BKasy€e Ha HEOOXI1AHICTh MOEAHAHHS JIHIBICTUYHOL Ta JITEpaTypO3HABUOL
KOMIIETEHIII1 MPU aHaJli31 JITEpaTypHOTO «oHIMa» [76, c. 54 — 69].

Y 1imicHIM  €CTETUYHO OpraHi3oBaHId CHCTeM1 XYIO0KHBOTO TEKCTY, SIK
BI3HAYAIOTh JOCHIAHUKH, TaK YW IHAKIIE, IMCHA BIIACHI 3a3HAIOTh CEMaHTHYHHX
MEPETBOPEHDb: 3arajbHOBXKUBAHI OHIMH, TMEpPEHECEHI Ha HOBI 00’€KTH (XYIO0XKHI
o0pa3u). Takox CrOAM BIIHOCUTHCS TEPEHECEHHS BIJOMHUX JITEpaTypHHX IMEH 3
paHinie omyOJIKOBaHMX TBOPIB Ha HOBI XYJOXHI 00pasu; IMeHa 1 Ha3BU
«HAMmiBpeallbHI», TOOTO MOOYIOBaHI 3a THUIOBOID MOBHOIO MOJEII0 3 JESKOIO
(POHETUYHOIO 3MIHOIO pealbHOI 1ICTOPUYHOI (POPMHU 1IMEHI 1 MPI3BUILA, CTBOPEHI 3a

MIEBHUMU BK€ ICHYIOUUMH MojessiMu. OIHaK i 3a3HAYUTH, IO PAJI OHIMIB, B3SITUX
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3 peaIbHOTO IMEHHHKA, MOKEe 30epiraTi BCIO KUIbKICTh COIIAIBHO-MOBHUX KOHOTAIIIH
CIIUIBHOTO BXXKUBaHHS [76, c. 36].

JominpHuM Oyae BUAUIMTH BiAMIHHI O3HaKu ToeToHIMiB. [lig yac BUBUEHHS
IBOr0 NUTaHHS MU OyaemMo cnuparucs Ha Teopiro nocmigHuka FO. A. Kapnenko
[32, ¢. 5 — 14] mpo BTOPUHHICTB JIITEPATYPHOI OHOMACTHUKH:

1) 3arajibHOMOBHA CHUCTEMa Ja€ MUCbMEHHUKOBI CBOI MOJIEJ 1 HOPMU BIJIIOBIAHO
710 MICIIS, Yacy 1 300pakeHHs COIIaIbBHOTO CEPEJIOBHINA;

2) JdiTeparypHa OHOMAacCTHKA 3’SIBISIETHCS HAa OCHOBI BUIBHOI'O TBOPYOIO MONIYKY,
10 3A1MCHIOETHCA NMHCHbMEHHUKOM BIAMNOBIAHO 10 KAHPY Ta CTHIIIO XYIO0KHBOTO
TEKCTY;

3) niTeparypHa OHOMAacTHMKa BHUKOHY€ CTWJIICTHYHY (QyHKLIO. BracHi Ha3Bu B
3BUYAIHIN MOBHOI KOMYHIKaIlli Ha3UBaOTh, OO PO3PI3HATU 00’ €KTH, a BIacHA Ha3Ba
B XYyJI0)XHROMY MOBJICHHI 1110 nuddepeHiiondy GyHKI0 TOEAHYE 3 €CTETUIHOIO,
00pa30TBOPUOI0 (QYHKITIEIO 1 SIK O MiAMOPAIKOBY€EThCSA il

4) sKIO peallbHa OHOMACTUKa HAJEKUTh B LIJIOMY CIIOBHUKOBOT'O CKJIaJly MOBH,
Horo IMEHHUKa, TOMOHIMIYHOTO MacHBY, TO JIITE€paTypHa OHOMAacTHUKa — Ii¢ (hakT
XYJI0KHBOT MOBH, TaK sIK ()YHKIIIT BIIAaCHUX IMEH y MOBI HMOBCSKIACHHIM Ta XyJTO0XKHIHI
BIJIPI3HSAIOTHCS,

5) niTepaTypHO-XYJOXHIM TBIp 3aBXKJIM Ma€ 3arojioBOK Ta € TOJIOBHUM
KOMIIOHEHTOM OHOMAaCTUYHOTO IIPOCTOPY.

JloBruii yac JOMIHYIOYMM TEPMIHOM [UJIi TO3HAYEHHS BIACHUX IMEH Y
XYJI0)KHbOMY TEKCTI OyB TE€pPMIH JITEpaTypHHUI aHTPOIOHIM, SIKH/ BKa3yBaB Ha «BCl
0e3 BUHATKY BIJIAaCHI IM€Ha, sKI Ha3MBalOTh IepcoHaxiB» [32, c¢. 17 — 19].
1O. A. Kapnienko miji liTepaTypHUMH aHTPOIOHIMAMH PO3YMI€ TUIbKU BJacH1 IMEHa,
cTBOpeHi aBTOopoM. Ilpm aHamizi B XyJOXKHBOMY TEKCTI TOIOHIMIB, 300HIMIB
BIJIMOBIHO CTAJIM B)XKUBATH TEPMIHU: JITEPATyPHHUI TOIOHIM, JIITEPATYPHUM 300HIM.

TepMmiH MOETOHIM JIITEpaTypO3HABLl BHKOPHUCTOBYBAJIM JUISl IIO3HAYEHHS
YMOBHUX, €K30THYHHX a00 Mi(oJIOTIYHUX, TOOTO HAMIJIEHUX MEBHUM MOCTHYHUM
3MICTOM BJACHUX 1M€H. JIJIsi MOETMYHOI OHOMACTUKH 3HAAO0OMIIOCS PO3IMIMPEHHS

CMUCJIOBOTO 3MICTY T€PMiHA MOETOHIM [32, c. 20— 22].
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VYV «CnoBHuky oHomacTuuHOi TepMiHonorii» H. B. Ilomonbcbka nae take ioro
TIyMau€HHS, 3a3Ha4al0ud, 10 MOeTUYHE iM’sl (IMOETOHIM) — 1€ IM’Sl B XYJOXKHIM
JiTEparypl, 1O Ma€e B MOBI TBOPY, KpIM HOMIHATHBHOi, $IKE€ XapaKTEpHU3YE,
CTUJIICTUYHY Ta iaeosioriuny Qyskuii [58, c. 63]. [loeToHIM BITHOCUTHCA 10 KaTeropii
BUTAJaHUX IMEH, aJle 4YacTO MUChbMEHHUKAMU BUKOPHUCTOBYIOTHCSI PEajbHO 1CHYIOUI
iIMeHa a00 KoMOiHaIlis TUX Ta 1HIIKUX» [58, ¢. 64].

JlocnmigHUKY BiA3HAYaIOTh, IO MPU KOHKPETH3AIlil BIACHUX HAa3B y XYMOXKHIX
TEKCTaX, BUIIPAaBJAHUM € BUKOPUCTAHHS TEPMIHIB MOETUYHHUI AHTPOIOHIM,
NOETUYHUA 300HIM, IMOETUYHUI TONOHIM a00 aHTPOMOETOHIM, 300IMOETOHIM 1
TOTOTIOETOHIM.

[Ilo cTocyeThCs CEMAaHTUKH TOETOHIMIB, TO Yy XYAOXHIX TEKCTaX BOHHU
30epiraroTh 03HAKH, SIKI € XapaKTEPHUMH BCIM BIIACHUM 1IMEHaM Ha PiBHI MOBU. AJie €
1 TIPUHIIMIIOB] BIAMIHHOCTI MiX BJIaCHMMH IMEHAaMH B MOBI Ta TOCTOHIMaMH Yy
XynoxkupoMmy TBOpi. [loeToHiMU (YHKIIIOHYIOTH B YMOBaxX CHEHHU(IKUA XyHAOKHBOTO
TEKCTYy, BUKOHYIOUM aBTOPCHKHUH 3ayM y peaiizailii iIeHHO-€CTeTHYHHUX Ta IHIUX
3aBjlaHb, 1110 JAa€ MO3HAYAE aKTyaT13allit0 iIXHIX CTHIICTUYHUX Ta IHIIUX MOXKJIMBOCTEHN
Ha 3MICTOBHOMY DiBHI.

VY XynOoXHbOMY TEKCTI MOETOHIMM B 3HAYHINH MIpl 30JIMKYIOThCS 32 CBOIMH
GYHKUIMHUMHY XapaKTEPUCTHUKAMU 13 3arajlbHUMHU CIIOBaMU Yy XYJ0KHbOMY TEKCTI
[78, c. 76]. Takum YMHOM, CMUCJIOBHH 3MICT MOETOHIMIB MOXKe OyTH 3pO3yMUIHM 13
ypaxyBaHHSAM KOHKPETHOTO XYAOXHBOTO TBOPY, TOMY TMOETOHIMH CIiJi BBa)KaTH
Ha3BaMU OCOOJIMBOrO, LITYYHOIO YTBOPEHHS, CTBOPEHOIO aBTOPOM 1 CHPUUHSTOrO
YUTAYEM.

1.3.1 ®yHKuioHYBaHHSI AHTPONMOHIMIB y Xya0:KHBOMY TBOPi. [lociixeHHs
AHTPOIIOHIMIB Y XYJOKHBOMY TEKCTI 3aJUIIAETHCS OJIHIEI0 3 HaHaKTyaJIbHIIINX
npoOseM He JIMIIEe Cy4acHOI OHOMACTHUKH, ajieé TaAKOXK OJHHMM 3 aCIEKTiB BUBUCHHS
aBTOPCHKOI TOYKH 30pY Y XYJOXKHbOMY TEKCTI, J€ HOMiHallisl NEPCOHAXIB Mae
0Cc00JIMBE, XapaKTepU3ytoue 3HaYCHHS.

3Hauymll iMeHa — IIe¢ OJMH 13 3ac00iB, 3a JIOMIOMOIOK SIKUX CTBOPHOETHCS

XyJI0kHI 00pa3. KpiM 3MICTOBOro HaBaHTAa)KE€HHSA, BOHH MOXKYTb MAaTH 3BYKOBHIA
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o0Opa3 abo BOJIOAITH acoIlaTUBHUM (OHOM, HAJIaBaTH KOJOPHUT 300pa>KyBaHOI
peanbHOCTI. Taki iMeHa € HEeB1Jl'EMHOIO YaCTUHOO XYI0XKHLOTO TBOpY [31, ¢. 10].

VY XyJI0XHbOMY TEKCTI 3Hauyllll aHTPONOHIMM 30€piraroTh TI K O3HAKH, SKi
IpUTaMaHHI1 BJIACHUM Ha3BaM Ha PiBHI MOBU Ta MOBJIEHHS. AJie iCHY€ 1 IPUHLIUIIOBA
BIJIMIHHICTh. 3HauyIli iMeHa (YHKIIIOHYIOTh B YMOBaX CHEIU(MIKA XyJA0KHBOTO
TEKCTYy, peali3ylouu 1IeMHO-ECTETUYHI 3aBJAHHS TBOPY 3aBJSKH CTHJIICTUYHOMY Ta
3MICTOBHUM acTeKTaM CjioBa. bibIl TOro, B OCHOBI OUIBIIOCTI JTEPATypHUX
AHTPOIIOHIMIB JIEKUTh BJIACHA Ha3Ba BUKOPUCTOBYETHCS B AKOCTI OoHIMa. Came 1ei
HOMIHAJIbHUI KOMIIOHEHT B IMEHI 1 Ha/la€ 3HAYMMOCT1 aHTporoHimy [11].

Ha BigmiHy BiJ BIACHUX IMEH Y PeaIbHOMY JKUTT1, OHIMH Y XYyJI0’)KHbOMY TBOPI1 €
CEMaHTHUYHO HANIOBHEHMMH, OCKUIbKHA OKPIM HOMIHATHUBHOI, BOHM TaKOX JIOMOBHEHI1
xapakrepuctTuuHoio gyskiiero. Jocmiaauns O. B. CynepaHncbka BBaxkae, 110 Tij] 9ac
HAMMCAHHS XYAO0KHBOI'O TBOPY MHUCBMEHHHUK BOJIHOYAC CTBOPIOE IM’si Ta o0Opas, siKi
B3a€EMHO YTOYHIOIOTH 1 JOMOBHIOIOTH onuH omHoro [68, c. 133]. Jliareict B. A.
KyxapeHko miaTpumye 10 TyMKy Ta 3a3Hauyae, MO0 BIACHI IMEHA — II€ JIOKAJbHA
CEeMaHTHYHA CTPYKTYpa, IO 3aKPIUIIOETHCS 3a IMEHEM y KOHKPETHOMY TEKCTI Ta
BU3HAYA€ 1HIMBITYyalbHO-XYy/I0KHE 3HAUEHHS BiacHOro imexi [39, c. 106].

['omoBHMM 3aBIaHHSAM AHTPOMOHIMIB € 1IEeHTH(IKAIlIS JIOJAWHU Y CYCIHUJIbCTBI.
AHTPONOHIM Ha3UBaE, aje HE MPUIHUCYE HISIKUX SKocTed. OHIMU 1TaHOTO TUITY MaIOTh
MOHATTEBE 3HAYEHHS, JJI AKOTO XapaKTePHI HACTYITHI O3HAKHU:

a) CBIUEHHS TOTO, 110 HOCIM aHTpOMNOHIMa — JtoauHa: Sarah, Barbara, Lila Ha
BiAMINHY B Ipswich, Glasgow;

0) BKa3ziBKa Ha NPUHAICKHICTb 10 HAI[lOHAJILHO-MOBHOI CHIUIBHOTU: Robin,
Henry, William ua Bigminy Bin René, Henri, Wilhelm,

B) BKa3iBKa Ha CTaTh J0auHM: Jacob, Blake na Binminy Bin Teresa, Elizabeth.

IcHyIOTH aHTpPOIOHIMM OJWHHMYHI Ta OaraTto3HadHi. /[0 mepmmx BiTHOCSATHCS
IMEHa, SIK1 HaJIe’)KaTh OaraThoM JIIO/ISIM, ajie TEPIIl 32 BCE OB’ s3aH1 3 KUMOCH OJIHUM.
Ile iMeHa mronei, siki ctaym BuaatHUMU: Newton, Shakespeare, Thackeray, Rowling,

Tolkien.
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Jlo Oararo3HayHUX HajeXaTb IMEHAa Ta NPI3BHUILA JIIOAEH, SKI HE
BUKOPUCTOBYIOTHCS 32 TEBHUX OOCTAaBHH Ta HE BKa3yIOTh HAa KOHKPETHY JIOJUHY:
Olivier, Jessica, Netta.

AHTpPONOHIM Mae (QYHKIIIO XapakTepusallii, 110 MOoJIArae y nepepaxyBaHH1
AKOCTeH pedepeHTa, sKi JOMOMararTh HOro 11IeHTU(IKYyBaTH. 3aJIeKHO Bij CTYMCHS
HOMYJSIPHOCTI  pedepeHTa aHTPOMOHIMH Y3TOJDKYIOTHCSI 3 PI3HOIO KIJIBKICTIO
KJacu(iKaToOpiB: UMM BiAOMIMIUNA pedEepeHT, TUM MEHIIA KUIbKICTh KiIacu(pikaTopis,
sIKI MOro Mmo3HavaroTh [8, c. 21].

1.4 300HiM fIK THII BJACHUX HA3B B OHOMACTHIII

OHoMacTHKa 3aiiMa€eThCs BUBYCHHSM 300HIMIB, TPAKTYIOYH iCTOPIIO IXHBOTO
BUHUKHEHHS1 Ta TpaHchopmanii. lle mos’d3aHO 3 TpUBaIuUM BXKUBAHHSIM B MOBI-
JOKEPEITl UM K Pe3yJIbTaT 3al03U4eHHS 3 PI3HUX MOB. TepMiH «300HIM» BBOJAUTHCS B
MOBO3HaBCTBO B 60-X pp. XX cTOMTTA. Y JIHTBICTHUII 300HIMU MaiyKe HEeJIOCTIKEHI,
TOMY THWTaHHS TPO iXHE (QYHKIIOHYBAaHHA B XYyJIOXKHIX TBOpaxX BHUKJIMKAE Macy
OPOTUPIY.

Cucremarusanii 300HIMIB NPUAUIMIN yBary 0Oarato JIHIBICTIB, cepel] SKHUX:
®. Mikmomosuy, II. Ckok, C. Pocmonm, B. A. Hikonos, B. JI. bommameros.
HaiimenyBaHHS TBapuH B PI3HUX MOBaX IMiJKPECIIOE Pi3HI SAKOCT1 1 XapaKTEPUCTUKH,
IIPOBOKYIOUH Pi3HI acolialii.

H. B. [Togonbchka nae BU3HaYEHHS TEPMiHY: 300HIM — I1€ BUJT OHIMa, BJIACHE 1M’ S
(KTMYKa) TBApUHU, B TOMY YHUCI1 JOMAIIHBOI, II0 MEIIKA€ B 300JIOTIYHOMY Caly,
«Ipalroe» B LIUPKY, B OXOPOHI, ICHYE Y SKOCT1 «I1JAO0CTIAHOr0» ad0 AMKOI TBAPUHU
[58, c. 58].

[. P. I'anpnepin BBaxae, MO0 300HIM € OCOOJUBICTIO OOPAa3HOTO MUCIECHHS
KOHKpPETHOTO Hapoay. Lle roBoputh mpo Te, 110 MUCIECHHS — CKJIaJHUM acoIiaTUBHO-
TICUXOJIOTTYHUN TIPOIIEC, TAKOXK I1I€ MiAKPECITIOE BIIMIHHOCTI B IIHHICHOT KQpPTHHI CBITY
TOTO 4M 1HIIOrO eTHocy [21, c. 93 —95].

BHyTpimHs HOMiHAIS Ha PiBHI CTPYKTYpH CJIOBa IOB’s3aHa 3 WOTO JICKCHUKO-

CEMaHTUYHOIO MoTHuBali€0. ToO0To, 00’€KT OTpUMye camMe HaWMEHYBaHHA, SK
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MPOXOJUTH BIIOIP XapaKTepUCTHK 1 BiacTUBOCTed. CaM TEpMiH «HOMIHAI(ISH HOCUTh
JIBa TUTIN XapaKTepy:

1) npsimMuid, 301HCHIOETHCS] B KOHTEKCTHO-BIJIBHUX YMOBAX;

2) HeTpSIMU, 3HAYCHHS BUSBJISETHCS Yepe3 BXKUBAHHS METAQOPUIHUX 3HAYCHD.
TyT MOXHa TOMITUTH Take SBUIIE, K J€CEMaHTU3allis, TOOTO 0e3 BUBUYCHHSA
BHYTPIIIHHOT'O KOHTEKCTY HEMOYJIMBO BUSIBUTH CEMAaHTUKY CIIOBA.

VY nanwmii yac BiZICYTHsI KOHKPETHA Ki1acu]ikailisi 300HIMIB, TaK sIK OJTHI JIIHTBICTH
OB’ A3YIOTh 1Ie TEPMiH 3 OJTHUM BUIOM TBapHH, a00 TBApUH OHI€T MICIIEBOCTI, 1HIIII,
BUJUIAIOTH KOHKPETHI XapaKTePUCTUKH 300HIMIB 200 1XHI TUIIH.

Ak migkpecnioe A. B. BexOunpka: «MoBa — HeoOXigHa yMoBa ICHYBaHHS 1
PO3BUTKY JIFOICBKOTO CYCIIIbCTBA 1, Oy Aydr KOMIIOHEHTOM JTyXOBHOI KyJIbTYpH, MOBA,
K 1 BCl 1HII CYCIUJIbHI SBUIA, HEMUCIMMHUN Yy BIAPHUBI BiJ MaTepiaibHOCTI»
[16,c.7—12].

VY XyA0xkHi# JiTepaTypi 300HIMU 4acTO € KJIIFOUOBUMU OJMHUIISIMU 1 BUKOHYIOTh
psan dbyHKIi (00pa3oTBOpUY, XapaKTEPHU3yKUy, €KCIPECUBHO-EMOIIiHHY). 300HIMU
B1JI0OpaXkaroTh HALIOHATbHO-KYJbTYpPHI, MCHUXOJOTIYHI Ta COLIaJbHI OCOOJIMBOCTI
PI3HUX HapoJiB, MPUIHCYIOUM IEBHI MOJENI BIAHOCHH Ta CTBOPIOYU OCOOJMBHIA
XYIOKHIM KOJIOPHT.

1.5 Tononimika y cy4yacHiii JiHrBicTHili, ii 3aB1aHHA

TomoniMika — 11e pO3/1J OHOMACTHKH, IO BHUBYAE reorpadiuHi HA3BH, iXHE
MOXO/PKCHHSI, PO3BHTOK, CYYacHWH CTaH, HamWcaHHsS Ta BUMOBY. Cam TepMiH
HNOXOAUTH 3 TPEUBKUX CIIIB «f0pos» — MICUEBICTb 1 «onyma» — Ha3Ba, HAMEHYBAaHHS,
iM’s [58, c. 74].

TomnoHiMika € 0COONMBOIO HAYKOBOKO JTUCHUILIIHONIO, SIKA BUKOPHCTOBYE JaHi
TPHOX OOJIaCTEN 3HAHBb OJTHOYACHO: reorpadii, icTopii Ta JMHrBiCTHKU. [ToxomkeHHs
Ha3B reorpad@igHuX 00’ €KTIB OB’ 3aHO, TOJIOBHUM YHHOM, 3 aKTUBHUM 1HTEPECOM J10
iXHBOTO PO3TAllyBaHHS, a TAKOX COIIOJIOTIYHOTO Ta KYJBTYpPHOTO BIUIMBY. Ha3Bu
MICT, 03€p, Tip, BYJIHIlb, CUIT BIIOOPaXKatOTh CIIOCIO KUTTSI HAPOJIB, 110 MPOKUBATH HA
I TepUTOopii, OCOOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MMM HApPOJaMU MOBH 1 KYJIBTYpH.

TonoHIMIKa SIK HayKa BUBYAE 1 PO3KPUBAE JICKCUYHE Ta CEMAaHTUYHE 3HAYEHHS LUX
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Ha3B. BoHa TakoX € Iy’e BaXXJIMBUM JIKEPEJIOM Y BUBUEHHI 1CTOPI1, A1aJIEKTOJIOTI Ta
€TUMOJIOT11 Ti€l YM 1HIIIO MOBH.

Ha nymky O. B. Cynepancbkoi: «KoxHa HOBa reorpadiuHa Ha3Ba HE MOXeE
BUHUKHYTHU caMa Mo c00i, aOCOJIIOTHO BUMAJKOBO, ii MOsiBAa Mae OyTH O0OyMOBJEHA
ICHYIOUUMH B MOBI T€BHUMH TONOHIMIYHMMHU psaaMu, MOP()OJOTIYHUMHU 1
CEMaHTUYHUMHU THIAMH, XapakTepHUMHU s JaHOI MOBU, 1 aKTUBHUMH
CIIOBOTBOpUMMH MojelisiMu. [lepenOadyBaHicTh, ab0 JAETEPMIHOBAHICTh HA3B Ha
MOP(OJOTriYHOMY, CIOBOTBIPHOMY Ta, JO IEBHOI MipH, Ha CEMAaHTUYHOMY pIBHI,
PO3TISAAETHCA CHOTOAHI SIK OJIHE 3 IPOBIHUX MOJIOXKEHb TOMOHIMIKI [69].

OmauM 3 HAWOLIBII  BAXUIMBUX  3aBllaHb TOMOHIMIKM €  CTBOPEHHS
HECYNEPECUWINBUX Ta €JIMHUX MMPUHITUITIB OMMMCY OHOMACTHYHOTO Marepiany. He meHm
BXJTMBUM 3aBJAaHHSIM € BUSHAUCHHS KPUTEPIiB KiTacu(iKaiii TOMOHIMIB.

Ak Bimomo, miarBicTamu @D. Ilamsukim, ®. Mikmommuem, C. I'paberrp,
JI. T'ymenpkoro, C. Pocrionnom 1 B. XKyukeBiuem Oymu po3poOrieni kiaacudikarii
TOTIOHIMIYHOI JIekcuku. [lepmra 3 Hux Oyna onucana B po6oti @. [Mamsmkoro y 1834
poui. Y cBoiii HaykoBid mpari «ETtumosnioriyHuii po30ip 4eXOCIOBALBKUX Ha3B»
JIHTBICT PO3JILJIMB MICLIEB] reorpadivyHi Ha3BU Ha JIB1 TPYNH B 3aJI€KHOCTI B1JT IXHBOT'O
MOXO>KCHHS:

1) Bi1 iMEH 3aCHOBHHUKIB 200 BIACHUKIB ITOCEIICHB;

2) Bi IXHBOT'O MPUPOJHO-TOMOTPADIYHOTO TOJIOKESHHS.

HactynHa knacugikanisi, CTpyKTypHO-IrpaMaTHyHa:

a) moeTHAHHS MPUKMETHHKA 3 iMeHHuKkoM: Yopua bpyn, Cisues Bpaxek;

0) moeHaHHS ABOX IMeHHUKIB: bop-nic, [Tone-rycni;

B) MOEJIHAHHS BJIACHOI HA3BM 31 CJIOBOM MICTO B JipyTiil yactuHi: Kuraii-micto,
CnaB-micro.

Haykopenp @. Mikiiomuy, y cBOii kiacudikallii MOJIIIMB TOMOHIMH Ha JIBi
IpyId, Ta 3aCTOCYBAB P13H1 METO/IH aHAJI3y KOXKHOI 3 HUX:

1) sx1 MOXOASTH BiJ Ha3B OCI0;

2) yTBOpEHI B1J 3arajbHUX IMEH.
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Axmo ckiagoBl nepwoi rpynu Oynu 00’€qHaHI HAa OCHOBI CTPYKTYPHOTO
napameTpa, TO JI0 JAPYroi TPymud MOXHA 3aCTOCYBaTH CEMaHTHYHI KpUTEpii, IO
JTIO3BOJISIIOTh 3TPYIyBaTH TOMOHIMHU 32 JICKCUKO-TEMAaTUYHUM MIATPyIaM:

1) 3emus;

2) BOJa;

3) TBapuHHUH CBIT;

4) pOCIIMHHICTb;

5) kouip;

6) eTHIYHI HA3BU,

7) 3aHATTA JIOACH;

8) 3Hapsiisi BUPOOHMIITBA;

9) OynoBw;

10) Ha3BH mocepeHLO a00 Oe3MocepeIHbO OB’ I3aHi 13 CyCHUIBHUM J1aJioM [52,
c. 15].

1.5.1 Ocob6auBocti reorpaiunoi HOMeHKJIATYpH. Y  MOBO3HABCTBI
reorpadiydi Ha3BU HEPIAKO CAYTYIOTh €JMHUM CBIIYCHHSIM JaBHO 3HUKJIMX MOB, a B
IHITMX BUTAJKaX, CTAHOBJISITh YAaCTHHY MOBHOTO OaraTtcTBa HapoOAdy, NAlOTh 3MOTY
BUSBUTH BaXJIUB1 (AKTH 1ICTOPUYHOI (DOHETUKH, FPAMATUKHU Ta CIIOBOTBOPEHHSI.

CrnoyaTky JIOAM HE PO3PI3HSUIM BJIACHUX 1 3arajbHUX iMmeH. [leprmumu
TONOHIMaMHM CTaBaJld 3BUYalHI 3arajibHi CJIOBa: BOJa, ropa, JIic, MMyCcTels, MoJje, piuka
1 1.1. [1i3Hiie, Koau JI0/Id MoYalid OCBOKOBATH 3HAYHI MPOCTOPH, 3’ ABUIACS MOTpeda
PO3PI3HATH TI X caMml TOpH, JIICH, IyCTeNdl, Mojas Ta piykd 1 T.4.. nsg mporo
BUKOPUCTOBYBAIM P13HI O3HAYEHHS, 10 XapaKTepU3yBaJU 111 00’ €KTU 3a KOJIbOPOM,
BEJIMYMHOI, (OpPMOIO, MpU3HAYEHHSIM Tomo. OTOodyeHa MOTYTHIMH, TPI3HUMHU W
HE3pO3YMIJIUMU CUJIAMH MPUPOJIN, 3aJIeKHA BiJl HUX 1 HUMH 3aJIsKaHa, JI0JIMHA YaCOM
Oaunia y MX CWIaX >KUB1 HAANPUPOIHI icTOTU. BogHOUYac oayXOoTBOprOBaiM ii He
TIIBKU COHIIE, MICSIIb, IO 1 OJIMCKaBKa, ajie il 3BuuaiiHi reorpadidyni 00’ €KTH: PiKH,
0oroTta, ropu, ckem 1 T. A. 3 4acOM Ha3BU TMOYAJIW 3aCBIIUYBATH MPUHAICKHICTH
00’€KTIB SIK TPYIIOBY, KOJIEKTUBHY, POJIOBY, IUIEMIHHY, HalllOHAJIbHY, J€P>KABHY, TaK 1

1HAUBITyalIbHY. TakK, 10 €MOXH PO3BUHEHOTO POJIOBOIO JIay BIJHOCSTH MOSBY MEPIINX
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Ha3B, SIK1 CB1AYATh MPO CHUIBHICTh HACEJICHHS 32 TJIaBOI0 poAy. 1o Mi3HBOro po10BOro
CyCHIbCTBA — HAa3BH, TOXITHI BiJl 0COOOBHMX I1MEH, IO CBIAYUTH TPO MAHOBY
HEPIBHICTb y POAOBIH iepapxii.

3HayHO 30araTUBCA TONMOHIMIYHUHM PsiA reorpaiuHUX Ha3B B €MOXY BEJIMKHUX
reorpadiuHuX BiAKPUTTIB. JIIHMBICTHYHI JOCTIIKEHHS TOIMOHIMIB BiI0OyBarOThCA 3
ypaxyBaHHSM ICTOPUYHOTO PO3BUTKY MOBH, BCTAHOBJICHHSM 3B’SI3Ky 3 TICBHUMH
MOBaMH, BUSBJIICHHSM MOBHHUX Ta JIaJCKTHYHHX apeajliB Tomo. Tak, JIHTrBICTHYHA
reorpadis BUBYAE «PO3CEJICHHS» OKPEMHX MOBHHUX CIiJIB Ha 3eMJll, a TaKOoX
TEpUTOpiaIbHY ITU(PEPEHIIAIII0 OKPEMHUX 3HAUYECHB I[UX CIIIB, Ta iXHE «IIEPECETCHHD)
Ha 1HII Teputopii. JIIHrBICTUYHY MNpUPOAY reorpadiyHUX Ha3B 3aCBIIUYE TAKOXK
TICHUM 3B’S30K MK TOMOHIMIKOIO Ta CEMaHTHUKOIO, Mopdororieto, poHeTHKOW Ta
1aJIEKTOJIOTIEIO.

CykynHicTh reorpadiyHUX Ha3B JEKOJW III€ Ha3uBalOTh TreorpadivyHoro
HOMEHKJIaTypo1o. « Nomenklatura» 3 TaTHHCHKOI MEPEKIATAETHCS SIK «IEPETIK IMEH».
XapakTepHO, 110 03HAKOI0 HOMEHKIIATYD €:

1) HeOAHOPITHICTH 1 PI3HOYACOBICTh MOXO/KEHHS OKPEMHUX EJIEMEHTIB, IXHiX
CKJIa/IOBUX;

2) oco0MBe 3HAUEHHS B MOBI;

3) petenbHe 30€peKEHHS HOMEHKIIATYPHUX OJMHUILb;

4) mep1oANYHI MEPETJIS I HOMEHKIATYPHHUX CITUCKIB.

M. M. TopuuHCHKHIA, Y CBOIM Mpalll, HABOAUTH KJIacH(]iKallilo TOMOHIMIB, SIKi
MOXYTh OyTH TMpEJACTaBIIC€HI HACTYNHUMHU MiA-BUJAMU: TIAPOHIMIB, OWKOHIMIB,
OpOHIMIB, XOpOoHIMIB Ta iHmI [41, ¢. 71]. OlKOHIMU MO3HAYalOTh HA3BU HACEJIECHUX
MicCllb (3 Tp. 0lkog — «KUTI0»); aCTIOHIMU — Ha3BU MICT (3 TP. doTV — «MICTOY); HA3BU
BHYTPIIIHBO MICHKUX 00’ €KTIB (3 JIATUH. urbanus — «MICbKHiN») — ypOaHOHIMH; HA3BH
BYJIHIIB (3 TP. 000G — «IUISAX, 10pOra, BYJIUIS, pyCJIO») — TOJAOHIMH; Ha3BU TUION] (3 Tp.
dyopa. — «IIIOIIa» ) — aropoHiMu. Ha3Bu NUISAXIB CIIOYyYEHHS (3 Tp. dpouog — «Oir, pyx,
IUIAX» ) IMEHYIOTh ApoMoHiMaMu. Ha3Bu Bogoiimuiil (3 Tp. H0wp — «BOAA») TIAPOHIMH;
Ha3BM OKEaHIB — OKEAHOHIMH; Ha3BU MOPIB — MEJIarOHIMU; Ha3BH 03€p — JIIMHOHIMH;

HA3BH PIYOK — MOTAMOHIMU; Ha3BU OOJIIT — FeJIOHIMH.



31

1.5.2 BaacrtuBocti TomoHnimiB. Ha cydacHoMy erami pO3BUTKY TONOHIMIKA
3’ SIBUJIMCSI TIPOTIO3HUIIIT BUIIISITH HOBI OKpeMi KiacH (MiKTaily3eBi HalpsiMu), Takl K,
TiIPOOPOHIMHU, 10 00’€IHYBATUMYTh Ha3BU reorpapiyHuX 00’€KTiB, pO3MIIIEHUX Ta
YTBOPIOBAHUX HAa MEXI1 JIITO- Ta rigpocdepu (mB-OCTPOBH, MUCH, KOCH, OCTPOBH).
Ha3zsu rip (3 rp. 0pog — «ropay), Mo 00’ € THYIOTHCS ITi] HA3BOK OPOHIMH; HA3BH JIICIB
(3 Tp. 0pd¢ — «AEPEeBO») HA3UBAIOTH APIMOHIMAMH; HA3BU HEBEJIIMKUX HE3aCEICHUX
00’€KTIB (3 TP. UIKPOS — «MAJIAI») — MIKPOTOIIOHIMAaMU; Ha3BU BEJIMKUX HE3aCEICHUX
00’€KTIB (3 I'p. Hakpog — «BEIUKUID ) — MakpoTonoHiMamu. Hazu Tepuropiii (paiioHis,
y TOMY 4YHUCHl aJMIHICTPAaTUBHHMX, ICTOPUYHUX OOJlacTel, KpaiH) Ha3UBaIOTh
XOpOHIMaMU (3 TP. 0po¢ — «PyODK, KOPIAOH, MEXKa» Ta TP. OvoUo — «IM’s, Ha3Bay).
XOpOHIMH MOAUISIIOTH Ha:

a) IPUPOJIHI — Ha3BU MPUPOTHO-TAHAIIAPTHIX 00JIacTel;

0) aaMiHICTpaTHUBHI — Ha3BU aIMIHICTPATUBHO TEPUTOPIATLHUX OJUHUIIb.

['eorpadiuni Ha3BU 30epiraroTh y co0l MEBHUN 3MICT, BiOOpakarouu MPUPO/IHI
0COOJIMBOCTI MICIIEBOCTI, 1 MOBEPXHIO, POCIMHHUN 1 TBAPUHHHUI CBITH, KOPUCHI
KonmaJiuHu Ta iHie. [Ipote He nuie reorpadiuHe cepeoBHUINE BU3HAYAE XAPAKTEP
MICIIEBUX Ha3B, iXHIO ()OpMY Ta 3MICT, II€ TAKOX BH3HAYAIOTh CYCHUIbHO-ICTOPHYHI
yuHHUKY [13, ¢. 31].

BpaxyBaHHSs 3aKOHOMIpPHOCTEM, HassBHUX HAa TEPUTOPIi y IEBHUM Yac, 1a€ 3MOTY
YHUKHYTH XMOHUX BUCHOBKIB, & CaMe: BIUIMB Ha TOTIOHIMIIO COIIaJIbHUX Ta TPUPOTHUX
YMOB, 0COOJIMBOCTEH 3acCeIE€HHs Ta OCBOEHHS TEPUTOPIi, TpaHCHOopMAaIlito HA3B TOIIIO.
I'eorpadiuni i Tomorpadiuyi 0COOTMBOCTI Oyab-sIKOI TEPUTOPIT TICHO MOB’sA3aHI MiXk
co00I0 1 pa3oM 3 Ha3BaMH YTBOPIOIOThH CIUIbHI MPUPOJHO-TOMOHIMIYHI CHCTEMH
[41, c. 20]. Tak, Hanpukiaza, B. A. XXyukeBud roBopuTh Ipo TOMOHIMIYHI JIaH A TH,
i SKUMH PO3YMi€ 3aKOHOMIPHO CKIJIaJICHy Ha TEPUTOpli cucreMy HaszB (opm
penbedy, HaACEICHUX IMYHKTIB, BOAHUX 00’ekTiB Tomio [41, c. 87]. Ilpu BuBYeHHI
TOTOHIMIYHHUX JaHAIa(TIB HEOOXITHUM € BpaxyBaHHS 3B S3KIB, y AKHX MepelOyBae
KOKHA HA3Ba, SIK €JIEMEHT MPUPOTHO-TOTIOHIMIYHOT CUCTEMU. 3T1THO 13 KIIacu(DiKaIli€ro
minreicta O. O. HoBuukoBa, MOXKHa BUAUIUTH YOTUPU HOMIHATHMBHI THUIU OHIMIB

[55, c. 11]:
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1) TalaMOHIMU — HA3BU OKPEMUX MIPUMIILIECHB (B11. Tpel. thalamus « TpUMIILIECHHS,
KiMHaTay);

2) minailoHiMU — Ha3BU BOPIT (Bi1 rpell. pylai «MicbKi OpaMm );

3) KIMOHIMH — Ha3BU CaiB (Bl Tpell. kepos «cany);

4) dpypioHiMu (Bin Tpeu. phrourion «3aMoK, ¢GopTens») — Ha3BU (oprenb Ta
3aMKIB.

OliKOHIMY TTO3HAYAIOTh BJIACHI HAa3BU MOCEICHBb — MICT, C1JI, ceNui. BoHM HECYTh
BOXJIMBY 1H(OpMAIIII0O MPO OCOOJMBOCTI BUHUKHEHHS HACEJICHUX ITYHKTIB, iXHIX
MENIKaHLIB, TPO cHelu(piKy KyJbTYpHUX 1 MOJITUYHHUX 3B’SA3KIB MK CYCIAHIMU 1
HECYCIJTHIMH JIepKaBaMH, a TAKOXK MpO MPHUPOIHI i reorpadidHi yMOBH MICIIEBOCTI, Ha
TEpPUTOPIi K01 111 moceneHHs Oy 3acHoBaHi [41, c. 44].

€ Ha3BW, fKI MOB’sA3aHI 3 MAaTEpIAbHOIO KYJIbTYPOI — MIANPUEMCTBAMH,
O0COOJIMBOCTSIMU  TPAHCIIOPTHO-TEOTpaiquHOr0 PpPO3MIIIEHHS, CTaJisIMH PO3BHUTKY
rocriogapctBa. Cnenugika JICOCTENIOBOIO Ta TiIPCHKOJIICOBOrO TOCIOAApCTBa
BiJIoOpakeHa y Ha3Bax [83]:

— sKI TOB’si3aHI 3 KJIACOBUMU 1 CTaHOBUMM npuHasiexHocTsiMu (bosipka,
[TonoBuuka);

— Kl TIOB’s3aHlI 13 COIIaJIbHO-TIOOYTOBUMH, BIKOBUMH OCOOJHUBOCTSIMU
(babycune, bamvku, bpamewxu, Byiikosuui, Xnon siHuxu);

— BIJ TPUPOJHHUX YMHHHUKIB po3MimieHHs ([lioeip’sa, 3aecpebenns, 3acpebas,
3aniccs, Ozepue);

— K1 NOB’f3aHl 3 MNPONAEHUM HUIIXOM ypOaHizamii 1 goprudikauii KpaiHu
(Usopuwye, I'opoo);

— MOXI1H1 B/l BJaCHUX IMEH Ta Npi3Bulll (Anacmaciexa, Oneniska, Anopiiexka), y
JABHUHY HA3BM CeJIaM 1 MiCTaM JIaBajIi Ha YeCTh 3aCHOBHUKIB;

— 3yMOBJICHI MICISIPEBONIOIIMHUMU  TomisiMu  (MKosmmuese,  IOginetine,
Ilepwiompasnege), a TakoX Ha3BaHl (YacTille TMepeMEHOBaHI) Ha YeCTh
MMCBbMEHHUKIB, a00 moMTHYHHX Jia4uiB  (leano-Dpanxiscvx, I[llesuenkose,

XmenbHuybKull).
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InaycTpianizanis gana Ha3BU MICTaM 1 MOCEJIEHHSIM MIChKOTro TUIY Y JloHelbKiit
1 Jlyrancekiii 06macTsx, K1 crnodaTky HaszuBaiuch mnpocto [llaxta, a 3romom Oynm
nepeMeHOBaHI.

Bigoma knacudikaiis K. Momuncekoro [41, c. 115] po3nuise Tononimu Ha 4

rpynu:

1. 3a npupoIHUMU YMOBAMHU:

a) BIIACHO TIPUPOJIHI;

0) MoB’s13aH1 13 JISUTbHICTIO JIFOIUHM;

B) SIK1 HAIAIOTh €CTETUYHY OI[IHKY

2. He 3a npupogHuMu yMOBaMU:

a) Ti, IO BIIOOPAXKAOTh KUTTS JIFOAUHU;

0) B/ IMEH JIIFOIMHY, BKJIFOYAIOYX HAa3BU €THIYHUX TPYTI,

3. JIBo3HauH1, SIKi MOYKHA BIJTHECTH 1 J0 MIEPIIOi 1 IO IPYToi TPy,

4. HesicHi

Jlinreict B. Tamunpkuii y cBOiil Kiacudikailli TOMOHIMIB MPOTOHYE ETaIbHO
PO3TJISTHYTH BIIMIHHOCT1 Ha3B, sIK1 OB’ s13aH1 13 TYXOBHOIO KyJIbTYporo JitoauHu (Boss,
CBobOona). JlocaigHUK 3a3Hayae, MO0 BCl TOMOHIMU 00 €IHYIOTHCA B TpYIly Ha3B,
MOB’s3aHUX 13 JISUTHHICTIO JIFOAWHKA Ta HAa3MBAaIOTh 3EMJII0 HE 3a 1i (Pi3MUHO-
reorpapiYHIMHU O3HaKaMHU, a y 3B’ 53Ky 3 MaTEP1aJIbHOIO UM JYXOBHOIO KYJIbTYpoto [69,
c. 260 — 265]. Bin Takoxx BUAUIA€E 4 TpyNH Ha3B HACEIEHUX IMyHKTIB:

1) Ha3BH, sKi 3aBkKAU OyJIM HA3BaMH HACENIEHUX MYHKTIB;

2) Ha3BH, SIK1 paHillle TO3HAYAJIN JIIOJIEH, a MOTIM MEPETBOPUIIUCS HA TONOHIMU;

3) 1BO3HAYHI;

4) HE3pO3YMLJII.

[IpoananizyBaBmM [BI PO3IJSHYTI BHUIIE Kiacudikauii, MOXHA 3pOOUTH
BHCHOBOK, 1110 BOHU OyJYyIOThCSl Ha €KCTPATIHTBICTUYHUX MPUHIIUIIAX: MOTHBYBAaHHSI
IMEH1 y 3B’SI3KY 13 ICTOPUYHHUMHU, COLIIAIbHUMU, KYJIbTYPHUMH Ta THITUMHU (PaKTOpamHu.

Posrnssnemo, me onany kmacugikarito, 3ampornoHoBany C. A. Komopcbkum

[41,c. 114 —115] Ta#toro yunem A. B. Hikitinum [41, c. 148]. JocmiaHUKY BUILISAIOThH
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IMEHa-OpIEHTUPHU (TOMOHIMU-OPIEHTHPHU) Ta €MOLIIHO-eKCIpecuBHI TOmoHIMH. [0
TOTIOHIMIB-OpPI€HTHUPIB, 3TiAHO 3 03Ha4YeHHsIM C. A. Komopcekoro, BiTHOCSATHCS OKpeMi
KaTeropii MIKpOTOIOHIMIB: Ha3BU MOJIEH, Ta 1H., TOMY 110 OCHOBHHUM KOMIIOHEHTOM
X Ha3B € 3arajJibHEe CIIOBO, SIKE BKa3y€ Ha «MicIlle» Ta Mo3Hadae Horo. OTxke,
3anpornonoBada C. A. KonmopcbkuM kimacugikaliist BUAISE TPU TIATPYIIA TOMOHIMIB:

1) imeHa— opieHTHPH;

2) iMeHa MiCIb, SIKl BUPaXKat0Th EMOIIMHO-EKCIIPECUBHI CTaHU JIIOJINHH;

3)iMeHa — «3HaKW», AKI HE MaloTh BKa3IBKM Ha MPEIMET, BOHU TAKOX HE
BUCJIOBJTIOIOTH BITHOIIICHHS JIFOAWHH JI0 TIPEMETY, ajie B TOW 9ac PO3BUBAIOTH O3HAKH
OpPIEHTOBAHOCTI Ta OI[IHKH, 3aB/ISIKM CBOEMY 0araroMy 3MICTY, SIKM HAaKOIIUYYETHCS B
HUX 3 TUIMHOM 4acy.

BucnoBku 10 po3ainy 1. Y cydacHiil JTIHTBICTHII CTIOCTEPITAETHCS 3POCTAIOUHIA
1HTEpeC 10 Mpo0JeM OHOMACTUKH: BUBYCHHS BIACHUX IMEH, 30KpeMa aHTPOIOHIMIB,
300HIMIB 1 TONOHIMIB, K1 3aliMalOTh OCOOJIMBE MicCIleé B aHIIHCBHKINA, HIMEUBKIH
YKpaiHChKIM Ta 1HIIMX MOBax CBITy. [IOBHOIIHHE CHUIIKYBaHHS, OI[IHIOBAaHHS Ta
1HTeprpeTais iHpopMallii € HEMOKJIMBUM 0€3 3HAHHS MIEBHOT0 HA0OPY BJIACHUX IMEH
Ta IXHIX (PYHKIIH y MOBI1 Ta XyJI0)KHbOMY TEKCTI.

[IpoTsirom ocTaHHIX POKIB BUMIILIA IIlJIa HU3KA TPYHTOBHUX HAYKOBHUX Ipallb,
MPUCBAYCHUX BHBYCHHIO OHOMAacTuku. Cepell BU3HAYHUX JIOCHIJIHUKIB MOKHA
HazBatu: O. B. Cynepanceky, B. M. Kaninkina, H. B. [Togonsceky, /1. I. €pmonoBuua,
JI. M. llerunina, JIx. Crt. Mimta. Ili JHTBICTM BUOKPEMUJIM OCHOBHI 3acaju
TOCIIKEHHSI aHTPOITOHIMIB, 300HIMIB 1 TOIIOHIMIB SIK OKPEMHUX MOBHHUX OJWHHIIb, &
TaKOX 3alpONOHYBAIM IXHIO KjIacu(iKaIio 3a PI3HUMH MPUHIMIIAMHU Ta O3HAKAMH,
OKpPECJIUBILIM iXHI CEMaHTU4HI Ta (QyHKLIMHI 03HaKu. TuM He MeHll, 0araTo MUTaHb
JIMIIAIOTBCA HEJAOCTaTHbO BHUBUCHHMHM, M0 3YMOBIIOE€ aKTYalbHICTh JaHOTO
JOCIIIKEHHS.

MokeMo 3a3HaYuTH, 110 OCHOBHOIO (DYHKIII€I0 aHTPOMOHIMIB € 1AeHTU(DIKAIlISA
JIOJIMHM y CYCHIIbCTBI. JlaHWH THI OHIMIB O3HAYa€ €AMHUN Y CBOEMY POJIi HOMEH,

TOOTO Ma€ €WHE 3HAYCHHS.



35

B ycix MoBax cBITY, 300HIMH B CBOEMY JIEKCUYHOMY 3HAYEHH1 MAaIOTh 0COOJIMBI
KOHHOTaTUBHI O3HAKH, $SKI CIyXaTh OCHOBOIO MeTadopu4HOi HOMiHamii. Y
XYyJI0)KHbOMY TBOpP1 300HIMH BHUKOHYIOTH OIHMCOBY, XapaKTEepU3yrdy Ta BJIACHE
HOMIHATUBHY (QyHKLIi. 300HIMH € HalilMEHII JOCII1PKYBaHOIO I'PYMNOI0 OHIMIB 3 THUX,
10 MU PO3TIISIAEMO Y HAIIOMY JOCTIIPKEHH1, CaMe€ TOMY BOHHU € OCOOJIMBO LIKAaBUMHU
mijg yac omnpairoBanHs pomany-denresi x. Maprina «I'pa [IpecTomiy.

KoxeH eTHOC Mae CBOIO €MOIIHHO-00pa3Hy CHUCTEMY, siIKa TEepPeNacThCsl Bij
MOKOJIHHS J0 TOKOJIHHA Hacammepen B ycHIM ¢dopmi 1 (ikCyeThcs came B
¢donbknopHid nam’saTi. Crogu HalexuTh 1 JaHamadt, micueBa Quopa ta QayHa,
MOpaJib, MOBa, 17€ajJd Ta HaBUYKU TPYJAOBOi AisabHOCTI. IlosiBa TOMOHIMIB
CIPUYMHEHA HEOOXITHICTIO PO3pI3HATH reorpadiyHi 00’ €KTU y Mpoleci TPyAOBOi
TismbHOCTI Jroaei. OTKe, TOMOHIM BigoOpakae BIACTUBOCTI 00’ €KTa Kpi3b MPHU3MY
JIFOJICBKOTO YSIBIEHHS PO el 00’ €KT, pO3KPUBAIOYN peallii KOJUIIHBOI MaTepiaabHOT
Ta IyXOBHOI KYJbTypH HaceIeHHS.

Ha BinmiHy BiJ BiacHUX IMEH y peajbHOMY JKUTTI, BIIACHI IMEHA Y XYA0KHBOMY
TBOpPl € CEMaHTUYHO HANOBHEHUMH, TAKOX, OKPIM HOMIHATUBHOI (YHKIIi, BOHH
XapaKTEpHU3yIOTh OHIMH JaHOrO TUITy. BilacH1 iMeHa HecyTh B cOO1 IEBHY 1H(QOpPMALIO
po 00’€eKT Ta ioro BiacTUBOCTI. Ll iHdopMaliis Moxke OyTH 3arajabHOBIIOMOIO a00

MO>K€ MATH MOIIUPEHHS TUIbKH Y BY3bKOMY KOJI1 JHOJEH.
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PO3JILT 2
JIEKCUKO-CEMAHTHYHI OCOBJIMBOCTI TA ®YHKIITHE
HABAHTAKEHHSI AHTPOIIOETOHIMB, 300TTOETOHIMIB 1
TOMONOETOHIMIB Y POMAHI-GEHTE3I JIK. MAPTIHA «ITICHSI
JILOJY 1 IOJYM’SI: TPA TIPECTOJIIB»

2.1 Jlekcuko-ceMaHTH4YHI Ta (PyHKUiHI 0cO0JMBOCTI AHTPONOETOHIMIB y
pomamni «I'pa IlpectoJiiB»
Imena repoiB TBOpY CTBOPIOIOTH OCOOJMBY TOHAJBHICTH TBOPY, B1I0OpaXKaroTh

aBTOPCHKY IIO3MIIII0 Ta CTBOPIOIOTH crnenudiuny armocdepy. Y pomani-peHTe31
AHTPOMOETOHIMHM  3JIHCHIOIOTh ~ HOMIHATUBHY, KOHLENTyalbHY, €CTETUYHY,
CTHJIICTUYHY, €MOIiiHO-ouiHHY (yHKIIi. IMeHa, SKi BUKOPHCTOBY€E aBTOp TpalOTh
POJIb AOMOMDKHOIO CTHJIICTUYHOIO MPHUIOMY, SIKHH 3aCTOCOBYETHCS ISl TIOCUJICHHS
XapakTepy, IHTPUTH, KO3l Ta KOMI3My cHUTyalii a0o MOB’s3aHi 3 OCOOMCTUMU
SAKOCTSIMH, COLIIaJIbHUM CTaHOBHUIIIEM THX, KOTO BOHHU ITO3HAYAIOTh.

VY Xo#1 aHami3y CeMaHTUKHU JIOCTIKYBAaHUX OJIMHUIIL yCs BUOIpKa MOJIIJICHa Ha
Tpu rpynu: 1) anrponoeroHimu (470 oaunuils, 72%), 2) 300mnoeToHiMu (12 oauHUIB,
3%) ta 3) TononoeroHimMu (323 ogunuIk, 25%).

KosxHa 3 aHTpOMOHIMIYHUX MOJENEH Mae CBOIO cdhepy BKUBAHHSA 1 CCUBIKy
(GyHKI[IOHYBaHHS 1 BH3HAYA€ThCA CTyleHeM oQiniiHoCcTI abo HeodIiiiHOCTI,
CTaBJICHHSIM JI0 NI€BHOI 0COOH, SIKY Ha3WBaIOTh, BIKOM TOTO, PO KOT'O PO3MOBIIAI0Th,
HOpPMaMH MOBHOIO €THKETy Ta I1HmUMHU (akTopaMu. TakoK HOMIHYBaHHSA Ta
GyHKIIOHYBaHHS aHTPOIIOETOHIMY 3aJIeKUTh Bijl TOTO, B SIKOMY COI[iaJIbHOMY TIOJIi
B110yBa€ThCS KOMYHIKAITisl.

Jlxopmx MapTiH sk 1 6arato 1HIIMX NHCbMEHHUKIB BUKOPUCTOBYE CHMBOJIYHI
iMeHa, Mm00 TMPOBIMIATH JOJI0 TIEPCOHAXKIB, TOCHIIOBATH TeMy abo MpoCTo
3aKpIIUIIOBATH 1€HTUYHICTh MepcoHaxa A yutada. [xopak MapTin Ha3uBae CBOIX
NIEPCOHAXKIB IMEHAMH JIPY31B Ta JIFOJIEH, SIKUM B1H BASIYHUI. ABTOp 3a3Hayae, 10 IMEHA
MelIKaHIiB (aHTacTUYHOI 3emill, Bectepoc, He MarOTh HaraJyBaTH MOBCSKICHHI

iMeHa, fKl CIpaBl ICHYIOIOTh B pEaJbHOMY CBITI. 3aBISKH I[bOMY MH MOXKEMO
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CIOCTEpiraTé yTBOPEHHIO HOBUX 1MEH, K1 OyJin HaBisHI aBTOPY MICISI JOCIIIKEHHS
€TUMOJIOT1# JTaBHIX IMEH, 110 ICHYBaJIM y PI3HUX MOBaXx.

OnomactukoH pomany-dentesi «I'pa [Ipectomni» Bpakae He TUIBKK 0araTCTBOM
1 pI3HOOApPBHICTIO PI3HMX BHJIB OHIMIB, aj€ TaKOX 1 YHCICHHUMH MpUlOMaMu
HapikaHHs iMeH [45, c. 68-70]. Ilepma rpyna mpoaHali30BaHUX B HaIIil poOOTi
BJACHUX Ha3B — L€ NOOJAMHOKI aHTPONOETOHIMH. JlaHa rpyma aHTpOIOETOHIMIB
MOBHICTIO 3all03WYeHa 3 ICHYIOYOro B KYJIbTYpl JICKCHKOHY, IO 30epirae BcCi
COLIIAJIBHO-MOBHI KOHOTalli CHUIBHOIO BXXUBAHHS, Kl HE CTBOPIOIOTHCS aBTOPOM, a
3aMO3UYYIOTHCS 3 MOBHOTO Ta KyJIbTYpHOTO apceHatiB. [1oai0Hi iMeHa € B Oy Ib-IKOMY
TBOPI, TaK sIK MOBa KOHKPETHOT'O MMCbMEHHHKA — 1€ B MIEPIILY YEPTY JaHi HalllOHATbHOI
MOBH, a TBIpP 3aBXK/I1 BKJIIOUCHO PO3MIISAAETHCA B KOHTEKCTI KyabTypH [45, c. 68—70].

B 1minoMmy, MoOXHa BUIITUTH KUIbKAa NPUHAOMIB HalMEHYBaHHS 1IMEH, SKi
BUKOPHCTOBYE aBTOP:

1. OHiMu, 110 TOXOAATH Bijl pealibHOrO IMEHI:

a) cydacHoi enoxu: auri. Catelyn, Him. Catelyn, ykp. ‘Keittnin’, anrn. Robert,
HIM. Robert, ykp. ‘Pobept’, aurn. Brandon, HiM. Brandon, yxp. ‘bpennon’, anri.
Jaime, uim. Jaime, yxp. ‘Ixevimi’, aurn. Robin, Him. Robin, yxp. ‘Po0in’, anriu. Lysa,
HIM. Lysa, ykp. ‘Jlaiica’, anrn. Anya, HiM. Anya, ykp. ‘AHbs’, anri. Kevan, HiMm. Kevan,
ykp. ‘KeBan’, anrn. Meera, uim. Myra, ykp. ‘Mipa’, auri. Jon, Him. Jon, ykp. ‘JI>KOH’,
aurn. Rodrick, nim. Rodrick, yxp. ‘Ponapix’, aurn. Will, vim. Willis, ykp. ‘Bin’ —
peanbHO ICHYIOUI aHIIIMCHKI Ta HIMELbKI IMEHa;

0) mornepeHiX ernox:

1) onimu Bin naBHbOaHTIMCBKOI MoBU: Garrad (Gerald) — Gared ‘Tapen’,
Edweard (weard — ‘protection’) — Eddard ‘Enapn’, Brandon (‘smb, who lives next to
the tower or lighthouse’) — Bran ‘bpaunnon’, Jamesina — Jaime ‘Jlxeiimi’ (female
name), Brandon — Bran ‘bpan’ (‘raven’), Darragh — Darren ‘[lapen’ (‘oak tree’),
Selwyn (‘Sel’ — ‘castle/house’ + ‘Wynhin’ — ‘friend” — Serwyn ‘Cepsin’, Yoren —
Warren (‘dweller/keeper of a game preserve’) ‘HMopen’, Euron (Welsh origin) —
‘Eitpon’ (‘golden’), Harald — Harold — Hereweald (here ‘army’ + weald ‘ruler’

‘Taponwsn’, Wyman — Wymund — Wigmund (wig ‘war’ + mund ‘protection’) ‘Biman’,
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Luwin — Lewin (‘dear friend’) ‘JlyBin’, Polliver — Olliver (‘the olive tree) *°, Lliam
— Lommy ‘Jlomm1’, Uilliam (Irish) (‘helmet of will”) ‘Vmism’;

2) OHIMM BIJ JaBHbO-TepMaHCbkux MoB: Willahelm — Willis — Will
(will/desire + helmet-protection) ‘Binn’, Hruodpercht ( ‘hruod’ — fame + ‘beracht’ —
bright) — Robert ‘Pobept’, Alice — Alys (‘nobility’) ‘Amnaiic’, Richard — Dickon —
Dickie (‘strong in rule’) ‘Jlaiikon’, Aegon — Egon (‘edge of a sword’) ‘Eiiron’, Robert
(‘famous’) ‘Pobept’;

3) onimu Bif rpetbkoi MoBu: Theodore — Theon ‘Teon’, Aikaterine — Katherine
—  Catelyn (‘torture’) ‘Keittmmn’, Tyrion (‘king’) ‘Tupion’, Agon — Aegon
(‘struggle/competition’) ‘Eiiron’, Cerce — Cirsei (‘Greek goddess, who was described
as a witch’) ‘Cepci’, Alexander — Sandor (‘defender of men’) ‘Cannop’, Gregory —
Gregor (‘watchful alert’) ‘I'perop’, Aerys (‘strife’) ‘Eiipic’, Lyssa — Lysa (‘madness’)
‘Jlaiica’;

4) oHIMU Bij JIATUHCHKOI MOBU: Johannus — John— Jon ‘Jlxon’, George —
Jory ‘Ixop1’, Geraut / Gerwald (‘ger’ — a spear + ‘waltan’ — to manage) — Gerold
‘I'eposiba’;

5) oHiMH, 10 OXOASTH 3 1HIMX MOB: Sansa (‘praise/charm’) ‘Canca’, Stanislav
(‘smb who achieves glory of fame’) — Stannis ‘Cranic’, Aryan (‘noble’) — Arya
‘Apis’, Ishara — Ashara (‘goddess of oath’) ‘Amapa’, Arthur — (‘arth’ — a bear)
‘Aptyp’, Lyanna — Lianna, Eliana, Elaine (French ‘martyr’) ‘Jlianna’, Melara —
Mallery (‘gift of God’) ‘Minapa’, Brienne (‘noble’) ‘bpien’, Davos — Davis (Hebrew;
‘beloved’) ‘HaBoc’, Asha (‘wish/hope’) ‘Ama’, Gilly — Gilli (Hebrew ‘my joy’)
‘I'inmi’, Beric — Barach (Hebrew ‘lightning’) ‘bepix’, Daario — Darius (Persian ‘to
possess’) ‘Ilaapio’, Aemon — Amon (Ancient Egyptian ‘hidden one’) ‘Eiimon’, Benjen
— Benjamin (Hebrew ‘son of the right hand’) ‘benmxen’, Orell (Russian ‘eagle’)
‘Opemr’, Jagen (Hebrew ‘established by God’) ‘/lxakin’, Shireen (Persian ‘sweet’)
‘[Haiipin’;

2. Buramani iMeHa 1 Ha3BM, 0 4YMclia SIKMX BXOASATh OHIMU TNOOYJOBaHI Bij

reorpadiuHuX Ha3B: aHTI. Kingswood— (Kingswood is a suburban area in South
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Gloucestershire, England, on the eastern border of the City of Bristol), HiMm.
Kingswood, yxp. ‘KiarcByn’, aurn. Tyrone, "Him. Tyron (the county in the Northern
Ireland), yxp. ‘Tipon’, aurn. Deasmhumhna, uim. Deasmhumhna — Deasmhumhain
(The Kingdom of Desmond, meaning ‘South Munster’ was a historic kingdom in
southwestern Ireland), ykp. ‘JlicMxymxHa’, aHri. Stokeworth, Him. Stokeworth (‘a
castle Stokeworth’), ykp. ‘CrokBop(’, aarn. Lemonwood, aim. Lemonwood (‘House
of Dalt’), ykp. ‘JlemouByn’, aurn. Clayton, uim. Cleyton — Cley (clagg ‘clay’ + tin
‘town, settlement, village, enclosure’) = hence, (‘settlement near the clay pit’), yxp.
‘Knenron’.

VY pesynbrari AOCHiIKEHHS OyJIO BHUSIBICHO 1€ OJUH BHJ aHTPOMOETOHIMA —
rinokopuctuk. Lle ckopoueHuil BapiaHT OCOOMCTOrO IMEH1, KMH BHUCTYIAa€ 3aMICTh
moBHOTO ocobucroro iMeHi [31, ¢. 69], manpukian: anri. Dany, HiM. Dany, yxp.
‘Hant’(ckopoueHHs Bin Daenerys), anra. Cat, ykp. ‘Ker’ (Big Catelyn), aurn. Chiv,
HIM. Tschiv, ykp. ‘UiB’ (Bin Chivalry), aurn. Bran, HiM. Bran, ykp. ‘bpan’ (Bix
Brandon), aurn. Galad (Bin Galadedrid), nim. Galad, yxp. ‘Tanan’, aurn. Ria (Bin
Rian), wiM. Ria, yxp. ‘Pia’, aurn. Ned (Bin Eddard), nim. Ned, yxp. ‘Hen’.
[TpoananizyBaBIIM TIMOKOPUCTUKHA Yy XyJdokHbOMY TBOpi Jlkx. Maprina «I'pa
[IpecroniB», MOkKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, II0 Y HIMEIIBKOMY TEepeKJIa/ii KHUTU, OyiIu
BUKOPHUCTaHI J€AKl 3 TINOKOPHUCTHKIB, IHIII Oyl 3aMiHEHI MOBHUMH (opMaMu
BJIaCHHX iMeH [45, c. 68—70].

3iCTaB/IsAIOYM TIIMOKOPUCTUKHA 3 MOBHUMHU (POpMAMH CTA€ OYEBMJIHO, IO aBTOP
BJIAETHCS O BUKOPHUCTAHHS BIJOMHMX AHIVIIMCBKUX TIMOKOPUCTUKIB SIK CKOPOYEHHUX
BapiaHTIB NMPUyMaHUX HUM caMUM iMeH: Sam Bin Samwell, a ue Big Samuel, Ben Bijn
Benjen, a ne Big Benjamin, Mat Big Matrim, a ue Big Matthew, Ned Bin Eddard, a ne
Bix Edward.

Takum YMHOM, TMpOBEACHE MAOCTIHKEHHS JOBOJUTH, IO AaHTPOIOHIMIKA
XYJI0)KHBOTO TBOPY KaHpy (EeHTe31 SCKPABO BHJIUIAETHCA OPUTIHANBHICTIO Ta
aBTOHOMHICTIO. Pa30M 3 1iuM, IpOTArOM BCHOI'0O pOMaHy YuTad OTPUMYE IT1IKa3KH, PO

0COOJIMBOCTI XapaKTepiB FOJIOBHUX Ta IPYTOPSIAHUX EPCOHAXKIB.
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Pesynbraty anamily 3a3HadeHUX aHTPOIOSTOHIMIB MPOUTIOCTPYEMO JiarpaMoro, JIHB.

Puc. 2.1:

Bin
JIAaBHBLOAHTIIIACHEKOT
36%

' Bix rpenpkoi
MOBH
10%
Big natuHCchKOT
MOBU
2%
Bin
JTaBHBOTCPMAHCKOT | | [H1I1i MOBH
MOBH <l 47%
5% .

Puc. 2.1 Knacudikarist BlJacHIX iMEH 3a IXHIM IMOXO/[KEHHSM 3 TIEBHOI MOBH

Posmoain mpi3Buil Ta iMEH, BiiOpaHMX 3 aHAII30BAHOTO TBOPY, 3aBASKH
CEMaHTHUYHHUM O3HaKaM JI03BOJISIE BUIUIMTH TOAATKOB1 TeMaTU4HI MATPYyH, 1UB. Puc.
2.2:

1. Bixm npi3BHUCHK, IO IMO3HAYAOTh CTaH Ayl JIOAUHU: aHria. Daynerys
Stormborn, uiM. Daenerys Stormborn, yxp. ‘Jlanepuc ITtopmopomkeHa’, aHri.
Maegor the Cruel, aim. Maegor der Grausame, ykp. ‘Meiirop Jlrotuii’, aurn. The Lord
of the Light, uim. Lord der Licht, yxp. ‘Bononap Csitna’, aurn. Aegon the Unworthy,
HIM. Aegon der Grausame, yxp. ‘Eitron Herinnuk’, aurin. Greyjoy, Him. Greyjoy, yKp.
‘I'peitmkoii’ (11ei OHIM MOYKHA BITHECTH OJIpa3y 3a JIBOMa KPUTEPIsIMU JI0 PI3HUX BHJIIB
— KOJip Ta cTa” ayuil. SIKIo y BUMAAKY 3 MEPIIUM KPUTEPIEM BCE 3PO3YMLIO, TO
MPOAHAII3YBABIIHN JIEKCUKO-CEMAHTHYHUN CKJIaJ] JAaHOTO OHIMA, 3a3HAYMMO, IO
AHTPOIIOHIM € JIBOCKJIATHUM, CKJIIAJA€ThCs 3 ABOX OCHOB: Grey ‘I'peit’+ joy ‘Jlxoit’.
[ToerHaHHS aHTOHIMIYHUX TOHATHh HE € HEOOTPYHTOBAaHUM. ABTOP MOEMHYE MOYYTTS

«PadICTh» Ta «CipWil KOJip», TAKUM YUHOM JEMOHCTPYIOUM BCIO HEOJHO3HAYHICTh
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HOCIs JaHOTO OHiMa), aHrJ1. the Queen of Thorns, HiM. Dornenkonigin, ykp. ‘KopoieBa
[umiB’, aurn. Rickard Stark, vim. Rickard Stark, yxp. ‘Pikapn Crapk’, anri. Septa
Mordane (Mordecai from ancient Hebrew means ‘mentor’), Him. Septa Mordane, yxp.
‘Centa Mopaeitn’, aurn. Lord of the Port, Defender of the Citadel, nim. Wiichter des
Citadels, Schild von Lannisport, ykp. ‘Jlopn Iopty, 3axucuuk Llutageni’, anri. the
Waif, nim. Strandgut, yxp. ‘llpubnyna’, auri. the Imp, vim. Zwerg, ykp. ‘Kyus’, anrim.
Hero of Winterfell, nim. Erbe von Winterfell, ykp. ‘PariBauk Biunozumy’, auri. Cersei
the Lioness, HiMm. Cersei der Lowin, ykp. ‘Cepci JleBuiis’, auri. the Mother of Madness,
HiM. Mutter der Tollheit, ykp. ‘Martip boxeBumns’, auria. the Unburnt, HiMm. die
Unverbrannt, ykp. ‘Heomanuma’, auri. the Knight of the Flowers, HiM. der Ritter der
Blumen, yxp. ‘Jlunap KsitiB’, aurn. Daena Targaryen the Defiant, niMm. Daena
Targaryen der Trotzig, yxp. ‘[aiiena Taprapien Henokipua’, anrn. Gaemon the
Glorious, HiM. Gaemon des Herrlich, yxp. ‘I'eiimon UynoBwuii’, anrn. Maelys the
Monstrous, HiM. Maelys des Ungeheuerlich, yxp. ‘Meinic XKaxnusuii’, aurn. Damon
the Devout, nim. Damon des Heilig, yxp. ‘[letimon I[lpaBenuuii’, anrin. the Blessed,
HiM. der Gesegnet, ykp. ‘brnarocioBeHHui’.

2. Bin Ha3B tBapuH: auri. The Hound, uim. Hunde, yxp. ‘I'onuak’, auri. The Lion,
HiIM. Lowe, ykp. ‘JleB’, aurn. Arya Horseface, vim. Arya Pferdegesicht, ykp. ‘Apis-
Konsika’, aurn. Old Bear, uim. Old Bear, yxp. ‘Crapuit Benmins’, aurin. Crow’s Eye,
HIM. Rabes Auge, yxp. ‘Boponsiue oxo’, anri. the Blackfish, nim. Blackfish, yxp.
‘Yopuonctpyr’, auri. the Red Viper of Dorne, niM. Red Viper von Dorne, yxp.
‘UepBonuii ['an’, aurin. the Spider, uim. Spinne, yxp. ‘IlaByx’, anrn. the Grey Worm,
HiM. Gray Wurm, yxp. ‘Cipuit Ueps’ax’, aurin. The Wolf Pup, nim. Welpe, yxp.
‘Monone BoBuens’, aurn. Little Bird, niM. Braut, ykp. ‘Manenska Iltamka’, anriu.
Little Dove, nim. Taube, ykp. ‘Kpuxitna 'omyOka’, aurn. the Little Lion, HiMm.
Lowenjunge, yxp. ‘Manenbkuii JIe’, auri. Demon Monkey, vim. Diabolisch Affe, yxp.
‘ IusiBonbCcbKa MaBna’, auri. the Dragon Queen, HiM. Drachenkonige, ykp. ‘KoponeBa
HpaxoniB’, auri. the White Wolf, uim. Winterwolf, yxp. ‘3umoBuii BoBk’, anrn. King
Crow, HiM. Raber Konig, ykp. ‘Kopons Bopon’, anrn. the Stag King, uim. Hirschener

Konig, ykp. ‘Koponb Onens’, anrn. Sea Snake, Him. See Schlange, ykp. ‘Mopcbka
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3wmis’, anri. Prince of Dragonflies, HiM. Schmetterlinger Konig , ykp. ‘KoponeBuu
babox’.

3. Bin Ha3, mo mno3HadarTh Kouip: aHri. Greyjoy, HiM. Greyjoy, YKp.
‘I'peitmxoit’, auri. the White Bull, uim. Weisse Bulle, yxp. ‘binuii bux’, aurin. the Red
Viper of Dorne, Him. Red Viper von Dorne, yxp. ‘UepBonuii I'an’ (J>xopmx Maprtin
npo3BaB Kusoxknga OOepuna YepBormm ['amom depe3 Te, MO BiH Ma€ 3BHUKY
3MalllyBaTl CBOIO 30pOr0 HEOE3NMeUYHWMU OTpPYyTaMH, B PE3yJbTaTi YOro HaBITh
HEBEJIMKE MOPAHEHHSI BUSIBISIETHCS CMEPTEIbHUM), aHr. the Red Woman, HiM. Rotte
Frau, ykp. ‘“UepBona Kiuka’, aurn. Black Walder Frey, nim. Black Walder Frey, ykp.
‘Yopuuii Bonnep ®peit’, aurn. Bronze Yohn, uiMm. Bronze Yohn, yxp. ‘bpon3oBuii
Won’, aurn. Ser Bronn of the Blackwater, uiMm. Ser Bronn von Blackwater, yxp. ‘Cep
bpon YopHoBoauwuii’, auri. the White Wolf, nim. Winterwolf, ykp. ‘binuit BoBx’.

4. Bix mpi3BUCHK 3a 30BHIMIHIM BHUTJISAI0M 1 (PI3UYHUMHU BIACTUBOCTSMU: aHTJI.
Gerald Hightower, uim. Gerald Hightower, ykp. ‘I'epansg ['aiiTaBep’, anrn. Baristan
the Bold, vim. Breitspurig Baristan, yxp. ‘bapuctan 3yxBanuii’, auri. Littlefinger, HiM.
Littlefinger, ykp. ‘Mizunens’, auri. Old Nan, aim. Old Nan, ykp. ‘Ctrapa Mamka’,
aurn. Lord of Ham, viMm. Lord von Schinken, ykp. ‘Jlopa ToBctyH’, anri. Fat, Him.
Fat, yxp. ‘Toctyn’, aurn. Jon Umber Small, uim. Jon Umber Greatjon, yxp. ‘JI>koH
AmOep Mamumit’, aurn. Dagmer Cleftjaw, uim. Dagmer Cleftjiaw, ykp. ‘larmep Po3outa
enena’, anrn. Reek, Him. Stinker, ykp. ‘Cmepatouka’, auri. The Young Wolf, nim.
Junger Wolf, ykp. ‘Monoauit BoBx’, anri. the Halfman, nim. Gnom, ykp. ‘Kapnuk’,
auri. the Silver Queen, Him. Silberblond Konigen, ykp. ‘Cpibnsasa Koponesa’, anrm.
Duncan the Small, nim. Kleiner Duncan, yxp. ‘lynkan Manenbkuii’, anri. Adegon

Damphair, uim. Aegon Damphair, yxp. ‘Eiiron Mokpi [Tatnu’.
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Puc. 2.2 Po3noain npi3BuIll Ta iIMEH 3T1IHO 3 IXHIMU CEMaHTUYHUMH O3HAKaMU

2.1.1 OcobsmBOCTI HAlMEHYBAHHS JITEPATYPHHUX I'epoiB, aJ11031l HA peaJbHi,
icropuyni mocrati. Y pe3ynbTati AOCIIKEHHs 0yJi0 oMiueHo, 1o 1iM Jlanictepi
(House Lannister) € 04eBUIHOIO ATIO31€10 HA CTApOBUHHY AMHACTIIO JlaHKacTepiB. Y
pOMaHi1 HaBITh MPOBOJSATHCS JACAKI Mapayiesli MiXK IUMU TOMaMH, TaKOXX CIIIbHUM JIJIsI
HUX € Tep0 13 300pakeHHsM JieBa Ha HboMy. Biitna mixk Crapkamu 1 JIanicrepamu ysxe
noniOHa a0 BiliHu YepBoHoi Ta binoi Tposiug B AHIIIIT 1pyroi mojgoBuHU XV CTOMITTS.
Tak camo, sik Crapku, OyJAMHOK ﬁopKiB 3HaXOJMBCS Ha IiBHO4Yl. BojgHouac,
JlankacTtepu Tak camo, K JlaHicTepu, BBaXKalIHCs KUTEISAMH MIBAHA 1 Oynu ayxe
3aMOKHUMH. Y TIpOIECl JNOCHTIKeHHs, Oyno 3adikcoBaHO HAJaHHS IMEPCOHAKAM
KHHUTY 1MEH, SIKI CIYT'YIOTh MPOTOTHUIIAMM BiIOMHUX OCOOMCTOCTEH B icTOpli AHIUIII,
SCKpaBUM MPHUKIAZIOM MOXE CIyryBaTH iM’st anrn. Lord Rickard Stark, nim. Lord
Rickard Stark, yxp. ‘Kuszb Pikapg Ctapk’, iM’s skoro O0ys0 HaJjaHO Ha 4ecTh Piuapna
I JIeBose Cepiie.

Takox, y poMaHi MpUCyTHI aJUTI0311 HA IHITUX BU3HAYHUX, ICTOPUYHUX MTOCTATEH,
tak Hampukian, Cepces Jlannictep, sika 00’€qHye AEKUIBKOX J00pe BIJIOMHUX
nepcoHaXxiB 1Mo oouaBa 00ku Bilinu TposHa, Halbbme cxoxa Ha Enizabet Bynsinn,
sIKa HaMaraJsacs [posIBUTH BIIaly yepes cBoro cuHa Exyapaa V, komu momep ii 4oJIoBik

Enyapa IV. Bona Oyna BilomMa CBO€IO Kpacow Ta €(EeKTHOI MOJITHKOI. Takox,
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nepcoHaxk Cepcei mir Oyt 4acTKoBO cnucaH 13 Mapraper Amxyiicbkoi. Mapraper,
ska crpatmia Piuapna, repuora MopkchKoro, — MOMiTHYHA iCTOpIis SIKOT TOYHO
BioOpakae nmovyaTok y pomani «I'pa IIpecroniB» y 3B’s3ky 31 cMepTio Hena Crapka.
Ockutbku ii 4osoBIK, Koposib ['eHpix VI, maB mncuxiyHi npoOiemu, MOB’s3aHl 3
XBOp00010, Mapraper OyJia mpaBUTEJIEM 32 JIAIITYHKAMHU.

Tupion JlanHicTep — 1Ie OJMH MEpPCOHAX, YMi ICTOPUYHI KOPEHI MOXKYTh
MOIIUPIOBATHCS Ha KIUIBKOX ICTOPUYHHX IIOCTaTei, aje HalOUIbII T1AHOIO
kanauaatryporo € Piuapy I1I. Xoua peansHa icropuyna noctath Piuapaa 111 momiTHO
BiPI3HAETHCS Bl 00pa3zy Tupiona, K0 MOPIBHIOBATH 13 TUM, SIKUM HOT0 3000pa3uB
Binesam Illexcnip, To BiH 3’SBISETHCA B 00pa3i MOTBOPHOTO, PO3YMHOTO 1 XUTPOTO
inTpurana. Came 1e, 31a€Tbesl, opMye OCHOBY AJid epcoHaxk TupioHa, Ik MIHIMYM B
nepiiii kau3i 3 cepii pomaniB Jlxxopmka Maprina «Ilicas JIsony i [Homym’si». Kpim
toro, po3aymu Piuapna 111 B m’eci Illekcmipa npo Te, 110 3HAYUTH OYTH BUPOIKOM,
HaraayroTh LHEHTpalIbHI KOH(MIIKTH, 0 BiAOYBaIOThCS BeepennHi TupioHa.

Haii6inpm Biporiguum npototunoMm Enmapna Crapka € Piuapa Ilnanrarener 3
nomy Mopxkis. dunacris Mopkis npasuia ITiBriunoi Aurmiero, a Hex Crapk Hocus
tuTys1 «Bepxouuil Jlopa [liBHOUI» 1 kUB y BiyHO3UMI, BIJ SIKOi PyKOIO MOJATH JI0
Crinn. O6unga, sk Hex Crapk, tak i Pivapn Mopk paHo BTpaTHiu GaTbKiB, ane I
o0OcTaBHHA HE 3aBaJuIIa iM JOCSTTH YCIIX1B B ocoOucTOMY *KUTTI Ta Kap epi. Jlopa Hen
Crapk orpumas 3BanHs [IpaBuiii koposst Pobepra bapareona, a Piuapy [1nanTarener
OyB roJIoBHUM 3acTynmHUKOM ['eHpixa VI, sikuil cTpaxxaaB BiJl ICUXIYHOTO PO3iaay.

Ictopis Po66a Crapka, crapmoro cuna Hena, 6arato B 4oMy MOBTOPIOE 1CTOPIIO
Enyapna IV, crapmoro cuna Piuapga Ilmanrtarenera. OOuaBa cCHagkoemils,
BTpPATUBLIM 0aThKIB Ta Oyly4M MIJIITKAaMHU, OTPUMAJIM BJIay 1 apMito; oOuBa Opanu
nepemorun B 0osix (Po66 Crapk — mportu JlanuicrepoB, Enyapn IV — mpotm
JlankacTepiB); 00uBa MIBUJKO Ta IMITYJIbCUBHO OAPYKUIIUCS.

B icTopii cepenHbOBIUHOT AHIJIIT MOXHA 3HAUTH YUMAalO 3rajJiok Ipo Jiedal 3
KOPOJIIBCHKUX OyIMHKIB, SIKI BUCTYNAIM B SIKOCTI BOTHIB. AJie PIIKO 3yCTPI4a€ThCs
iHdopMarllis mpo Te, AK UMX JeAl BUYMIM BOMBAaTH 3 AuTsa4oro Biky. Ha mymky

nocmigauul T. bopman, nepeOyBanHsa Apii 3 be3nukum B bpaaBoce Ta i CiayKiHHS
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Bararonuky — amro3isg Ha peniriiiauil panatuzm Mapii I, Bigomoi Takox sk Mapis
KpuBaBa abo Mapis Karonmuka. 3a mepmri miBpoky Ha mpectoni Mapis BCTUIIa
CTPATUTHU CBOIO KOHKYPEHTKY, «KOpOJEBY JeB’ATU NHIB» 16-piuny J[xein ['pei, ii
yosnosika ['indopma Jamm, i 6arbka 1 cBekpa. Ilotim Oyna crnpoba BiAHOBICHHS
KaToJMuMUMU3My B AHIIII, TIpU IIbOMY Mg 4ac mpariinHga Mapii KpusaBoi BinOymacs
BEJIMYE3HA KUIBKICTh CTPAT MPOTECTAHTIB.

Axmo x posrmsmatu Apito Crtapk sk icTopuyHy noctath Mapii Crroapr,
koposieBu IlloTmanaii, To npoobpazom CaHcu MoxkHa BBaxaTu €nuzasety I.
«IIpobrmema cectep» 3Haiioma sk qoukam Hema Crapka, Tak 1 UM JIET€HIApHUM
npasutenbkam. Canca Ctapk, sk i €am3aBera Mopkebka (ctapura gouxa Enpapna IV i
€nu3aBetu ByaBuLn) BOI0AIa BUTATHUMH 30BHIITHIMYU JAHUMH — BUCOKUM 3POCTOM
Ta BOTHEHHO-PY/I010 LIeBENOpoi0. BoHa Takok mpociiaBuiiacs SKOCTSAMHU, IKI BUCOKO
I[IHYBJIKCS B T1 YacH MPHU JBOPI, — JIATITHICTIO 1 YECHOTOI. 3 PaHHLOTO JUTHUHCTBA
JIBYMHY BUXOBYBAJIHU 3 PO3PAaXyHKOM Ha Te€, IIO i TaK, YW 1HAKIIE CYIUJIOCS CTaTH
koposeBoro. Komu €mmzaseri Oyno 17 pokis, momep ii 6aTbKo, a 4epe3 SKHUICh Yac
Oynu BOUTI crapun Opatu (ictopis, cniB3ByuHa 3arubeni Hena 1 Po66a CrapkiB). 3
nporo €nm3aBeTa MOTJa CaMOCTIMHO MPETeHAyBaTH Ha TPOH SK CHAJAKOEMUIIS
6ymauuky Mopkis, ane BHOpaga HUIX HAMEHIIOIO OHOPY i BPELITi-pellT BHIALIIA
3aMix 3a kopous ['enpixa VII.

Bomonapky mopst SApy I'petikoit 4acTo mopiBHIOIOTH 3 KOpoJieBoro XII cTomiTts
Marinbaoo BynoHcekoro. [i npeTeHsii Ha TPOH Bcepiios ocKapKyBaaucs POAMYAMU
YOJIOBIYOI CTaTl, II0 HE 3aBaAgwio Martuipal OpaT aKTUBHY y4acTb Y I'POMaJsIHChKIM
BiitH1 B AHrii 1135-1154 pokis. 3a Bepciero nociigauiii Tpeiici bopman, nmporoTunom
SApu crana ocranus 3 CTroapTiB — KopoJieBa AHHA, sika npasuiia 3 1702 nmo 1714 pokwu.
[i Benuunicts mo6una B piBHIN Mipi SIK YONOBIKIB, TaK i JKiHOK, IIPOTE HA ILOMY
CXOXICTh AHHU 3 6€3CTpalIHoro Jieai 3 poay I pelikoi 3akinayerbes. [89, ¢. 58 — 61].

Ocranns cnagkoemuuss bynunaky TaprapieHiB 31 CBOIMU JpaKOHaMH, Ha JYMKY
oinbocTi ictopukiB, Haranaye ['enpixa VII, mepmoro monapxa 3 aguHacTtii TrogopiB.
[lepmmii Tromop iMoBipHO OyB ocTaHHIM 3 aAuHacTii IlnaHrareHeTiB 1, MoAiOHO

Jlanepic, B 1oHOMY BiIl OyB BuBe3eHUM 10 PpaHiii, o0 30eperTy BacHe KUTTS. 3a
9
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KopaoHOM ['enpix 310paB apMito 3 IHO3EMHUX HAMMAaHIIIB 1 COIO3HUKIB, 1 TAKUM YUHOM,
y 1485 pomi nepemir Piwapna III B 6utsi npu bocBopt. BaxknuBa BiAMIHHICTB: B
cutyartii 3 Jlanepic ii Bnacuuii «Piuapy I1I» («Kyups» Tupion), 3anumiaerses Ha ii O011i.

BinomocTi, siki Hajgae aBtop mnpo OynuHok TaprapieHiB Ttaki: aHra. «7The
Targaryens are the blood of the dragon, descended from the high lords of the ancient
Freehold of Valyria. Aegon the Dragon's ancestors escaped the Doom of Valyria and
the chaos and slaughter that followed to settle on Dragonstone, a rocky island in the
narrow sea. It was from there that Aegon and his sisters Visenya and Rhaenys sailed
to conquer the Seven Kingdomsy.

Him. «Die Targaryen sind das Blut der Drachen, Nachkommen der Herren aus
dem alten Freistaat von Valyria. Die Vorfahren von Aegon, dem Drachen, entkamen
dem Untergang Valyrias und dem darauf folgenden Chaos und Gemetzel, indem sie
sich auf Dragonstone niederliefSen, einer Felseninsel in der Meerenge. Von dort aus
stachen Aegon und seine Schwestern Viseny und Rhaenys in See, um die Sieben
Konigslande zu erobern.

VYkp. ‘TaprapieHu — KpoB O] KpOBI JAPAaKOHA, BOHU MOXOJSTh Bl HUISXETHUX
J0pAiB craponaBHboro ¢pironbay Bamipii. [pamnrypu Eitrona /Ipaxona micns Pyiau
Banipii Brexinu it ocenunucs Ha J[pakOHCTOHI — CKEISICTOMY OCTPOBI Y BYy3bKOMY MOPI.
Came 3Bincu Eiiron 13 cectpamu Bicenito 1 Peitnic mommB 3aBoiioByBatu Cim
KopomiBcts’.

He MoxHa HE MOMITUTH TOH (DAKT, 10 IpaKOH K CUMBOJI OyauHKY TaprapieHis
BIICWJIa€ HAC JO CTapoAaBHHOTO BALIIMCHKOTO CHUMBOJY, TPUCYTHHOMY Ha
HAI[lOHAJILHOMY TIpamnopl YenbCy — 4YepBOHOMY JpakoHy. [IpakTMUHO NOBHICTIO
30epiraeTbcsi KoJlipHA HaliTpa Ipu 300pakeHHI CUMBOILY, XO4a 3MIHIOETHCS YMCIIO
TOJIIB Y IPAaKOHA, 110 00YMOBJIEHO «ICTOPUYHUMH MOAISIMI» Ta IPEBHICTIO BUTAAAHOTO
cBiTy y pomani Jlxopmxa Maptina «I'pa [IpectomiBy.

2.1.2 AHTpoOmoHiMiYHa MoOJAe]db AYXOBeHCTBA Ta BYeHHX. OcCoOOJIMBICTIO
poliecy HOMIHYBaHHS y XYJIO0XKHbOMY TBOp1 J[>kopmxa MapTiHa € Te, 10 KOKHHMA
BueHMi a0o cBsmeHHuK y «I'pi [IpectomniBy BTpavae npizBullle i HaOyBae TUTYJ Septon

abo Septa 3a reHAepHUM NPUHLMUIOM: aHrd. Septon Lucos, HiM. Septon Lucos, yxp.
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‘Cenrrod Jlykac’, anri. Septa Mordane, nim. Septa Mordane, ykp. ‘Centa Mopaeiin’.
CentoH — 1€ CIYXHUTENIb PENIriiHOro KyiabTy Bipu B CiMOX, SKMM Ma€ TPaBo
3MIIACHIOBATH OOTrOCIYKIHHSI Ta MPOBOAUTH PI3HOMAHITHI peniriiHi oOpsau. Yacto
3aliMa€e BaXJIMBY MO3UIIO MpHU JABOpax OmaropogHux OyAMHKIB, 10 MoOyayBaiu B
3amky Cent — xpam Bipu B Cimox. Y pemiriiiHiii Tpaauiii CentoHa 1ar0Th 00ITHUITIO
0e31UIFOOHOCTI, $IKa TPAaKTYEThCS CYCIUIBCTBOM Yy 3HAY€HHI YTPUMaHHS BiJ
CeKCyaJbHUX /i Ta TOMHCIIIB, 1 B IUIOMY SIK CKPOMHICTh Y BI/IHOCHHAX B IIUPOKOMY
CEHCI: B OrJsiax, MoBl, ojAary Ta inuie. Jlinepom Bipu B CiMox € BepxoBHHUIl CenToH.

OcHoBHoto peniriero Cbomu KopommBCTB € ceMU00kKs, OTKE KyJbTypa AaHOTO
KOPOJIIBCTBA IMPOHW3aHA 17€€I0 CeMHUpIUus 1 1€ 3HAXOJUTh CBOE BiOOpa)K€HHS B
IMEHyBaHHI JTyXOBeHCTBa. Uucino ciM € cBsmeHHUM. Tak, Hanmpukiaa, HEMOBIAT
OMHBAIOTh CIM IO MacllaMH, a IICJII CMEPTI JIFOAeH YeKatoTh CiM mekiaiB. CeMUKyTHS
3ipKa — MOUIMPEHUN CUMBOJ. TaKOoX 4acTo 3YCTPIYA€eThCS 1 300pa’KEHHSI BECEJIKH.
Becenka Texx yocoOmoe ciM BTUIEHb Oora: K MpH3Ma MOAUILE MPO30pe CBITIO HA
JIEKUTbKA PI3HUX KOJIbOPIB, TaK 1 OOT pO3AUISAETHCA HA CBOI CIM BTLJICHb.

Mopnens iMeH BUY€HHUX MOOYJIOBaHA AHAJIOTIYHO: aHria. Maester Luwin, HIM.
Maester Luwin, yxp. ‘Meiictp JlyBin’, aurn. Maester Caleotte, Him. Maester Caleotte,
auri. Maester Pycelle, Him. Maester Pycelle, ykp. ‘Meiictp [luniens’, anrin. Magister
lllyrio, nim. Magister Illyrio, ykp. ‘Marictpar lnipio’, anrin. Maester Vyman, HiM.
Maester Vyman, yxp. ‘Meiictp Biman’, ykp. ‘Meiictp Kaneot’, aurn. Maester Creylen,
HIM. Maester Creylen, ykp. ‘Meiictp Kpelinin’, aurn. Maester Willamen Frey, HiM.
Maester Willamen Frey, ykp. ‘Melictp Binamen @peit’.

Metictpu, odiriiiHo ix HazuBarTh OpjieH MelcTpiB — Op/ieH BUCHUX, IIJIUTEIIB
ta ocBiueHux Jojed Cemu KopomiBcTB. 3aBAskd TOMY, IIO BOHHM BOJOJIIIOTH
BEJIMKUMHM 3HAHHSMH, 1X 1HOJ1 HA3UBAIOTh JHUIAPSIMHU po3yMy. BoHu (hokycyroThCs Ha
HAyKOBUX 3HAHHSX Ta 3HEBAXKAIOTh Mariro, caMeé TOMY BOHM 3aTbMapwiu [ 'UIbito
AJIXIMIKIB, SIKI TOBOPATH, 10 BOJIOAIIOTH CEKpeTamMu cTapoAaBHboi Mmarii. OpaeH
MeficTpiB € CBITCHKOIO OpPTaHi3alli€lo, ajieé Y HUX TaKOXK € CBALIEHH] KJISTBU, PUTYaJIH

1 3a00ponu. JKiHKM HE MalOTh IIpaBa MpUETHATUCS 10 opaeHy [45, ¢. 68 — 70].
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2.2  JIeKCHKO-CeMaHTH4HI 0COOJMBOCTI  300MOETOHIMIB Yy poMaHi
Jx. Maprina «I'pa IIpecroJiiB»
VY pomani JIxopmka Maprina, 6e3yMOBHO, TOJJOBHUMHU MEPCOHAKAMH € JTFOIH,

iXHs BHYTpIIIHA OOpoThOa 31 CBOIMM cTpaxamu 1 ciadkoctsimu. CBIT, Ha T SKOTO
repoi KHUTH «IPal0Tb B MPECTOIN» 3HAXOAUTh BIIOOpa)KEHHS HE TUIbBKH B
AHTPOMOHIMIIII, & TAKOXK Y BUKOPUCTAHHI aBTOPOM (PaHTACTUYHHUX ICTOT 1 IXHIX IMEH
K IOAATKOBUH 3aci0 onucy repoiB. Ha BiaMiHy Bij 6aratbox TBOPIB B sKaHpi (peHTe3l,
Burajanuii cBit Jxop/mxka MapTiHa HE KHUIIUTh HAANPUPOAHUMHU I1CTOTAMHU 1
dbantacTuaHUMU pacamu. [IpoTe, Ha CTOpIHKAX KHUTHU MOKHA 3yCTPITH JEK1IbKa BU/IIB
BUTaJaHUX TBapuH. MM mnpoaHanizyBaaud 2 TUOM Ha3B (PAHTACTUYHUX ICTOT, WLIO
ckinazgae 12 3oomoeToHiMiB [46, c. 67-71].

1. depuBoBku — auri. Direwolves, Him. Schattenwolf. Im mpusineHo 10cuTh
Oaratro yBaru, i MaOyTh, 1€ €JIMHI TBAPUHHU, SIKI J€TAJbHO OMUCAHI B TEKCTI KHUTH.
JlepuBoBK sk cuMBOJI OyauHKy CTapk € cBoro poay Metadoporo. B aHrmiichKii MOBI
€ TepMiH Dire Wolf, skuil numeTbcs OKPEMO, Ha BIAMIHY BiJl TOrO BapilaHTy SIKUM
BUKOPHUCTAB aBTOP, BiH 03HAYAE BEIMYE3HUX XIKUX TBAPUH, SIK1 € 3HAYHO OUIBIII 32
BOBKIB. Y pomani Ha [liBaenp Big CTiHM 1X 3yCTpid4arOTh JIOCHUTH PIJIKO 1 BBAXKAIOThH
MaJio He Mi()IYHUMH ICTOTaMU. SIKIIIO pO3TIIsAAaTH BUKOPUCTAHHS OHIMA: Schattenwolf
y HIMEIBKIM MOBI, TO MOXXHa 3a3HA4WUTH, IO Schatten Mae 3Ha4YeHHs ‘TiHb . Lle
JIOBOJAUTH OCOOJIMBE 3HAUEHHS 1IUX ICTOT SIK TIHBOBUX MEPCOHAXKIB, 1110 B1JJOOPaKAIOTh
BHYTPIILIHIN CBIT IXHIX BJIACHUKIB B poMaHi-peHnTe31 «I'pa IIpecTomipy.

Uwuraroun xynoxHii TBip . MapTiHa CTBOPIOETHCA Take BpakeHH4, 1110 CTapKu
MOB’s13aH1 31 CBOIMH BOBKaMH Ha MICTMYHOMY piBHI. Y pomani «I'pa IlpectosiB»
mectepo aiteit Ennapna Ctapka psATYOTh BiJl CMEPTI IIICTh BOBUCHSAT, B3SBIIH iX Ha
BUXOBaHHA. MU BBa)XaeMO 3an0oTpiOHE MPOUTIOCTPYBATU (PparMeHT, KOJIH I€PUBOBKHU
BIIEpILIE 3rayIOThCS y XyI0KHbOMY TBOPI, aHTJL.:

— ‘What in the seven hells is it? Greyjoy was saying.

— “A wolf,” Robb told him.

— “A freak, ”Greyjoy said. “Look at the size of it.”
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Bran’s heart was thumping in his chest as he pushed through a waist-high drift to
his brothers’ side. Half-buried in bloodstained snow, a huge dark shape slumped in
death. Ice had formed in its shaggy grey fur, and the faint smell of corruption clung to
it like a woman’s perfume. Bran glimpsed blind eyes crawling with maggots, a wide
mouth full of yellowed teeth. But it was the size of it that made him gasp. It was bigger
than his pony, twice the size of the largest hound in his father’s kennel.

— “It’s no freak,” Jon said calmly. “That’s a direwolf. They grow larger than
the other kind.”’; Him. :

— “Was bei allen sieben Hollen ist das?” sagte Greyjoy.

— “Ein Wolf”, erkldrte Robb.

— “Eine Mifsgeburt”, sagte Greyjoy. “Seht euch nur an, wie grofs er ist”. Brans
Herz schlug laut in seiner Brust, als er durch den hiifthohen Schnee an die Seite seines
Bruders eilte. Halb unter blutigem Schnee verborgen, lag eine riesenhafte, dunkle
Gestalt im Tod zusammengesunken. Eis hatte sich in ihrem zottigen Fell gebildet, und
ein schwacher Geruch von Verwesung hing daran wie das Duftwasser einer Frau.
Bran sah blinde Augen, aus denen Maden krochen, ein groffes Maul voll gelber Zihne.
Doch war es die Grofle, die seinen Atem stocken lief3. Der Wolf war grofser als sein
Pony, doppelt so grofs wie der grofite Jagdhund in der Meute seines Vaters.

— “Das ist keine Mifsgeburt”, sagte Jon ganz ruhig. “Es ist ein Schattenwolf. Die
werden grofier als jede andere Rasse”.; ykp. :

— Cpome nekito! o ne take? — BUTYyKHYB [ 'peiiKoi.

— BoBunns, — nosicaus Po0.

— IlepeBepTenn! T TUTbKH MOTISHE, SIKE BOHO BEIHUYE3HE!

VY Bbpana, axuil npoAaupaBcs Kpi3b CHIFOBI 3aMeTU A0 Opara, 3akanaraino cepue. Y
CHITY, MOIUIIMOBAaHOMY KpPOB’I0, TEMHUIM OOpHICH Ty, oOBaxkH1JIOI B cMmepTi. Ha
PO3KOIIJIAHOMY CIPOMY XYTpi BJK€ HaMmep3ja Kpura, 1 BiJl HbOTo CJIa0€HBKO BIJITOHUIIO
TI1HOM. BpaHiB Oris BUXONUB HE3pAYl 0Yl, B AIKMX KUIILIU YEPBH, 1 BETUKUNA TUCOK,
MOBHUN JKOBTUX 3yOiB. Ajle qyX HOMY Mepexomuisio BiJ po3MipiB 3Bipa: Tou OyB

OUIBIIMI 32 MOHI, Y/IB14l OUIBIINI 32 HAUKPYIHIIIOr0 XOpTa HAa OATHKOBIN MCapHI.
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— Higkuii 11e Hee mepeBepTeHb, — CNOKIMHO Biaka3aB JlxoH. — Lle nepuBOBK.
Bonu 6ib1i 3a 3BMYaiiHUX BOBKIB.

KoxHa nuTHHA Ja€ CBOEMY NIEPUBOBKY MPI3BHCHKO, SK€ B JaHOMY BHUIAAKY
B1100pakae 0COOJIMBOCTI KOKHOTO 3 IEPCOHAXKIB-TOCIOIAPIB Ta CTABJICHHS aBTOPA J10
NEPCOHAXIB KHUTH. JleTanbHO pO3IJISHEMO JEKCUKO-CEMAaHTUYHI OCOOJIMBOCTI
HallMEHYBaHHs TBapHUH.

Crapmuii cuH 3 poay CrapkiB — Po6 — Ha3BaB cBoro ymwobieHms anria. Grey
Wind, nim. Grey Wind, yxp. ‘Ciposiit’. IMnyiascuBHuU# 1 6aropoanuii Po6 nomupae B
KiHI1 nepmoi kauru «I'pa IlpecTosniBy, TOMy CKJIaJioBa JAHOTO 300HIMA «B1i», BiJ
CJIOBA ‘BISITU’ 3HAMEHY€ HOTO KOPOTKE XUTT. LlikaBuii MOMEHT, mojsirae B TOMY, 110
ynto6nenil Po6a Crapka — CipoBisi BOMBaIOTh pa3oM 3 HUM.

Crapma nmouka Hena Crapka — CaHca Ha3Basia CBOIO YJIOOJICHUIIO aHT. Lady,
HiM. Lady, yxp. ‘Jleni’. I'epoins CaHcu y poMaHi onMcaHa K PYKOAUTHHUIIA KpacyHs,
CTpPYHKa 1 BHCOKa MOJIOAA JIeAl, sika Mple ctath KopousieBorwo. [lepuBoBuens Cancu
Crapk — Jleni B pomani-peHTe31 onucaHa K HaiuapiBHiia cepej ii OpaTiB Ta cecTpu,
K1 Oynu 3HaiaeH1 Ctapkamu.

CumBodaiuHo, 1o Jleal BOuBaroTh Ha nuIsAxy A0 KoponiBebkoi I'aBani. Tak camo
SK I 9ac M€l MoJ0poXkKl THHE yCe HDXKHE, 0e3TypOOTHE Ta YHMCTE y caMmidl repoiHi
Cancu. Cyasiuu 3 ycboro, cMepThb AepuBoBUHIill CaHCH CUMBOJIIYHA IIIE€ 1 B TOMY IJIaHi,
110 Pa30M 3 HEIO BOHA BTpaTuia cBiil 38’5130k 3 [liBHIu4r0. Takum unHOM, aBTOp BMLJIO
MaHIIYJII0€ COPUAHSTTSM YMTaya He TUIbKH 32 JOMOMOTOIO M1JI00pYy IMEH1 TBAPUHHU, A
TaKOX 4epe3 po30ya0By HOro 01 K YaCTUHU OCOOMCTOCTI caMOoTo mepcoHaxa [46,
c. 67-71].

Ixon CHoy, Oactapa nopma Crapka, BUSBHBCS TOCIOJAapEM JIEpHUBOBKa-
anpOiHOCa, OLTOTO 1 3 YEPBOHUMH OYMMa, 1 B CBOIO Yepry Ha3BaB Horo aHri. Ghost,
HiM. Albino, ykp. ‘IlpuBun’. Aurn. ‘He’s not like the others,” Jon said. He never
makes a sound. That is why I named him Ghost. That, and because he is white. The
others are all dark, grey or black [100, c. 97]. Him. “Er ist nicht wie die anderen”,
sagte Jon. Er gibt nie auch nur einen Ton von sich. Deshalb habe ich ihn Albino

genannt. Deshalb, und weil er weif3 ist. Die anderen sind alle dunkel, grau oder
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Schwarz”. Yxp. ‘BiH He Takuil sik pewira, — o3BaBcs JxoH. — Hikonu rosocy He
nonactb. Ock YoMy 51 Ha3BaB ioro [IpuBumoM. A e Tomy, 1110 BiH Oimuit. Yci pemra
TE€MHI — cipi a00 YOpHi’.

[lepconax JI>)xona CHOy mocTae nepej Y4uTayeM y HE3BUYHOMY CBITJI1, BIH 1 cam
HEMOB 017U BOBK, III0 HE BIIMCYETHCA B CIM 10, IpUBUJ, 1110 Haranaye Kernin Crapk
Ipo JaBHIO 3paay 4donoBika. AHrI. ‘It had taken her a fortnight to marshal her
courage, but finally, in bed one night, Catelyn had asked her husband the truth of it,
asked him to his face. That was the only time in all their years that Ned had ever
frightened her. ‘Never ask me about Jon,’ he said, cold as ice. ‘He is my blood, and
that is all you need to know’[100, c. 131]. Him. Vierzehn Tage hatte sie gebraucht,
um ihren Mut zu sammeln, doch schliefflich hatte Catelyn ihren Mann eines
Abends im Bett rundheraus danach gefragt. Es war daf3 einzige Mal in all den
Jahren gewesen, dass Ned ihr jemals Furcht eingeflofit hatte. “Fragt mich nie
nach Jon”, sagte er kalt wie Eis. “Er ist von meinem Blut, und mehr muf3t Ihr nicht
wissen.” Ykp. ‘JIBa TnxHi Ketnin 30upana BCI0 CBOIO My HICTb, 2 OCh OJIHOT HOYI
B JIKKY TIOTIPOCHJIA YOJIOBIKA PO3MOBICTH MPaBAy — MOMPOCHUa MPSIMO B 00audust. 3a
BC1 POKH iXHBOT'O CIIUIBHOTO )XHUTTSA 11€ OyB € AMHMIA pa3, koau Hex nanskas ii. ‘Hikonu
He muTaiTe MeHe mpo J[xoHa, — cka3aB BiH KPHKaHUM TOJOCOM. — Y HOro >Kujax
Te4e MOs KpOB, OUIbILIE BaM 3HATH HE MOTPIOHO .

bpan — cepenHiii cuH — 1aB CBOEMY BOBKY 1M s aHTII. Summer, HIM. Summer, yKp.
‘JIito’. CBITIAUN 1 YCMIXHEHUN XJIOMYUK, SKUA HAPOAMUBCS 1]l 4ac JIOBrOTO JIiTa, SIKE
TPUBAJIO Maike 9 poKiB 1 HIKOJIM He OauuB 3UMHU. Lle B3arai € 30BCIM HE XapaKTEpHUM
JUIsl MelkaHiiB Biynozumy. TakuM 4ymHOM, MOXEMO 3pOOUTH MPUMYIICHHS, IO
Jxopmx MapTiH XOTiB BUPI3HUTU CaM€ I[bOT0 MEPCOHAXKa Ta MOro CKIAAHY JIOJIO.
[licns HemacHOro BHMAAKY, SIKMM 3pOOMB HOro Kallikow, bpaH po3ywmie, mo mae
MariuHi 3110H0cTi. JlepuBoBk JIiTO psATye HOTO Bif APyroro 3amaxy. ¥ 3B’s3Ky 3 IIUM,
iM’s1 nepuBoBKa bpana Crapka crae CUMBOJIIYHUM. Y PE3yibTaTl JOCIIKEHHS OYJI0
MOMIYEHO, [0 KJIWYKa JepUBOBKA JIiTO CHMBOJIYHA TII€ i TOMY, IO TacIOM OYJIUHKY
CrapkiB € aurn. Winter is coming, HiM. Der Winter naht, ykp. ‘3uma Ha miaxomi’.

Summer 3anuvinae YyuTayeBl HAA1I0 HA JOBTE JIITO Miclis CyBopoi 3umMu. Moro iM’s — 1ie
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B JIGSIKOMY POl HOCTajblis MO MUPHUM Ta IacauBUM 4acaM cimM’i IliBHiIYaH, KoIu
bpan e OyB 310poOBHii, Ta B iXHIX CeplsIX MaHyBaja HaJis Ha CBITJIE MalOyTHE.

Mononma nqouka Hena Ctapka — Apis — Ha3Baja CBOXO BOBUMIIIO aHTII. Nymeria,
HIM. Nymeria, ykp. ‘Himepia’ Ha yecTh kKoposaeBu Polinapis 1 npunuecu [{opHa, Ky B
Bectepoci mam’sTatoTh Ik BOMOBHHUYY KOPOJIEBY-BiJIbMY, OCIIBaHYy B CTapOBHUHHHUX
nicHax. AHTI. Arya named hers after some old witch-queen in the songs. Him. Arya
nannte ihren nach irgendeiner alten Hexe aus den Leidern. Yxp. ‘Apis — Ha 4ecTb
AKOIiCh KHA31BHU-B1IbMHU 3 Oanian’. I'epoiHs Apis TakoX ONUCAHA K JUKA, BOMOBHUYA
Ta 30BCIM HE € MPEJICTABHUIICIO TUIOBOI «Jeai»: 1) auri. Arya has the hands of a
blacksmith, uim. Arya hat die Hdinde eines Schmieds, ykp. ‘Apii pyku K B KOBajs’
[100, c.70]; 2) aurn. Arya took after their lord father. Her hair was a lusterless brown,
and her face was long and solemn. Jeyne used to call her Arya Horseface, HiM. Arya
schlug nach ihrem Hohen Vater. Thr Haar war von einem matten Braun, ihr Gesicht
war lang und Ernst. Jeyne nannte sie friiher oft Arya Pferdegesicht, ykp. ‘Apis miiiia
B Jlop/ia-6atbka. Bomoccst B Hel Oyi10 ThMSTHO-KAIITAHOBE, a O0JIMYYS TOBT€ i TOXMYPE.
Hoxetn o63uBana ii Koounow’[100, ¢.62]; 3) aurn. Arya’s stitches were crooked
again, HiM. Wieder waren Arya Stiches chief, ykp. ‘CTiOku B Apii 3HOBY BUXOJUIN
kpusi’[100, c.70].

Momnonuii cuH, TpupiuHuii PikoH, Ha3BaB CBOTO BOBUEHS aHII. Shaggydog, HIM.
Shaggydog, ykp. ‘Komnaii’. Takuii BHOip IMEHI JI0IToMarae 4nuTaveBi MOBIPUTH B Te,
10 JIaHy KJIMYKY JIIMCHO o0payia IUTHHA TPhOX POKIB, a HE IOPOCIIHI aBTOP.

TakuM 4YMHOM, MOXHa 3pOOMTHM BUCHOBOK, 110 Mi()I4HI TBapUH BIIIIPAIOTh
BOXJIMBY pOJIb Ta JIONOMaralTh YMTAuYeBl TJIMOIIE 3pO3YMITH XapakTep Ta
0COOJIMBOCTI KOKHOTO 3 JiTer Jopaa Crapka.

2. Apaxonu — anra. Dragons, HiM. Drache. JIpakonu € Mi()oJOTITYHUMU ICTOTAMH
1 IPHUCYTHI B 0araTh0X TBOpax >kaHpy ¢enresi, 1 «I'pa IIpecToiBy» He cTajga BUHATKOM.
JlpakoHn B gaHOMy pomaHi-(heHTe31 €IWHI ICTOTH, MO0 HE MAalTh MPOTOTHIIB Yy
peanbHOMY CBITI. B KHHU31 3rajgyeTbes, M0 OCTaHHIX APAKOHIB BOWJIM CTOJITTS Ha3al.
CamMe 3a 10NMOMOror HMX (PaHTACTUYHUX TBAPHH, SIKI CIYTYIOTh CHMBOJIOM JOMY

TaprapieniB, koponb aHri. Aegon I, HiM. Aegon I, ykp. ‘Eitiron I’ 3aBoroBaB cim
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koponiscTB Becrepocy. Ix 3panu: aurn. Balerion, nim. Balerion, ‘Benepion’, aHri.
Meraxes, aim. Meraxes, ykp. ‘Mepaxcec’, auri. Vhalgar, nim. Vhalgar, ykp. ‘Banrap’.
JlerengapHuit npaBuTeNb auri. Aegon the Conqueror, HiM. Aegon der Eroberer, yxp.
‘Efiron 3aBoifOBHHK’ J1aB iM iIMEHA Ha YeCTh CTapoOJIaBHIX OOTiB cBOrO Hapoxy. JlaHi
OHIMHU HE 3HAXOJIATh OY/b-SKOT0 BIIOOpXKEHHS B peabHIN 1CTOPIi 1 CyAsIYH 3 YChOTO,
€ 1HAMBIAYaJIbHO-aBTOPCHKUMU OKa310Ha13MaMH.

JHanepuc Taprapien oTpuMmye B I0JIapyHOK Ha CBO€ BECULJIS TPU SHIIS IPaKOHA, 3
SKUX Mi3HIIIE 3’ IBISI0ThCS HOBI ApakoHu. lanepuc llITtopmMopoxeHa Ha3Baga CBOiX
HOBOHAPO/KEHUX JPaKOHIB: aHril. Rhaegal, nim. Rhaegal, yxp. ‘Peiiran’, anrim.
Viserion, uim. Viserion, ykp. ‘Bicepcion’ 1 anria. Drogon, HiM. Drogon, yKp.
‘Aporon’. MoskHa 3pOOUTH MPUITYLIEHHS, 1110 JIPAKOHH HAa3BaHI Ha YECTh OJIU3BKUX
monen aiBunHU. IMeHa Viserion 1 Rhaegal nyxe HaraayroTh iMEHa 3arubOInx OpariB
Haenepuc — anri. Viseris, Him. Viserys, ykp. ‘Bicepuc’ 1 auri. Rhaegar, HiM. Rhaegar,
ykp. ‘Peiirap’. HaBiTb He IMBIISIYMCH HA BCl CYNEPEUKH Ta CBApKU 31 CBOIM OpaToMm
BicepucomMm, 1o 3arpokyBanu i CMEpTIO 1 3aru0IMM Bij pyK ii BIIACHOTO YOJIOBIKA,
Jlanepuc Ha3Baja Ha YeCTh HbOT'O OJHOIO 31 CBOIiX JAPAKOHIB. 3aBASIKA L[bOMY YUTaY
poO3yMi€, 10 BOHA BCE K JOOMIa Opata 1 B MIMOMHI Iymil jKajJKyBaia Mpo Te, L0
Tpanwiocs. A iM’a Drogon 04eBUIHO 1aHO TPETHOMY JPAKOHY Ha YECTh ii 3aru0oro
yoJioBiKa aHri. Drogo, HiM. Drogo, ykp. ‘[Iporo’ [46, c. 67-71].

TakuM dYMHOM, 300MOETOHIMH B JaHOMY XYyAOXKHbOMY TBOpi JIkopmxka
MapTtiHa chayryrTh JOJATKOBUM 3aCO00M PO3KPUTTS OCOOJIMBOCTEH XapakTepy
TOJIOBHUX MEPCOHAXKIB POMAHY.

2.3 JIeKCHKO-CeMaHTH4YHI 0COOJMBOCTI TOmMONMoeToHIiMIB y pomani JIk.
Maprina «I'pa IIpecToJiB»

VY xynoxkubomy TBOpi JIxopmka Maptina «I'pa IlpectoniB» mpocTopoBwHii
€JIEMEHT TMPEJCTaBICHUN YUTAUy SIK peajlbHO ICHYIOUM CBIT. Y camiil Ha3Bl LUKIY:
«Ilicas JIpomy ¥ Ilomym’si» € HaTSK Ha MEBHY ICTOPUYHICTh, TAKUM YHMHOM, aBTOP
HAMaraeThCs HaBisITH YUTaueBi aTMOC(Epy TepOoiIHOrO ernocy, sk Hanpukian y «[licui
npo Hibenynriey un «IlicHi npo Ponanga» [47, c. 126 — 130]. HagaTu 10CTOBIpHOCTI

BUTAJaHOl PEANbHOCTI MOKJIMKAHI IIUPOKO MPEACTABICH] aBTOPCHKI TOIMOIOETOHIMH:
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auri. Riverrun, HiMm. Riverrun, yxp. ‘Piukopun’, aurn. Winterfell, nim. Winterfell,
‘Biuno3um’, anrn. Bear Island, nim. Bear Island, yxp. ‘BenMexxuii ocTpiB’, aHTIL
Valyria, nim. Valyria, ykp. ‘Banipisa’, aurin. Bay of Seals, nim. Bay von Seals, yxp.
‘Tronensiua 3atoka’, anri. Sea of Dorne, HiM. Sea of Dorne, ykp. ‘JlopHiiickke Mope’,
auriL. [ron Islands, vim. Iron Islands, yxp. ‘3ani3ui octpoBu’, auri. The Land of Always
Winter, nim. Winterfell, yxp. ‘Biuno3um’, auri. the Wall, nim. der Mauer, yxp. ‘Crtina’,
aurn. Mallisters’ own woods, Him. Mallisters Wald, yxp. ‘ManicTepiBCbKUX-TaKUX
jicax’, anra. Westeros, HiM. Westeros, ykp. ‘Bectepoc’, anri. Argilac’s Castle, HiM.
Argilacs Burg, ykp. ‘AprinakiB 3aMok’, anri. King'’s Landing, Him. King’s Landing,
ykp. ‘KopomniBcekuit [lpuuan’, aurn. Summer Isles, nim. Summer Isles, ykp. ‘JliTH1
OCTpOBH’, aHrJl. Dragonstone, HiM. Dragonstone, ykp. ‘JIpakoHCTOH’, aHTJI. Storm’s
End, nim. Storm’s End, ykp. ‘llItopmokpaii’, aurn. Mountains of Dorne, HiM. Bergen
von Dorne, ykp. ‘I'opu lopny’, aurn. Karhold, vim. Karhold, yxp. ‘KaptBepas’, aHr.
Dreadfort, nim. Dreadfort, yxp. ‘Ctpaxdopt’, aurn. White Harbor, nim. White Harbor,
ykp. ‘bina I'aBans’, aurin. Casterly Rock, nim. Casterly Rock, ykp. ‘Kuuepa Kacrepni’,
auri. Lannisport, HiM. Lannisport, yxp. ‘Jlanicnopt’, auri. Free City of Qohor, HiM.
Freien Stadt von Qohor, yxp. ‘Korop’, aurin. Vale, nim. Griinen Tales, yxp. ‘Bunon’,
auri. Crossing, HiM. Kreuzweg, ykp. ‘Ilepenpasa’, aurn. Seagate, HiM. Seagard, yxp.
‘Ctpaxxkmops’, auri. Stone Hedge, nim. Stone Hedge, yxp. ‘CToyHremx’, aHIJL
Raventree, uim. Raventree, yxp. ‘KpykonepeBo’, aurn. Harrenhal, nim. Harrenhal,
ykp. ‘Tapenxon’, aurn. Highgarden, nim. Highgarden, yxp. ‘HebGocan’, aHri.
Blackwater Rush, uim. Blackwater Rush, yxp. ‘HopnoBonuuit bypuak’, anri. Sunset
Sea, nim. Sunset Sea, yxp. ‘[Ipuzaxigne mope’, anria. Marches, Him. Marschlande, yxp.
‘[IpukopnonHs’, aHTIL. the Reach, nim. die Weite, ykp. ‘Poznoru’, auri. Oldtown, Him.
Oldtown, yxp. ‘Crapropon’, anri. Citadel, nim. Citadel, ykp. ‘Uuranens’, anri. Arbor,
HIM. Arbor, ykp. ‘Ap6op’, auri. Horn Hill, nim. Horn Hill, ykp. ‘CypmMocxui1’, aHr.
Goldengrove, nim. Goldengrove, yxp. ‘3naroiic’, auri. Port, Him. Port, yxp. ‘Ilopt’,
aurn. Dornish marches, uim. Dornishen Marschen, ykp. ‘Jlopuceke IIpukopaonss’,
auri. Field of Fire, nim. Feld des Feuers, yxp. ‘[lonym’sine Ilone’, aurn. the Port of

Ibben, vim. Hafen von Ibben, ykp. ‘Ilopt-16en’, anrn. the Neck, nim. Neck, ykp.
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‘[lepemmiiok’, anrin. Pyke, HiM. Pyke, yxp. ‘llaiix’, aurn. Iron Fleet, HiM. Eisernen
Flotte, ykp. ‘3amizuuit ®not’, auri. Rhoyne, Him. Rhoyne, ykp. ‘Poiin’, anrn. Free City
of Norvos, uim. Freien Stadt Norvos, ykp. ‘HopBoc’, anrin. Starfall, nim. Starfall, yxp.
‘3openan’.

TononimiuHi Mozeni B poMani . MapTiHa 4iTKO IPOTUCTABISAIOTH reorpadiro
JBOX KOHTHHEHTIB — KOHTUHEHTY aHri. Westeros, HiM. Westeros, ykp. ‘Bectepoc’, Ha
SKOMY PO3TallloBaHi aHrI. the Seven Kingdoms, uim. Sieben Konigslande, ykp. ‘Cim
KoponiBcTB’, Ta KOHTUHEHTY aHria. Essos, HIM. Essos, ykp. ‘Eccoc’ 3 pizHumu,
CK30TUYHUMHU KpaiHaMH. Maemo 3BEpHYTH OCOOJMBY yBary Ha Te, IO MPOCTIp
Becrtepocy 4iTKO MOAUIAE€TECS Ha BOPOXKY Ta IPYKHIO CTOPOHH.

3ayBaxumo, 1o y Jbxopmxa Maprtina, [liBgeHp Mae HeraTUBHY KOHOTAIlIIO, Ta
OB’ s13aH 13 OpexHer, PO3IMYCTOI Ta 3MOBAMH. 3 1HIIOrO OOKy, MiBHIYHA YacTHHA
[OTO KOHTHHEHTY, 3a onucoM Haraaye Benuky bpuranito. Came miBHIYHUN KOPJOH
nepxkaBy, BlLIOKpeMItoeTbess CriHOW: «Cmina — ye KOJNOCANbHUL YKPINAOYU
KamioH, axui npocmseaemocs Ha 300 km 63008624c nisHiunoi mesici Coomu Koponiecms,
3aXUWAIOYU KOIHCHE KOPOLIBCMBO 8i0 OUKVHIB, W0 dHcusymo 3a ii medscamu. Cmina, sax
nosioomnsemocs, nepesuwye 700 ¢hymis i 3pobrena 3 meepoozo 1vody. Bouwa o6yna
no6y0osana 3a OO0NOMO2OK MdaA2ii, a MaKoldC 3eMHUX 3aco0i8, NPUOIUHO BiCiM
MUCAYONIIMb MOMY, W00 3axucmumu KOpoaiecmeo 8i0 OLiux X00aKis, AKi MeuKaoms
Ha camiu nignoui. Cminy o6opousaoms i mpumaroms noopamumu Hiunoi eapmu <...>.
LlIma6-keapmupa Hiunoi sapmu — ye Yopruii 3aMoK, po3mauio8anuii y mini CmiHu Ha
nigHiunomy Kinyi Koponescokoeo Tpaxmyy [95, c.178-179].

[Tix gac pociimkeHHs 0yJ10 3HAWIEHO MOXKIIUBUHN NpoTOoTUIl CTiHU — AJIpiaHCBKY
CTIHY, fKa 3HaxoauTbcs y Benukiit bputanii, Ta € nam’aTHUKOM MEPIOAY PUMCHKHUX
3aBoroBaHb. OTXKe, AJJpiaHChKa CTIHa BUKOHYBAJIa MEPEBAKHO 000POHHY (YHKIIIIO Ta
3axuiana KopJloHu PuMchkoi iMmepii BiJ] HanaAiB rpynu KeIbTChbKUX MJIEMEH — aHTJl.
Picts and Scots yxkp. ‘Iliktu’ 1 ‘Ckot’, $IKI 3a CBOIM OINKHCOM HarajayloTh
MpeICTaBICHUX y pomani auri. Wildlings, nim. Wildlinge, yxp. ‘luxynis’ [96, c. 252].

Kpim 11boro, cBO€10 MiBHIYHOIO YaCTUHOIO KapTa, 3anpornoHoBana J[>x. Maptinowm,

Haragye Benuky bpurtanito Bxke cBOiM OOpHMCOM Ta MICISIMHU, SIKI 3[]al0ThCS HaM y
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n3epkambHOMY BigoOpakeHHi. Cyma B 000X BHUMAIKax 3 yciX OOKIB OMHBA€ETHCS
Bozo10. L{ikaBuM € Te, mo Oepera 3emii 3a CTiHOIO omuBace aHri. The Shivering Sea,
ykp. ‘TpeMTiauBe Mope’, 10 Haraaye peainbHo icHytoue North Sea. Shivering — Bin
aHIIL. shiver — TPEMTITH, TpACTUCA (3a3BUYall BiJl Xx0Jioy abo cTpaxy) [95, c. 350].

[Ipoctip Cemu KopomiBCcTB Opra”izoBaHo SK 30HH BOJIOJIIHHS OCHOBHHX
«OyAMHKIBY» apUCTOKpaTUYHUX ciMel. [11BHIY HanexuTh aHri. the Starks, Him. Starks,
ykp. ‘Ctapku’, skl € HallaaKaMm aHri. the ancient Kings of Winter, niMm. Konige des
Nordens, yxp. Kopomni IliBHoui. IlikaBo, o Tononimu IliBHoUi, 5K 1 Bce, 1110 3 HUMU
OB’ A3aH0, MICTUTh TEMY X0JIoay 1 3uMu. Tak, 3amok CtapkiB Mae Ha3By — Winterfell
‘Biuno3um’ [95, c. 785]. Aurn. The name is bore was older still, a legacy from the age
of heroes, when the Starks were Kings in the North. Him. Der Name, den es trug, war
noch weit dlter, eine Erbe aus der Zeit der Helden, als die Starks Konige des Nordens
waren. YKkp. ‘OngHak iM’s #ioro OyJ10 111e CTapiIiiM — KOPIHHIM BOHO TATHYJ10CS B JloOy
repoiB, koau Crapku Oysn koposisiMu Ha [liBHOY1 .

VY paiioHni rip nmanytoth auri. The Arryns, HiM. Die Arryns, ykp. ‘ApyHA’: aHTII.
The Arryns are descended from the Kings of Mountain and Vale. Him. Die Arryns sind
Nachkommen der Konige von Berg und Griinem Tal. Yxp. ‘ApuHu BeayTh CBId
novaTok BiJ kKopouiB ['ip 1 Bunony’. ¥V mponuHi pidok nanywotb The Tullys ‘Tamm’, ane
Tai HIKOIM He NPaBWIIX SIK KOPOJIl, X04a TUCAYY POKIB BOJIOALIN OaraTuMu 3eMJIIMU
1 BETMKUM 3aMKOM y PiukopuHi.

3ani3Hi kopoui, abo, Memkanii Jlomy ['peilkoiB, MOMMPUIN CBO€E MPABIIIHHS
JTAJIEKO 3a MEK1 3aJi3HUX OCTPOBiB. BoHM 3100y KOpOIIBCTBA HA MATEPUKY, 3aBISKH
BOTHIO Ta Meuy. AHTI. Legend says the Grey King ruled not only the western isles but
the sea itself. For thousands of years, raiders from the Iron Islands — were the terrors
of the seas, sailing as far as the Port of Ibben and the Summer Isles. Him. Der Legende
nach beherrschte der Graue Konig nicht nur die westlichen Inseln, sondern das Meer
selbst. Uber Tausende von Jahren waren Banditen von der Iron Islands — der
Schrecken der Meere, und sie segelten bis zum Hafen von Ibben und den Summer Isles.

Vkp. ‘3 nerenpamu Cipuii Koposb mpaBuB HE TUIBKM 3aXIJHUMU OCTPOBAMH, a U
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caMuM MopeM. Tucsul poKiB HAIbOTYMKH 3 3aJII3HUX OCTPOBIB TEPOPU3YBAIA MODS,
3aruBaroun ax 10 [lopt-16eny 1 JlitHix ocTpoBiB.’

Memkanui Jomy TalipeniB BeayTs cBiil pia Bia I'apta 3eiaeHopyKoro, KopoJs-
Ca/IIBHUKA NEPIIUX JIIOJIEH, 0 HOCUB KOPOHY 3 JIO3M Ta KBITIB 1 B YMIX pyKax 3eMJis
poskBitania. Auri. The Tyrells rose to power as stewards to the Kings of the Reach,
whose domains included the fertile plains of the southwest from the Dornish marches
and Blackwater Rush to the Sunset Sea. Him. Die Tyrells kamen als Haushofmeister
der Konige der Weite zu Einfluss, zu deren Ldindern die fruchtbaren Ebenen des
Stidwestens von den Dornischen Marschen und Blackwater Rush zu den Ufern der
Sunset Sea gehorten. Yxp. ‘Taiipenu migHecnucs 10 BIIaaud SK CTHOApPAH KOPOJIB
Po3znriB, 4ui BOJIOJIHHS OXOIUTIOBAM POJIOYl PIBHMHM HA TMIBACHHUN 3axiJ BiJ
Hopucekoro [Mpukopaonns 1 HopuoBoaoro bypuaka mo 6eperis [Ipuzaxinnoro mops’.

Tamm HIKONMM HE MPaBWIM SK KOPOJi, X04a THCSYY POKIB BOJIOALIM OaraTUMH
3eMJISIMH 1 BETUKUM 3aMKoM y Piukopuni. Aurn. King Harwyn Hardhand had taken
the Trident from Arrec the Storm’s King, whose ancestors had conquered all the way
to the Neck three hundred years earlier, slaying the last of the old River Kings. Him.
Konig Harwyn Hardhand hatte den Trident von Arrec, dem Storm King, iibernommen,
dessen Vorfahren dreihundert Jahre zuvor bis zum Neck vorgedrungen waren und den
letzen der alten Flusskonige erschlagen hatten. Yxp. ‘I'apen TBepaopykuii BiIBOIOBaB
Tpuzy6 y Apeka, kopois IlITopmMokparo, 4ui mpanrypu COTHI pOKiB TOMY 3aBOIOBAJIH
Bci 3emuti ax 70 [lepemmiika, yOUBIIM OCTAaHHBOT'O 3 JaBHIX KOPOJIIB MpUpidys’ .

Bcest nepxasa B 1ijioMy € 30HO10 BoJIOAiHHSA bapareonis. Bei BomomiaHS 3’€1HaHI
3 TOJIOBHOIO JI0pororo: anri. Kingsroad, HiM. Kingsroad, yxp. ‘KopomiBcbkuil uisix’.
[Ipy npoMy crae BiIOMO, IO 10 ONUCYBaHUX NOMAIM KOpOJiBCbKUM TpoH Cemu
KoponeBcTB moBruii yac 3aiiManu 3aBOMOBHUKHN — Taprapienu abo IpakoHu. AHTII.
Aegon the Dragon’s ancestors escaped the Doom of Valyria and the chaos and
slaughter that followed to settle on Dragonstone, a rocky island in the Narrow Sea.
Him. Die Vorfahren von Aegon, dem Drachen, entkamen dem Untergang Valyrias und
dem darauf folgenden Chaos und Gemetzel, indem sie sich auf Dragonstone

niederliessen, einer Felseninsel in der Meerenge. Yxp. ‘Ilicna Pyinu Bamipii, sika
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CYyNpOBOKYBaJlacsl XaocoM 1 pi3aHMHOW0, mnpamypu Eiirona [IpakoHa BTekau i
ocenuiucs Ha J[pakOHCTOHI — CKEJISICTOMY OCTPOBI y By3bKOMY MOpi.’

BucHoBkHu 10 po3ainy 2. IMeHa NpoXoJsiTh CBiM ICTOPUYHUNA LUISIX PO3BUTKY,
SIKUH MOB’A3aHUH 3 ICTOPIEI0 AHIIIIHCHKOr0 HApOy Ta aHIIChKOi MOBH. BuOip imeHi,
MpI3BUIIA Ta TMPI3BUChKA B1IOYBAETHCSA KpPI3h MNPHU3MY CBITOCIPUMHATTS aBTOpa
XYyJI0)KHBOTO TBOpPY Ta € IPOSIBOM MOro OCOOMCTOCTI Ta 1HAMBIAYaJbHOCTI, IO
CBIIYUTH TMPO NPArHEHHS A0 1ICMHOT0 Ta CMHUCJIOBOTO HaBaHTAXXEHHS IMCHYBaHb
nepcoHaxis. Bubip iMeH mij yac HanmucaHHs XyA0KHbOIO TBOPY TaKOX 0a3yeThCs Ha
TaKMX KPUTEPISX, AK: 1CTOPIs, KyJbTypa, MEHTAIITET HAPOLY, MPEICTABHUKOM SIKOTO
MIOCTa€ aBTOP.

VY naniit maricTepchkiii poOOTI MU PO3TJIsAIalid aHTPOTIOETOHIMH, 300TIOETOHIMH 1
TOIMOIOCTOHIMUA Y 31CTaBHOMY acCIHeKTi JBOX MOB — aHTJIMCHKOI Ta HIMEIBKOI.
PosrnsnyTuii pomaH-GeHTe31 Ma€e BEJIMKY KiJIbKICTh OHIMIB, IO MOXOISATH 3 PI3HUX
MOB Ta BUPaXarwTh OCOOJMBOCTI MEPCOHAXIB. B MOBax, 110 31CTABISIOTHCS, OHIMU
BKa3aHUX THIIIB MEPEIAI0Th OJHAKOBE JICKCUKO-CEMaHTUYHE Ta (PYHKIIMHE 3HAYCHHS.
Hamu Oyino BUALIEHO NpUiiOMU HallMEHYBaHb, ikl BUKOpucTaB J>k. MapTiH miJ 4ac
HANMCaHHS XYAO0XHBOTO TBOpY. Hampukinaa: oHiMH, IO TOXOIATH BiA peasbHOTO
IMEHHHUKA PO3AUISAIOTHCS Ha JB1 HMiArpynu: 1) cydacHOl enoxu 1 2) momnepeaHix ernox.
[Tig yac onpairoBaHHs MaTepianry OyJio 3’sICOBAHO, 1110 BIACHI IMEHA, SIK1 HaJIeKaTh J0
npyroi miarpynu Oyiu B3sTi 3: 1) naBHBOAHTIIHCEKOI MOBH (36%); 2) rpenbkoi (10%);
3) naBHBO-TepMaHChKOI (5%); 4) matuHCHKOI (2%); 5) 1HIUX MOB (47%).

Y  JocChiIKEHHI  aHTPOINOETOHIMH  CKJIACH(IKOBAaHO 3a  TEeMaTHYHUMU
yIpyITyBaHHSIMH, SIK TaKi, 1[0 YTBOPEHI BiJ: MPI3BUCHK Ha MO3HAYEHHS CTaHy JYIIIl
monunau (43%); Ha3B TBapuH (32,5%); NPi3BUCHK, 1[0 MAIOTh XapaKTEPHUN 30BHINITHIN
BUTJIsA 200 ¢izuuHi BiaactuBocti (17,5%) Ta Ha3B 13 eneMeHTOM Kobopy (7%).

300M0ETOHIMM ~ BIAITPAIOTh BAXJIMBY POJb y TOBHOIIIHHOMY PO3yMIHHI
nepcoHaxiB pomany-pentesi Jx. Maprina «I'pa Ilpecromnisy. Ilix yac onparmroBaHHs
Matepiany OyJio BHAUICHO JBI TEMaTHUYHI TPYIU 300MOETOHIMIB: 1) nepuBOBKH 1 2)
IpakoHU. Y 31CTaBHOMY AacCIeKTl aHIIIHCBhKOI Ta HIMEIBKOI MOB 300MOETOHIMH

nepeaarTh OJJHAKOBI CEMAHTUYHI 3HAYEHHS Ta MAIOTh CXO0X1 (DYHKI[1HHI OCOOJIMBOCTI.
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Tak, Hampukiaj, APAKOHH MNOCTAIOTh y POJI HENEPEMOKXEHUX, MAriyHUX  ICTOT.
Ockinbku, came 111 Mi(p)idHI CTBOPIHHA € CHUMBOJIOM POAWHH Taprapi€eHiB, BOHH
HAJalTh 11 4YieHaM JOJATKOBUX XapaKTEpUCTUK. Tak caMoO 1 JEPUBOBKH, SIKI €
XIKaKaMu, 30arayyroTb poMaH-(eHTe31, HaJAaroyul 4YuTady pPO3YMIHHA IPO CYpOBE
KUTTS MelIKaHIiB [TiBHOY1 Ta CUMBOJII3YIOTh BOJIET00OHY poauHy CTapKiB.

His y xynoxabomy TBopi «I'pa IIpecTomniB» BinOyBa€eThCs, TOJTOBHUM YHHOM, Ha
KOHTHUHEHTI Becrepoc, sikuii 3a hopmoro € moaionum 1o BenukoOputanii. KonTuneHnt
€ nomoM 11t Cemu KopomiBCTB 1 3/1€01IBIIOTO HEOCTIHKEHUX 3eMelb 32 CTIHOIO.

Buraganuii cBiT Jxopmxa MapTiHa npoHU3aHUM Oe3miyyro mapanenei 13
nepiogom CepeaHbOBIYYS, ajié TUCbMEHHMK YHHKA€ TpsIMUX 3amo3uyeHsb. [lig gac
JTOCIIDKeHHSI, Y poMaHi-¢heHTe31 Oyiu BHUSABJICHI AaBTOPChKI TOMOMOETOHIMHU.
He3Bakatoum Ha 1€, aBTOpP BHUKOPHUCTAB JI€AKl peajbHO ICHYIOUYl TOMOHIMH, TaK
HalpuKiIaa: AJpiaHChbKa CTiHA, SIKa 3HAWIUIA CBOE BiAOOpa)XEHHs y pOMaHi,
Hacmpas[i, icHye Ha TepuTopii Bemukoi bpuranii. SIkio po3risgaTé gaHi OHIMH Y
31CTAaBHOMY aCIIEKTI MOBU OpUTIHATy Ta HIMEILKOTO MEpeKiaay, MOXKHA 3a3HAYUTH,
IO JEsKI TOMOMOETOHIMU Yy TMepekiaZl HIMEUbKOI He 30€periiv OpuUriHaIbHY

ayTEeHTHYHICTh CBOIX Ha3B Ta MPU Nepekiaal Oy 3aMiHEH1 HIMEIbKUMU aHAJIOTraMu.
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PO3JILT 3
OCOBJIMBOCTI CJIOBOTBOPEHHSI AHTPOIIOETOHIMIB,
300IMOETOHIMIB I TOIOITIOETOHIMIB Y POMAHI-GEHTE3I
JIK. MAPTIHA «ITICHSI JIbOTY I TTOJIYM’SI: TPA IPECTOJIIB»

3.1 CTpykTypHi 0c001MBOCTI aHTponmoeTOHIMIB y pomani /. Maprina «I'pa
IIpecrouin»
CeiT xynoxnboro tBopy k. Maprina «I'pa IIpecToniBy» 3acHOBaHMI Ha 00Opa3i

CepeHBOBIUYHOT €BpOMM, a TOYHIIIE, CEPEIHBOBIYHOI AHTJIIi, TAKUM YHHOM, 3aCO0U
HOMIHAIIi B poMaHl CTWJII30BaHI mia aHamoriuny emnoxy CepeaHpoBidus. Y xomi
JOCITIKEHHS BJIACHI IMEHa TepoiB poMaHy-(peHTe31 0yJIo MpoaHaai30BaHO Ta YMOBHO
NOJIIEHO Ha 3 TEMaTUYH1 I'PYIH 32 IXHHOIO COLIIAIBHOIO POJIIO:

1. «Im’s-ipi3BUIIIE-TUTYI-HA3BA IOMY J0 SIKOTO HaJEXHUTh TIepcoHax» (65% Bin
3arajibHOi KUIBKOCT1 OJIMHUIIL), HANpUKIAA: aHrid. Prince Tommen, HiM. Prince
Tommen, yxp. ‘Koponesuu Tomen’, aurn. Lord Stark von Winterfell, nim. Lord Stark
of Winterfell, ykp. ‘Jlopn Crapk Biunosumy’, anrn. Catelyn Tully of Riverrun, Him.
Catelyn Tully von Riverrun, ‘Ketmin Tamni 3 Piukopuny’, anri. Robert of the House
Baratheon, vim. Robert von dem Haus Baratheon ‘Pobept | bapareon’, aurin. Lord Jon
Arryn, Lord of the Eyrie, uim. Lord Jon Arryn, Lord tiber die Eyrie, ykp. ‘Jlopa J>xon
ApwuH, Jlopn Cokonunoro ['Hi3na’, aarn. Ser Waymar Royce, vim. Ser Waymar Royce,
ykp. ‘Cep Beiimap Poiic’, anrn. Princess Elia of Dorne, HiM. Princess Elia von Dorne,
ykp. ‘KopomiBna Emnis [opniiiceka’, auri. Lady Ashara Dayne, niM. Lady Ashara
Dayne, yxp. ‘Jleni Amapa Jlewin’, aurin. Lady Minisa of House Whent, uim. Lady
Minisa aus dem Hause Whent, ykp. ‘Jleni Minaiica 3 nomy Bentin’, anri. Ser Edmure,
the Heir of Riverrun, uim. Erbe von Riverrun, yxp. ‘Cnaakoemennr Hebocany’, anri.
Lady Olenna of House Redwyne, nim. Lady Olenna aus dem Hause Redwyne, ykp.
‘Jleni Onenna 3 nomy PenuniB’, auri. Lord Paxter Redwyne, niMm. Lord Paxter
Redwyne, yxp. ‘Jlopn Ilakctep Pensun’, aurn. Lord Seneschal of Highgarden, Him.
Lord Seneschal von Highgarden, yxp. ‘Jlopa-cenemans Hebocany’, anrn. Ser Jon
Fossoway, vim. Ser Jon Fossoway, ykp. ‘Cep Jxxon ®ocoseit’, auri. Lady Mina of

House Tyrell, nim. Lady Mina aus dem Hause Tyrell, ykp. ‘Jleni Mina 3 gomy
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Taiinepis’, aurn. Lord of Horn Hill, nim. Lord von Horn Hill, ykp. ‘Jlopn
Cypmocxuny’, auri. Lord of Goldengrove, uim. Lord von Goldengrove, ykp. ‘Jlopa
3naronicy’, auri. Lady of Old Oak, uim. Lady von Old Oak, yxp. ‘Jleni Craporo Jly6a’,
auri. Lord of the Port, uim. Lord iiber den Port, ykp. ‘Jlopa Ilopty’.

2. «IM’g-ipodrecis-Bun aismibHOCTI» (27% Bia 3araiabHOi KUIBKOCTI OJUHUIIb):
aHri. the Silver Queen, "im. Silberblond Konigen, ykp. ‘Cpibnssa Koponesa’, anrn.
the Warden of the East, uiMm. Aufseher des Ostens, ykp. ‘O6oponenn Cxopy’, aHri. the
Queen of Thorns, HiM. Dornenkonigin, ykp. ‘Koponesa llIunis’, anrin. the Userper,
HIM. der Usurpator, ykp. ‘Y3ypnarop’, auria. Master-at-arms, HiM. Master-at-arms,
yKp. ‘Meiictep-meunuk’, auri. the Hand of the King, niM. Rechte Hand des Konigs,
ykp. ‘IIpaBuna koposd’, auri. Old Nan, uim. Old Nan, yxp. ‘Crapa Mawmka’, aHri.
the Lord Commander of the Kingsguard, nim. Lord Commander der Kingsguard, yxp.
‘Jlopa-komanayBau Kopomicekoi ['Bapaii’, aurn. Lord Commander of the Night'’s
Watch, vim. Lord Commander der Nachtwache, ykp. ‘Jlopa-komanayBay Hiunoi
Baptu’, aurn. Warden of the North, nim. Wachter des Nordens, ykp. ‘XpaHUTENb
[liBnoui’, aurn. Defender of the Vale, nim. Huter des Grunen Tales, ykp. ‘CTopox
Bunony’, aurn. Warden of the East, uim. Wachter des Ostens, ykp. ‘XpaHuTeib
Cxony’, anrin. Knight of the Gate, nim. Ritter des Tores, ykp. ‘Jluiap Kpusaroi 6pamu’,
auri. High Steward of the Vale, nim. Haushofmeister der Garde, yxp. ‘Benukuii
Crroapn Bupony’, aurn. Lord of Seagate, nim. Lord von Seagard, yxp. ‘Jlopn
Crpaxmops’, auri. Lord of the Crossing, HiM. Lord iiber den Kreuzweg, yxp. ‘Jlopa
[lepenipaBu’, anri. Lord of the Stone Hedge, nim. Lord von Stone Hedge, yxp. ‘Jlopn
Croyuremxy’, auri. Lord of Raventree, uiM. Lord von Raventree, yxp. ‘Jlopa
Kpykonepesa’, aurn. Lady of Harrenhal, vim. Lady von Harrenhal, yxp. ‘Jleai
["apenxomny’.

3. IlpizBuckka (8% Bij 3arajqbHOI KUIBKOCTI OAWHUIIG): aHTII. the Hound, HiMm.
Hound, yxp. ‘Tonuax’, anrn. Arya Horseface, nim. Arya Pferdegesicht, ykp. ‘Apis-
Kownska’, auri. the Spider, uim. Spinne, yxp. ‘llaByx’, anrn. the Grey Worm, uim. Gray
Wurm, yxp. ‘Cipuii Yepw’sik’, aurn. the Little Lion, HIM. Lowenjunge, YKp.

‘Manenskuii Jles’, anrin. Demon Monkey, viMm. Diabolisch Affe, yxp. ‘IusBonabcbka
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MaBma’, aHri. the Imp, HiM. Zwerg, ykp. ‘Kyup’, anrn. the beggar King, HiM.
Bettlerkonig, yxp. ‘Koponb-xxebpax’, aurn. the White Bull, nim. White Bull, ykp.
‘binuit 6ux’, aurn. the Sword of the Morning, uim. Sword dem Morning, yxp.
‘PankoBuit Meu’, anrn. Fat, vim. Fat, ykp. ‘ToBctyn’, anrin. Jon Umber Small, aim.
Jon Umber Greatjon, yxp. ‘Ilxon Amoep Mammii’, aurn. Dagmer Cleftiaw, HiM.
Dagmer Cleftjaw, ykp. ‘darmep Posouta Illenena’, anrn. Reek, nim. Stinker, yxp.
‘Cmeparouka’, auriL. the Halfman, aim. Gnom, ykp. ‘Kapmuk’, anri. Duncan the Small,
HiM. Kleiner Duncan, yxp. ‘Ilynkan Maneubkuii’, auri. Aegon Damphair, Him. Aegon

Damphair, ykp. ‘Eiiron Moxkpi [latimn’, nus. Puc. 3.1.

Imena repoiB y pomani I:x. Maprina «I'pa IIpectosiBy»

B «Im’st-mipi3BHILIE-TUTYII-
Ha3Ba JIOMY JIO SIKOTO
HaJIC)KUTh TIEPCOHAND)
65%

B «Im’s-podecist-Buz
IiSIBHOCTY 27%

[Ipi3Buceka 8%

Puc. 3.1 TemaruyHe yrpymyBaHHS 3a MPUHIUIIOM COLIATBHOI POJII MEPCOHAXKA Y
pomani J[>x. Maptina «I'pa [Ipecromisy»

IcHytoTe pi3Hl Kiacudikauii aHTPONOHIMIYHMX OAMHMIL. Jlns anamizy
BUSIBJICHUX OHIMIB y pomani JI>)k. MapTiHa HaMu O1JICHO aHTPOTIOETOHIMU Ha TPYTH
3a XapaKTepOM OLIIHOYHOCTI, 3T1AHO 13 Kiacudikariiero O. O. Hopuukosa [55, c. 23]:

I. AnTpomnoHiMiyHa MOJIENb 3HATI:

a) MeJiopaTuBH (XapakTep MO3UTUBHOI OIIHKM): aHra. Khalissi, nim. Khalissi,
ykp. ‘Xaneci’, anri. Robert’s Hand, nim. Robert’s Hande, yxp. ‘IlpaBuist Pobepra’,
auri. the Hand of the King, aim. Rechte Hand des Kénigs, ykp. ‘IlpaBunisa koposs’,

aurn. Warden of the East, aim. Wachter des Ostens, ykp. ‘Xpaautens Cxomy’, aHrJI.
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Old Nan, nim. Old Nan, yxp. ‘Crapa Mawmka’, aurin. the Lord Commander of the
Kingsguard, nim. Lord Commander der Kingsguard, ykp. ‘Jlopa-xkomanmyBad
Kopomnisebkoi I'Bapaii’, aurn. Warden of the North, nim. Wachter des Nordens, yxp.
‘Xpaunurens [liBHout’, aurn. Defender of the Vale, nim. Huter des Grunen Tales, yxp.
‘Cropox Bunony’, aurn. High Steward of the Vale, nim. Haushofmeister der Garde,
ykp. ‘Benukuit Ctroapn Bunomny’;

0) meiiopaTuBU (XapakTep HETaTUBHOI, YACTO 1POHIUHOI OIIHKM): aHTJI. Rhaegar
Targaryen the Userper, HiM. Rhaegar Targaryen der Usurpator, ykp. ‘Paerap
Taprapien ‘Y3ypnarop’, auri. the Kingslayer, wuiM. Konigsmorder, ykp.
‘LapeBouBus’, aurin. Mad King Aerys Il Targaryen, uiMm. Irre Konig Aerys I
Targaryen, yxp. ‘boxesuibnnii Kopons Eitpuc Il Taprapien’, aurn. Sworn Brother of
the Night’s Watch, nim. Bruden der Nachtwache, yxp. ‘lloopatum Hiunoi Baptu’,
auri. Maegor the Cruel, nim. Maegor der Grausame, ykp. ‘Metirop Jlrotuii’;

B) TOHOPATHUBHUN TUTYJ: OyAy4d TPHUCBIUYCHUMHU B JUIAPi, YOJIOBIKHA CTAIOTh
Bostofapsimu 3Banus Ser ‘Cep’: anrn. Ser Edmure, the Heir of Riverrun, uim. Erbe von
Riverrun, yxp. ‘Cnagkoementb Hebocany’, auri. Ser Waymar Royce, uim. Ser Waymar
Royce, ykp. ‘Cep Beiimap Poiic’, anrn. Ser Rodrick, vim. Ser Rodrick, ykp. ‘Cep
Ponpix’, anrn. Ser Arthur Dayne, nim. Ser Arthur Dayne, yxp. ‘Cep Aptyp Hewin’,
auri. Ser Karyl Vance, nim. Ser Karyl Vance, yxp. ‘Cep Kapun Bauc’, anri. Ser Bronn
of the Blackwater, nim. Ser Bronn von Blackwater, yxp. ‘Cep bpon HopHoBoauuii’,
aurin. Ser Addam Marbrand, nim. Ser Addam Marbrand, yxp. ‘Cep Anam MapOpann’,
auri. Ser Desmond Grell, uim. Ser Desmond Grell, ‘Cep de3amona I'penn’, anri. Ser
Marq Piper, uiMm. Ser Marq Piper, yxp. ‘Cep Mapk Ilaiiniep’.

CronrydeHicTh 3BaHHS TUIaps 0OMeKeHa, TOMY BOHO BJKHUBA€ThHCS:

a) mpu noBHOMY imeH1: aHri. Ser Flement Brax, nim. Ser Flement Brax, yxp.
‘Cep ®nement bpakc’, anri. Ser Preston Greenfield, nim. Ser Preston Greenfield, yxp.
‘Cep Ilpecton I'pindina’, aurn. Ser Donnel Waynwood, uim. Ser Donnel Waynwood,
ykp. ‘Cep Homens BeiinByn’, aurn. Ser Morton Waynwood, uim. Ser Morton
Waynwood, yxp. ‘Cep Mopton BeinByn’, aurn. Ser Stafford Lannister, HiM. Ser
Stafford Lannister, yxp. ‘Cep Cradopn Jlanicrep’, aurn. Ser Tygett Lannister, HiM. Ser
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Tygett Lannister, yxp. ‘Cep Taret Jlanictep’, aurin. Ser Harys Swyft, uim. Ser Harys
Swyft, ykp. ‘Cep I'apuc CBid1’, aurin. Ser Raymun Darry, Him. Ser Raymun Darry, yxp.
‘Cep Peitmyn api’, aurn. Ser Amory Lorch, nim. Ser Amory Lorch, yxp. ‘Cep Elimopi
Jlopw’, anrn. Ser Gregor Clegane, nim. Ser Gregor Clegane, yxp. ‘Cep I'perop
Kniran’; aurin. Ser Lyn Corbray, vim. Ser Lyn Corbray, yxp. ‘Cep Jlin KopOpeii’, anri.
Ser Willis Wode, nim. Ser Willis Wode, ykp. ‘Cep Bimnic Boa’, aurn. Ser Vardis Egen,
HiM. Ser Vardis Egen, ykp. ‘Cep Bapauc Iren’;

0) B MOEIHAHHI 3 OCOOMCTHM IM’SIM — B 3BEpPHEHHSX, ajll€ HE BXKUBAETHCS 13
npizBuieM. J>x. MapTiH BUI03MIHUB HaMCaHHs ciioBa Sir— Ser, He TOPKHYBILUCH
Horo ceMaHTUYHOTO Ta (DYHKIIMHOTO 3HAaYCHHs: aHTII. Ser Albar, Him. Ser Albar, yxp.
‘Cep Annbap’, anri. Ser Boros, HiMm. Ser Boros, ykp. ‘Cep bopoc’, aurn. Ser Dontos,
HiM. Ser Dontos, ykp. ‘Cep Jlonroc’, aurn. Ser Mandon, vim. Ser Mandon, ykp. ‘Cep
Meunnon’, anri. Ser Meryn, vHim. Ser Meryn, ykp. ‘Cep Mepun’, anri. Ser Willem, Hiwm.
Ser Willem, ykp. ‘Cep Biiem’.

Tutyn nopaa abo neai Mae OUTBII MMPOKY AUCTPUOYIIIIO 1 MOXKE IMOETHYBATHUCS:

1) 3 noBHuM iM’aM: aHra. Lord Jon Arryn, uiM. Lord Jon Arryn, ykp. ‘Jlopa xoH
Apun’, aurn. Lord Hoster Tally, nim. Lord Hoster Tally, yxp. ‘Jlopn I'ocrep Tamni’,
auri1. Lord Renly Baratheon, niMm. Lord Renly Baratheon, yxp. ‘Jlopn Penni bapateon’,
auri. Lord Rickard Stark, nim. Lord Rickard Stark, yxp. ‘Jlopn Pikapn Ctapk’, aHri.
Lady Anya Waynwood, uim. Lady Anya Waynwood, yxp. ‘Jleni Anst BeiitnByn’, aHTII.
Lord Leo Lefford, nim. Lord Leo Lefford, yxp. ‘Jlopn Jleo Jlepopn’, anrn. Lord Androx
Bracks, nim. Lord Androx Bracks, ykp. ‘Jlopn Anugpokc bpakc’, aurn. Lord Petyr
Baelish, uim. Lord Petyr Baelish, yxp. ‘Jlopa Ilitup betinimr’;

2) 3 iHauBiAyanbHUM iM’aM: aHrI. Lord Loras, viMm. Lord Loras, yxp. ‘Jlopa
Jlopac’, aurn. Lady Sansa, viMm. Lady Sansa, yxp. ‘Jleni Canca’, aurin. Lady Margaery,
HIM. Lady Margaery, yxp. ‘Jlenit Maprep1’, auri. Lady Olenna, nim. Lady Olenna, yxp.
‘Jleni Onenna’, auru. Lady Alerie, nim. Lady Alerie, yxp. ‘Jleni Anept’, auri. Lady
Selyse, nim. Lady Selyse, yxp. ‘Jleni Ceniza’, aurin. Lady Alannys, nim. Lady Alannys,
ykp. ‘Jlemi Ananic’;
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3) 31 claAKOBUM 1M’ SIM TJIaBH BEJIMKOro OyMHKY: aHri. Lord Karstark, vHim. Lord
Karstark, yxp. ‘Jlopn Kapcrapx’, aurn. Lord Bolton, nim. Lord Bolton, yxp. ‘Jlopn
bonton’, aurn. Lady Stark, nim. Lady Stark, ykp. ‘Jleni Crapk’, aurn. Lady Arryn, Him.
Lady Arryn, ykp. ‘Jlemi Apun’, aurn. Lady Tyrell, nim. Lady Tyrell, yxp. ‘Jleni
Tatipen’, aurn. Lady Redwyne, viMm. Lady Redwyne, ykp. ‘Jleni Pensin’, anrn. Lady
Hightower, nim. Lady Hightower, yxp. ‘Jleni I'aittaBep’, aurn. Lady Florent, nim. Lady
Florent, yxp. ‘Jleni ®nopent’, aurn. Lady Harlaw, vim. Lady Harlaw, yxp. ‘Jleni
["apno’;

4) 3 Ha3BOIO HOr0 CaJAKOBOro 3aMka: aHri. Lord of Goldengrove, nim. Lord von
Goldengrove, yxp. ‘Jlopa 3naromnicy’, auri. Lady of Old Oak, vim. Lady von Old Oak,
ykp. ‘Jleni Craporo [y6a’, aurn. Lord of the Crossing, Him. Lord tiber den Kreuzweg,
ykp. ‘Jlopn Iepenpasu’, aurn. Lord Seneschal of Highgarden, nim. Lord Seneschal
von Highgarden, yxp. ‘Jlopa-cenemans HebGocany’, aurn. Lord of the Stone Hedge,
HiM. Lord von Stone Hedge, ykp. ‘Jlopa Croyuremxy’, auri. Lord of Raventree, HiM.
Lord von Raventree, ykp. ‘Jlopn Kpykonepesa’, aurn. Lady of Harrenhal, nim. Lady
von Harrenhal, ykp. ‘Jleni I'apenxony’, auri. Lord Stark of Winterfell, nim. Lord Stark
von Winterfell, ykp. ‘Jlopa Ctapk Biunozumy’, aurn. Lord of the Eyrie, nim. Lord tiber
die Eyrie, ykp. ‘Jlopa Cokonunoro I'nizna’, aurin. Lord of Bear Island, nim. Lord von
Bear Island, yxp. ‘Jlopa Beamexoro OctpoBy’, auri. Lady Mina of House Tyrell, Him.
Lady Mina aus dem Hause Tyrell, ykp. ‘Jleni Mina 3 nomy Taitnepis’, aurn. Lord of
Horn Hill, nim. Lord von Horn Hill, ykp. ‘Jlopn Cypmocxwny’, anri. Lord of the
Starfall, nim. Lord von Starfall, yxp. ‘Jlopa 3openany’, auri. Lady of the Old Oak,
HiM. Lady von Old Oak, yxp. ‘Jleni Craporo [ly6a’.

II. AHTpOMOHIMIYHI MOJENI HEABOPSIHCHKOTO MOXOXKEHHS OUIBIIOCTI HACEIEHHS
Becrtepoca:

a) HEMOTHBOBaHI IM€Ha, MOOyJOBaHI BIAMOBIAHO A0 (OHETUUYHHX 3aKOHIB
anrmiicekoi MoBu: auri. Olenna, Him. Olenna, ykp. ‘Onenna’, auria. Jon, HiM. Jon,
ykp. ‘Jxon’, aurn. Meryl, uim. Meryl, ykp. ‘Mepin’, aurin. Pol, vim. Pol, yxp. ‘Tloxn’,
auri. Becca, HiM. Becca, ykp. ‘bekka’, aurin. Mina, vim. Mina, ykp. ‘Mina’, aHrim.

Bowen, vim. Bowen, yxp. ‘boyen’, aurn. Grubbs, nim. Grubbs, yxp. ‘I'pad0c’, aHru.
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Reed, nim. Reed, yxp. ‘Pin’, aurn. Casse, nim. Casse, ykp. ‘Kacc’, anrn. Yoren, HiMm.
Yoren, ykp. ‘Wopen’, aurin. Wylla, uim. Wylla, ykp. ‘Bimna’;

0) iMeHa, YTBOPEHI 31 CJIOBHUKOBHUX aHTJIIMCHKUX OCOOUCTUX IMEH: aHrid. Renly,
yKkp. ‘Penni’, anrn. Benjen, ykp. ‘benmxken’, aurn. Graeg, yxp. ‘I'per’, aurn. Gerwald,
ykp. ‘I'epBanwn’, anrin. Darren, ykp. ‘Jlappen’, anrn. Joseth, yxp. ‘Ixo3ed’, anri.
Selwyn, ykp. ‘CenBin’;

B) Mpi3BUCKHKA: aHTI. the Hound, nim. Hound, yxp. ‘Tonuax’, aurin. Good Queen
Alysanne, niMm. Good Queen Alysanne, yxp. ‘Ilobpa KoposieBHa AsicaHHa’, aHri.
Crow’s Eye, nim. Crow’s Eye, ykp. ‘Boponsiue oko’, auri. Stone Head, Him. Stone
Head, yxp. ‘Kam’sina notununs’, auri. the King-beyond-the-Wall, nim. King-beyond-
the-Wall, yxp. ‘Koponb-3a-CTiHo10’, aHTI1. the Waif, nim. Strandgut, ykp. ‘Ilpubnyna’,
aHri. the Imp, vim. Zwerg, yxp. ‘Kyup’.

III. AHTpomOHIMIYHA MOJIeNIb HAPOAY MOTPAKIUIiB: aHri. Jhiqui, HiM. Jhiqui, yKp.
‘Jxkuxiki’, anrin. Qotho, HiM. Qotho, yxp. ‘Korxo’, anuriu. Irri, Him. Irri, ykp. ‘Ippt’,
aurn. Doreah, uim. Doreah, yxp. ‘Jlopes’, aurn. Haggo, vim. Haggo, ykp. ‘Xarro’,
auri. Cohollo, nim. Cohollo, yxp. ‘Koxomno’.

[lin yac HAMIOrO NOCHIHPKEHHS, MU 3’SCyBajid, L0 ICHY€ MEBHA TEHICHIS Yy
CTBOPEHHI BJIACHMX IMEH JOTPaKIWIB 3a TCHIACPHUM MPUHIMIIOM. Y YOJOBIUUX
IMEHaX MEePEBAKHO «O» Ha KIHLI, @ Y KIHOK — «1».

3a 9acTOTOIO BXKUBAHHS y TEKCTI aHTPOMIOETOHIMH MO>KHA KJTacu(iKyBaTH Ha JIUB.
Puc 3.2.:

a) 4acTo BKMBaHI1: aHri1. Jon Snow, HIM. Jon Snow, ykp. ‘Jl>xoH CHIrOBUIA’, aHTJI.
Tyrion Lannister, aim. Tyrion Lannister, ykp. ‘Tupion Jlanicrep’, anria. Arya, HiM.
Arya, ykp. ‘Apis’, aurn. Eddard, uim. Eddard, yxp. ‘Enapa’, aurin. Cersei, nim. Cersei,
ykp. ‘Cepci’, anrn. Daenerys, Him. Daenerys, ykp. ‘lanepuc’, aurn. Theon Greyjoy,
HiM. Theon Greyjoy, ykp. ‘Teon I'perimxoii’, anrin. Sansa, HiMm. Sansa, yxp. ‘Canca’,
aHri. Rickon, HiM. Rickon, yxp. ‘Pukon’, anrn. Robert, Him. Robert, yxp. ‘Pobept’,
aurn. Joffrey, Him. Joffrey, yxp. ‘Ilxodpi’, anrn. Jamie Lannister, nim. Jamie

Lannister, yxp. ‘Jlxxeiimi Jlanicrep’;
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0) piako BxuBaHHI: aHri. Daeren Targaryen, HiM. Daeren Targaryen, ykp.
‘HNaepu Taprapien’, aurn. Prince Tommen, HiM. Prince Tommen, yxp. ‘KoponeBuu
Tomen’, aurn. Ser William Darry, vim. Ser William Darry, ykp. ‘Jluuap Binem
Happi’anrn. Sandor Clegane, vim. Sandor Clegane, yxp. ‘Canpop Kiiran’, anri.
Benjen Stark, nim. Benjen Stark, ykp. ‘benken Crapk’, auri. Old Nan, vim. Old Nan,
ykp. ‘Crapa Mawmxka’, aurn. Princess Myrcella, uim. Princess Myrcella, yxp.
‘KoponiBaa Mipcenna’, anri. Lysa, HiM. Lysa, ykp. ‘Jlaiica’, aurn. Brandon the
Builder, nim. Brandon der Erbauer, ykp. ‘bpenaon byniBenbHuk’;

B) OJUHUYHOIO BXWUTKY: auri. Lady Ashara Dayne, uim. Lady Ashara Dayne,
ykp. ‘Jlent Amapa Jleiin’, aura. Qotho, Him. Qotho, ykp. ‘Kotrxo’, anrn. Gared, HiMm.
Gared, yxp. ‘Tapen’, aurn. Jory, Him. Jory, ykp. ‘Ilxopi’, auri. Beth Cassel, Him. Beth
Cassel, ykp. ‘bera Kaccens’, anrn. Will, nim. Will, ykp. ‘Bin’, anri. Desmond, HiM.
Desmond, yxp. ‘Jlecmonna’, anra. Lew, HiIM. Lew, ykp. ‘JIpt0’, anra. Donnis, HIM.
Donnis, yxp. ‘Hownic’, aurn. Hullen, nim. Hullen, ykp. ‘U'ynen’, aurn. Chayle, HiMm.
Chayle, ykp. ‘Yeun’, aurn. Edmur, uim. Edmur, ykp. ‘Eamyp’, auri. Jeyne Poole, Him.
Jeyne Poole, yxp. ‘JIxeitn [y,
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eransHO PO3IIISTHEMO KIacuQpikairo BIJIACHUX Ha3B
JIx. Ct. Minia Ha mpuKIIagax:

1. 3aranpHi Ta 1HIAUBIyaJIbHI:

a) 3arayibHi: aHriI. Sworn Brother of the Night’s Watch, uiM. Bruden der
Nachtwache, yxp. ‘Tlobpatunk Hiunoi Baptu’, aurn. Old Nan, nim. Old Nan, ykp.
‘Crapa Mawmka’, auri. Master-at-arms, HiM. Master-at-arms, ykp. ‘MalicTep-Me4HHK,
auri1. Your Grace, HiM. Your Grace, ykp. ‘Bama municts’, anri. Khal, vim. Khal, yxp.
‘Xan’, auria. Snow, HiM. Snow, ykp. ‘CHoy’, auri. Man of the Night Watch, uim. Mann
der Nachtwache, ykp. ‘Honosik Hiunoi Baptu’;

0) iHpuBigyanbHi: aHri. The Lord of the Light, nim. Lord dem Licht, yxp.
‘Bomomap  Csitna’, aumi. the Kingslayer, wiMm. Konigsmorder, yKp.
‘LlapeBOuBLA’, aHT. Joffrey, HiM. Joffrey, ykp. ‘ Ixxodpi’, aurn. Tyrion Lannister, HiM.
Tyrion Lannister, yxp. ‘Tupion Jlanicrep’, aumi. Brandon, HiM. Brandon,
ykp. ‘bpennon’, anrn. Aegon the Conqueror, HiM. Aegon der Eroberer, ykp. ‘Eliron
3araponuk’, anri. Howland Reed, nim. Howland Reed, ykp. ‘Pin I'aynenn’, anri. Lew,
HiM. Lew, ykp. ‘JIpt0’.

2. KonkpeTtHi Ta aOCTpaKkTHI:

a) auri. Balon Greyjoy, HiM. Balon Greyjoy, ykp. ‘bamon I'peimkoii’, aHrmI.
Sandor Clegane, uim. Sandor Clegane, ykp. ‘Cangop Kiiran’, anrn. Gerold
Hightower, nim. Gerold Hightower, ykp. ‘T'eponsn ['aiiTaBep’, anri. Ser Boros, HiM.
Ser Boros, ykp. ‘Cep bopoc’, aurin. Prince Aemon the Dragonknight, uim. Prinz Aemon
der Drachenritter, yxp. ‘Koponesuu Eiimon J[lpakoHonuuap’, aHria. Viserys
Targaryen, uim. Viserys Targaryen, ykp. ‘Bizepuc Taprapien’, anri. Ser Brynden
Tully, nim. Brynden Tully, yxp. ‘Cep bpunnen Tammi’;

0) aurn. the Hand of the King, nim. Rechte Hand des Konigs, ykp. ‘[lpaBuns
Kopons’, aurn. the Lord Commander of the Kingsguard, nim. Lord Commander der
Kingsguard, yxp. ‘Jlopn - Komannysau KoposmiBepkoi rBapaii’, aHri. Maestr, HIM.
Maestr, ykp. ‘Meiictp’, anrin. Magister, Him. Magister, ykp. ‘Marictpar’.

3. [To3uTUBHI Ta HETATUBHI:
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a) anri. Sansa, ykp. ‘Canca’ (Sanscrit word, meaning — ‘praise’/‘charm’), anrm.
Willem, ykp. ‘Binem’ (Germanic word — willo, meaning ‘desire’/’will’), anrn. Baelor
Targaryen, Beloved Baelor, Baelor the Blessed, ykp. ‘beinop I, bBoroyromanuii,
bnarocnosennuii’;

0) anrm. the Imp, Him. Zwerg, ykp. ‘Kyus’, aurn. Brandon, vim. Brandon, yxp.
‘bpannon’ (Celtic/Anglo-Saxon word, meaning ‘crow’), auri. the Blackfish, Him.
Blackfish, yxp. ‘UopHonctpyr’.

4. BigHOCHI Ta aOCOJIIOTHI:

a) auri. Lord of the Seven Kingdoms and Protector of the Realm, uim. Lord Sieben
Konigslande und Protector dem Realm, ‘Bononap Cimox Kopomnicte 1 O60opoHelb
nepxxaBu °, auri. King of the Andals and the Rhoynar and the First Men, uim. King of
the Andals and the Rhoynar and the First Men, yxp. ‘Kopons Annanis, i PoitHapis, 1
nepmux JoAe’, anri. Maestr-at-arms, HIM. Maestr-at-arms, yxp. ‘Mailicrep-
MCUHUK;

0) aurn. Catelyn, aim. Catelyn, yxp. ‘Ketnin’, aurn. Tywin Lannister, Him. Tywin
Lannister, ykp. ‘TaiiBin Jlanicrep’, anri. Stannis Baratheon, viM. Stannis Baratheon,
ykp. ‘Cranic bapareon’, auri. Prince Oberyn Martell, nim. Prince Oberyn Martell,
ykp. ‘Kuaspxua O6epun Mapten’.

5. YHiBOKaJIbHI Ta €KBIBOKAJIbHI:

a) auriu. Lord Hoster Tally, nim. Lord Hoster Tally, yxp. ‘Jlopa T'octep Tamni’,
aurin. Maestr Pycelle, nim. Maestr Pycelle, yxp. ‘Maiictp Ilinens’, aurn. Balon
Greyjoy, HiM. Balon Greyjoy, ykp. ‘banoun I'peitizkoit’, auri. Ser Arthur Dayne, HiM.
Ser Arthur Dayne, ykp. ‘Cep Aprtyp Haiin’;

0) anrn. Robert, nim. Robert, ykp. ‘Pobept’, anrn. Hodor, vim. Hodor, ‘Xonop’,
anr. Ser Boros, HiMm. Ser Boros, ykp. ‘Cep bopoc’, anri. Joff, vim. Joff, ykp. ‘dxod’.

3.1.1 CTpykTypHi 0C00JUBOCTI mepeaadi NPi3BHII NMO3ANLIIOOHUX JiTeM.
[To3zanutroOHa AUTHHA SIK XJIOMYHUK, TaK 1 JIBYMHKA OTPUMYE OJJHAKOBE MPI3BULIE, SKE
3aKpiIUICHE TPAIULIMHUME TeorpadiyHUMU BIATIOBIIHUKAMU Y TIEBHOMY PET10HI, TaK
Hanpukian: auri. Flowers (The Reach), uim. Flowers (Der Reach), yxp. ‘@nayepc’

(ITpocrip), aurn. Hill (The Westerlands), uim. Hill (Die Westerlands), ykp. ‘Xuin’
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(3axinui 3emui), anri. Pyke (Iron Islands), nim. Pyke (Die Iron Islands), yxp. ‘1laiik’
(3amizHi octpoBu), anri. Rivers (The Riverlands), nim. Rivers (Die Riverlands), yxp.
‘PiBepc’ (PiukoBi 3emii), auri. Sand (Dorne), uim. Sand (Dorne), yxp. ‘Cenn’ (JopH),
auri. Snow (The North), uim. Snow (Der North), ykp. ‘Cuoy’(IliBHiu), anri. Stone
(The Vale of Arryn), vim. Stone (Der Vale von Arryn), yxp. ‘Ctoyn’ ([lonuna Apin),
aurn. Storm (The Stormlands), wim. Storm (Die Stormlands), yxp. ‘Itopm’
(IItopmogi 3emni), aurn. Waters (The Crownlands), uim. Waters (Die Crownlands),
ykp. ‘Yorepc’ (KopomniBcbki 3emii).

Takum urHOM, MPI3BUILA HE3AKOHHOHAPOHXKEHUX JIITeHl Y poMaHi B1100pakatoTh
NPUPOJIHI 0coOMMBOCTI perioHy. Kpim Toro, BoHu € 3aco0oMm imeHTU]iKarlii Ta
BKa3yIOTh Ha HENUISIXETHE MMOXOKEHHS CBOTO HOCISI.

BuxoBanHs 0alCTPIOKIB 3aJIeKUTh BiJl iXHIX OaThKiB: B TIPIIOMY BUIAAKY iX
ITHOPYIOTh, X04a 0aTbKU MOXYTh IUIATUTH 32 IXHIO OCBITY. SIKIIO JIOp]l BIIEBHEHUIA,
0 JAWTHHA € WOro OaiiCTPIOKOM, BIH MOXE JaTd HOMy CcCHemiajJbHe Mpi3BUIIE
OaiicTproka 1 BIJIMIPAaBUTH B SKUK-HEOY/b BiJAICHUI 3aMOK, 1100 TOM BUXOBYBaBCS
JaNeKo Bijg HWOro poauHu. Jly)ke HE3BUYHO, SKIIO AITH-OaWCTPIOKH BUXOBYIOTHCS
pPa3oM 3 3aKOHOHAPOKEHUMHU IIThbMU OaThKa.

IcHye MOXJIMBICTH 3pOOMTH OANCTPIOKIB 3aKOHHUMH JIThbMH, aj€ II€ JIOCUTh
CKJIQJIHO 1 IO TOTO X PIJAKO MPAaKTUKYEThCSA. 3a3BHUal 10 I[bOTO BIAIOTHCS, SKIIO Y
JI0pJla HEeMa€ 3aKOHHMX JiTel a00 3aKOHHMX JITel YOJIOBIYOi CTaTi, TaK IK HEOOX1THO,
1100 XTOCh yCIaJKyBaB MOro Mpi3BHIlle. X04a raHb0a 1 0Cy/] CyCIUIbCTBA HE MPOMAIAE
ICJIsl TIEPETBOPEHHS OalCTpIOKa B 3aKOHHY NIWUTHHY, TaKa JIIOAUHA IOPUIAIHO CTA€E
3aKOHHHUM CIIaJIKOEMIIEM OyJAMHKY 3 yciMa npaBamu Ta 000B’si3kamu. 1106 GaricTprok
3 OPUJAMYHOI TOYKU 30pYy CTaB 3aKOHHOIO TUTUHO, HEOOX1HO, 11100 OyB BUMYIICHU N
KopoJiBcbkuit ykas. LlikaBo, mo Ha IliBHOY1 y3akoHeHU# OacTapj 40JIOBIYOI CTATi B
CMaJKyBaHHI WJIe paHillie 3a 3aKOHHHMX HAIaJIKiB JKIHOYOI CTaTi, aje IMi3HilIe BCIX
3aKOHHUX HAIAJKiB YOJOBIUOI CTaTI.

baiicTproku MOXyTh OyTH TIPUCBSYCHI B JIMIIAPI, IXHE MOXOKEHHS HE 3aBaUTh
[bOMY, 4acTO 1XHil rep0 MOBTOpIOE repd 6aThKa 31 SMIHEHUMU KOJIbOPaMHU. Y JIESIKUX

BUIAJKaX OAHCTPIOKK MOXYTh OTPUMATH BOJIOAIHHS 1 CTaTH 3aCHOBHHUKAaMU HOBOI'O
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OsaroposHOro OyAMHKY, B TaKOMy BHIAJIKy 10 «OalCTPIOKCHKOIO» MpPi3BUILA
JIOJTAETHCS AKACh MPUCTaBKa. JlaHi IPI3BUINA JAOTHCSA TIABKH TUM JITAM, YUl 0aThKO
ab60 maTu OyiM 31 NUISXETHOI POJAMHHM, SKIIO0 OAThKU AUTUHU € MPOCTUMH JIIOJIbMHU,
oco0JiMBa MPUCTABKA JI0 MPI3BUILA iM HE A0JIA€ThCs. 3BUYAMHI JIFOAU B MPUHIIUII HE
BUKOPUCTOBYIOTH IMPI3BUIIA, TOMY SIKIIO 3yCTPIYAETHCS OANCTPIOK 3 MPI3BUILEM, 1€
O3HayJae, MO0 XTOCh 13 Horo OaThkiB OyB 3 Omaropomnoro Oyamuky. Ilpi3Buiie
0aCTPIOKY TAETHCS TUIBKU B TOMY BUTIAJKY, AKIIO OATHhKO BU3HAE IUTHHY, 4 3HAUYUTb,
HIBUJIILIE 32 BCE, Oye MpUUMAaTH AKyCh Y4acTh Yy il BAXOBaHHI.

[{ro TeHmeHLIIO MOXHa cnocrepiraty B 1ctopli Benukoi bputanii, s
MO3HAYEHHSI TAKOTO POJAY JIIOJIEH, Ha TOM IMepioj 4acy BOHM Majid MEBHUN TEPMIH:
Royal Bastard ‘Koponiscbkuii baiictproxk’.

«Koponiscokuui baticmprox € OumuHo Npasiiioco MOHAPXA, HAPOONCEHO20
nosa wintobom. Kopono mooce mamu oumuny 8i0 KOXAHKU, AOO 3AKOHHICMb WAI00Y
Modice bymu nocmasieHa nio CyMHI8 3 NPUYUH, WO CMOCYIOMbCA CHAOKOEMHOCHII.
V' cepeonvosiuniti Auenii eepb6 oOaiicmproxa 0y8 NO3ZHAYEHUU «32UHAHHAM» abOo
«3noemucHum oyxom» [87, c. 48 — 49].

Y mporeci nocnixeHHs Oyno 3adikcosano, mo Jlopa Biunozumy — Hen Crapk
aKTMBHO TpHIIMaB ydyacTh y BHXOBaHHI CBOro cuHa-OaiicTproka. HaBenmenui paii
MPUKJIAJl HAOUHO NpencTaBisie: AHTI. And if his seed quickened, she expected he would
see to the child’s needs. He did more than that. The Starks were not like other men.
Ned brought his bastard home with him, and called him “son” for all the north to
see.

Him. Und falls sein Same Friichte trug, erwartete sie, daf3 er sich um die
Bediirfnisse des Kindes kiimmerte. Er tat weit mehr als das. Die Starks waren nicht
wie andere Menschen. Ned brachte seinen Bastard mit nach Hause und nannte ihn
“Sohn”, damit der ganze Norden es wuste.

Vkp. ‘A 4KII0 B HBOTO PaNTOM HAapOJIUTHCA JUTHUHA, BOHA BBaXKaya, HOMY CIIA
npo Hel mogdaTu. Aje BiH He mpocto nogoaB. Ctapku He Taki, Ak iHmi. Hex 3abpas

OaiicTproka 100My Ha Bcto [1iBHIU oronocus, 1o e ioro cun’ [100, c. 57].
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Po3risiHyTi mpi3BHILAa HE yCHAAKOBYIOTHCA, TOMY Y BHUIAAKY 13 MEPCOHAXKEM
JIlxona CHoy, Horo Hamiajgky B3arajili HE MaTUMYyTh MpaBa Ha mpi3Buile. Tak,
no3auuttooHoro cuHa Jsopna Ennapaa Crapka, kepytouoro IliBHIY4YIO Kpainw,
Ha3UBaKOTh aHri. Jon Snow, Him. Jon Snow, ykp. ‘Ixon CHoy’, a He anri. Jon Stark,
HiM. Jon Stark , ykp. ‘Ixon Crapk’.

3 Oymuakom TaprapieHiB cmpaBa 30BCiM iHakmia. IMeHa, B OCHOBHOMY €
aBTOPCHKUMHU OKa3lOHAJI3MaMu 1 HE 3HaXOIATh BigoOpaxeHHs B icTopii. SIKIo
3BEPHYTH yBary Ha 3acoO0M CTBOPEHHsSI OHIMIB HOCIi SIKMX € YWICHH OyJAUHKY
TaprapieHiB, TO MOXHa NOMITUTH, IO J€AKl IMEHa 3a OyJOBOIO HarajaywoTb
JAaBHLOPUMCBKI (3aKIHYEHHS -VS KIJIbKa CIIB3BYYHI 3aKIHUYCHHSIM -US).

[TpoinrocTpyeMO HACTyMHHMH TPUKIAAaMH: aHTA. Aerys, HIM. Aerys, YKp.
‘Eitpuc’, aurn. Daenerys, HiM. Daenerys, ykp. ‘lanepuc’, auri. Viserys, Him. Viserys,
HiM. Viserys, ykp. ‘Bicepuc’, HaraayrTh 110 3By4aHHIO Taki JaBHBOPUMCHKI IMEHA SIK:
aurn.  Aulus, yxp. ‘Aronyc’, anri. Lucius, ykp. ‘Jlroumyc’, aunrn. Tiberius,
ykp. ‘Tibepyc’. Tpeba 3a3HaunTH, 10 L€ MPOIEC BiAOYBAETHCA TUIBKM Ha PIBHI
CIIyXOBOT'O CIPUHHSATTA.

Him TaprapieniB — House Targaryen Mae 111e JeKiJibKa 0COOJIMBOCTEM, OJIHA 3 HUX
Ta, 1110 aBTOP 300paXkye iX HalllaJKaMU HalJaBHIIIOT ITMBLII3alli] Ta IIJISAXETHUX JIOPIIB
cTapojaBHLOro (Qpiroasay Bamipii. IXHi0 mopomy Bujae nmpUrogoMIUIMBa BpOJA.
Bonu maroth cpibisicTo-30510Te a00 MIIATHHOBE BOJIOCCS Ta CBITII 04i (0y3k0BOro abo
CUHBOTO KOJIbOPY). MOXIMBO, camMe TOMY B MpI3BUII aHrji. largaryen, HIM.
Targaryen, yxp. ‘TaprapieH’ npHCYTHIA elleMeHT Aryen, 00 B MepeKiaial 3
aHTIIMChKOI O3Hauae «apienpb». | xoda I1CTOPpUYHO apidill HE MalTh HISKOrO
BiTHOIIIEHHS O HEHAYKOBOI pacH, OMUCAaHOI HAIMCTaMHU, Y POMaHi MPOCTEXKYIOTHCS

CXOK1 30BHIIIIHI PUCH 1 BUHUKAIOTh TIEBHI acoIliallii 3 TaKk 3BaHOT «0OPaHICTION.

3.2 CTpyKTypHi 0c00JuBOCTI 300m0eTOHIMIB y pomani /:xk. Maprina «I'pa
IIpecroaiB»
[lomo cTpykTypHHX ocoOnmBocTed y pomani «I'pa IlpectoniBy MU BUALTHIM

KUIbKa THUIIIB 300MO0E€TOHIMIB: 1) mpocTi (110 CKIAJalThCs 3 OJHOTO CJIOBA,

OJTHOCKJIQJH1) Ta 2) CKJIaaHI (IBI OCHOBHU 3JIMBAIOTHCS B OJHE CIIOBO, TBOCKJIAJHI).
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OpHOCKIIA/IHI Ta IBOCKIJIA/IHI Ha3BU € OCHOBHUMU KaTEropisIMH 1]l 4aC CTPYKTYpPHO-
GYHKIIIHOTO aHami3y JOCIHKYBaHOI BUOIPKH.

OmpartoBaBiy MaTepial MOXKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 110 OJHOCKJIAJHI Ha3BU
CKJalalTh Maibke Bcoo T1pymy (92% 3 cymineHOi BHOIpPKH), BIAMNOBITHO
JBOCKJIQIH1 CTaHOBJIATH (8% 3 CyLIIIbHOT BUOIPKH).

Jane mnpomopliifHe CHIiBBIAHOIICHHS BCIX BHUJIB OHOMACTUYHUX OJIMHUIIL
3MYIIIy€ YhTaya MOBIPUTH B peajbHICTh BUTAJaHOTO CBiTY. PerenpHe omparroBaHHs
dbopMu Ta CTPYKTYpH CTBOPEHOTO CBITY Ha OHOMACTUYHOMY pIiBHI Jla€ 3MOTY
CTBEP/KYBAaTH, 110 CBIT BIIACHUX HAa3B € OJIHIEIO 3 TOJIOBHUX MOBHHX OCOOJHBOCTEH
pomany Jlxopaxa MapTiHa.

[llomo MopdonoriyHux OCOOJUBOCTEH  CTBOPEHHSI 300MOETOHIMIB, SIKi
MPEICTaBIICHI OJHOCKIAJHUMHM Ha3BaMH MOKHA BHJIUIUTA OCHOBHUW BHU, SKHM
BUPKCHUI HACTYITHOI YaCTHHOIO MOBH: IMCHHUKOM: aHTJ. Rhaegal, HiM. Rhaegal,
ykp. ‘Peitran’, anrn. Viserion, HiMm. Viserion, ykp. ‘Bicepcion’, anri. Drogon, HIM.
Drogon, yxp. ‘Hporon’, aurn. Balerion, uiM. Balerion, yxp. ‘benepion’, aHr.
Meraxes, Him. Meraxes, ykp. ‘Mepakcec’, auri. Vhalgar, nim. Vhalgar, yxp. ‘Banrap’,
auri. Ghost, vim. Albino, ykp. ‘llpusun’, aurin. Summer, vim. Summer , yxp. ‘Jlito’,
auri. Nymeria, vim. Nymeria, ykp. ‘Himepist’, aurn. Lady, vim. Lady, ykp. ‘Jleni’.

VY nporeci 10CiiIKeHHS BUHUKIIA HEOOX1THICTh BUOKPEMUTH 11I€ OJIHY MIATPYILY,
710 SIKOi HaJeXUTh OHIM aHrI. Shaggydog, uim. Shaggydog, yxp. ‘Kommait’. Jlanwmii
300MOETOHIM CKJIQJIA€ThCS 3 ABOX OCHOB «shaggy» 1 «dog», OJTHaK 1] 4ac NepeKyiaay
BiIOyBa€ThCS CTPYKTypHa TpaHchopMallisi, i, BIH MOJAETHCS CKIAJAHUM BIIACHUM
iMeHeM 3 gaBomMa KopeHeBuMH Mopdemamu. Ile BigOyBaeTbcs  3aBISKH
CJIOBOCKJIQJIaHHIO, 3’ €THAHHIO IBOX OCHOB, MIOBHUX 200 CKOPOYEHHUX, B OJHE IIije. B
IIbOMY BHUIAJIKy OCHOBA MIPUKMETHHUKA TIOEHYETHCS 3 IMEHHUKOM — dog: Shaggydog.

3niificHeHe AOCHIDKEHHS Ja€ 3MOTY BHUIUIMTH €IMHUM JIBOKOMIIOHEHTHH
300MOETOHIM BIJIMOBIJIHO JI0 HOro MOP(oJIOriyHOT Oy10BU B okpemy rpymy: Grey Wind
— CKJIQJICHUI 300TMO0ETOHIM, SIKUW CKIIAJA€ThCS 3 TBOX YACTHH: MPUKMETHUK Grey Ta
iMeHHUK Wind. Ane y mepekiaal Mu crnoctepiraemo BapiaHT ‘CipoBiid’, SKUN €

CKJIAJIHUM IMEHEM. IMEeHHUKOBa CKJIajoBa Jpyroi 4dactuHu cioBa Wind Oyna
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TpaHncopMoBaHa Tpu TMepeknagi. TakuM 4YHHOM, [I€CHIBHA CKJIaJ0Ba JaHOTO
300IMI0€TOHIMA «Bill», YTBOPEHA BiJl CJIOBA «Bigmuy.

3.3 CTpyKTYpHi 0c00,IMBOCTI TONONOETOHIMIB y XyA0:KHbOMY TBOPi k.
Maprina «I'pa IpecroJiB»

He3Bakaroum Ha MiJABUINEHY JIHTBICTUYHY 3alllKaBJIEHICTh TOMOHIMIKOHOM
pomana-denTesi Jxopmka Maprina «I'pa [Ipectomiy, HOTO CTPyKTYypHI OCOOTUBOCTI
11e He OyJIu IOCTaTHO BUBYEHUMH. BBaXkaeThCs, 110 B OCHOBY CTPYKTYPHOTO aHAIIIZY
MOBUHHO OYTH MOKJIJICHO /1Bl 03HAKU: KUIbKICTh KOMIIOHEHTIB, IK1 BXOJATh JI0 CKJIaly
TOMOMOETOHIMY Ta CHOCIO CIIOBOTBOpPY. TakuM YHMHOM, CTPYKTYpHUN aHami3
CKJIQZA€ThCS 3 B3AEMOJIONOBHIOIOUHMX OJUH OJHOTO MOP(GEMHOI0 Ta CIOBOTBIPHOTO
aHasi31B. 3a KUIbKICTIO €JIEMEHTIB, 1110 BXOSATh IO TOMOMOETOHIMY, YC1 OHIMU JIaHOTO
TUITYy MOYKHA PO3JAUIATH HA JIBl TPYNH: OJJHOKOMIIOHEHTHI Ta 0araTOKOMITOHEHTHI. Y
TPy OJJHOKOMIIOHEHTHHUX TOTOIMOETOHIMIB MOYKHA BUIUIUTH TPU OCHOBHI TUTIHU [47,
c. 126 —130] :

1. IIpocTi, cknaaarOThCs 3 OAHIET TOMIOOCHOBH;

2. TloxiaHi, CKIa1al0ThCs 3 TOIOOCHOBH 1 TOIO()OPMAHTY;

3. CxilagHl, CKJIAQOAlOThCd 3 JBOX 1 OUIBIIE TOINOOCHOB Ta 1HKOIHU
TOnoGOPMaHTY).

bararokoMnoHeHTHI TOMOHIMHU € CKJIaJ0OBUMHU 1 MIPO3AUIAIOTHCS Ha:

a) TOMOTIOETOHIMHU-CIIOBOCTIOTYYEHHST (CKIAaloThesl 3 JBOX IMEHHUKIB YH
IPUKMETHHKA, a00 YHUCITIBHUKA Ta IMEHHUKA Ta 1H.);

0) TOMOMOETOHIMU-KOHCTPYKIIT (CKJIAJal0ThCd 3 KOMIIOHEHTIB, SIKi IOB’s3aHi
coro3aMu a00 MPUINMEHHHUKAMH ).

[IpoBeneHuii KUIBKICHUM — aHali3 TOIOMOETOHIMIB JEMOHCTpYE, IO B
CTPYKTYPHOMY ILJIaH1 MajiTpa JaHUX OHIMIB CKJIaJa€ Maike OJJHAKOBY KUTbKICTh MiX
OJIHOKOMITOHEHTHUMHU, TaK 1 6araTOKOMIOHEHTHUMH TeorpagiuHumMu Ha3Bamu — 38%
1 62% BIANOBIIHO. Y Tpyll OAHOKOMIIOHEHTHHX TOINONOETOHIMIB MPEBAIIOIOTH
cknagHi  HaiimenyBaHHA (81%). Cepen HuUX Halyacrtime 3yCTpi4arOThCA
TOMOMOETOHIMHU, YTBOPEH1 MPOCTUM IUISIXOM 00’ €THAHHS JBOX OCHOB, TOOTO ILISIXOM

CJIOBOCKJIaAaHH .
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1) 1m. + iMm.: aurn. Dragonstone, HiM. Dragonstone, yxp. ‘IpakOHCTOH’, aHTIL
Ghost Hill, uim. Ghost Hill, yxp. ‘[Ipumapuutii [larop6’, aurn. Sunset Sea, Him. Sunset
Sea, yxp. ‘3axigHe mope’, auri. Kingsroad, niM. Kingsroad, yxp. ‘KopomiBchkuii
uuisix’, auri. Witch Isle, nim. Witch Isle, ykp. ‘Binsmun OctpiB’, anri. Stonehelm, Him.
Stonehelm, yxp. ‘Cronxenm’, auri. Grindcorn Mill, vim. Grindcorn Mill, yxp.
‘I'pinpokopH Munn’, auri. Raventree Hall, aim. Raventree Hall, ykp. ‘PaBentpi Xomr’,
aHri. Breakstone Hill, uim. Breakstone Hill, ykp. ‘bpeitkcron [Tarop6’, anri. Oxcross,
HiM. Oxcross, ykp. ‘Okckpoc’, aHri. Stonedoor, HiM. Stonedoor, ykp. ‘3anizui asepi’,
auri. Icemark, uim. Icemark, yxp. ‘Aiicmapk’, aurn. Dagger Lake, nim. Dagger Lake,
ykp. ‘Kunmxkanose ozepo’, anri. Moat Cailin, nim. Moat Cailin, yxp. ‘PiB Keiinin’,
auri. Lion Gate, uiM. Lion Gate, yxp. ‘JIeBoBi Bopota’, auri. Greywater Watch, Him.
Greywater Watch, ykp. ‘Cropoxa CipoBoans’, aHria. Pinkmaiden Castle, HiM.
Pinkmaiden Castle, ykp. ‘PoxeBa Bexa’.

2) npukM. + iM.: auri. Highgarden, uim. Highgarden, ykp. ‘Hebocan’, anr. the
Narrow Sea, uim. Meerenge, ykp. ‘By3bke Mope’, aurn. the Last Hearth, uim. Last
Hearth, yxp. ‘Ocrtanniii Ouepenox’, auri. the White Harbor, uim. White Harbor, ykp.
‘bina I'aBanb’, aurn. Oldtown, nim. Oldtown, yxp. Ctapropoa, auri. the Red Watch,
HIM. Red Watch, ykp. ‘KpuBaBa 6pama’, aurn. Hard Home, nim. Hard Home, yxp.
‘Cyposuit Jim’;

3) im. + miecn.: anria. Skyreach, vim. Skyreach, ykp. ‘Bunon’, anri. Riverrun, Him.
Riverrun, yxp. ‘Plukopun’, auri. Starfall, uim. Starfall, yxp. ‘3openan’;

4) im. + npukM.: aura. Castle Black, nim. Castle Black, yxp. ‘Hopauii 3aMoK’,
auri. Ghaston Grey, HiM. Ghaston Grey, ykp. ‘Ctopoxa CipoBomis’;

5) nmiecn. + im.: aurn. The Tumblestone, nim. Tumblestone, yxp. ‘TamOicTOH’,
aHri. Shatterstone, Him. Shatterstone, ykp. ‘lllatepcTon’;

6) duucna. + im.: aurn. Ten Towers, HIM. Zehn Turms, ykp. ‘Jlecsats Bex’, aHri.
Three Sisters, HiM. Drei Schwestern, ykp. ‘Tpu Cectpn’;

7) [nienpukM. + iM.: aHDI. aHrd. the Shivering Sea, Him. Shivering Sea, yxp.

‘“TpemtniuBe Mope’, aHria. the Haunted Forest, niM. Verwunschenen Wald, yxp.
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‘[Ipumapumnit Jlic’, aurn. the Skirling Pass, uiMm. Skirling Pass, ykp. ‘KapTBepnib’, aHT L.
the Whispering Wood, aim. Gewisperen Wald, ykp. ‘Ulemnyuiit Jlic’;

8) iHIII, 7O CKJIAaAy SKHUX BXOJSATh KOMIIOHEHTH HEBCTAHOBIICHUX YACTHH MOBH,
TaK 3BaHI aBTOPChKI okazioHami3mu: auri. Si Qo, HiM. Si Qo, ykp. ‘Ci Kxo’, anrn. Ny
Sar, vim. Ny Sar, ykp. ‘Haii Cap’, aurn. Ar Noy, Him. Ar Noy, ykp. ‘Ap Hoi’, anrn. Sar
Mell, nim. Sar Mell, yxp. ‘Cap Men’, aurn. Ny Sar, vim. Ny Sar, ‘Haii Cap’, aurn. Vi
Ti, nim. Yi Ti, ykp. ‘FO T1’.

Takox, y XxynoxaboMmy TBopl «I'pa IlpectoniB» aBTOp BHKOPHUCTOBYE
KOHCTPYKIL1}0, 3 BAKOPUCTAHHSM BJIACHUX IMEH Y IPUCBIMHOMY BIAMIHKY: aHIJL. Sow’s
Horn, nim. Sow’s Horn, yxp. ‘Ilepemmuiiok’, auri. [ronman’s Bay, uim. [ronman’s Bay,
yKp. ‘3aroka 3anizHux’, auri. Flint’s Finger, uiM. Flint’s Finger, HiM. ‘Ilanbii’, aHri.
Torrhen’s Square, nim. Torrhen’s Square, ykp. ‘TopeniB KBaapat’, anri. Storm’s End,
HIM. Storm’s End, yxp. ‘KopabnerpommibpHa 3atoka’, anri. the Slaver’s Bay, HiM. the
Slaver’s Bay, yxp. ‘byxta PaboropriBuip’, auri. Craster’s Keep, nim. Craster’s Keep,
ykp. ‘3amok Kpactepa’, aurin. Mole’s Town, Him. Mole’s Town, ykp. ‘KpotoBe
Micteuko’, auria. Widow's Ford, nim. Widow’s Ford, ykp. ‘Y noBun ®opa’.

VY rpyni cKJIaJHAX TOMONOETOHIMIB TAKOX € Ti, IO OyJIM YyTBOPEHI 3MIIIAHUMHU
crocobamu:

a) cioBockiafanHs + addikcailisi (AB1 OCHOBM IMOB'sI3aH1 1HTEpDIKCAMHU «S» 1
«eny: auri. Sunspear, HiM. Sunspear, ykp. ‘Conuecnuc’, aurin. Wolfswood, nHiMm.
Wolfswald, yxp. ‘BoBuuii jic’;

0) cIOBOCKJIalaHHs + yCIYEHHs: aHril. Seagard, HiM. Seagard, yxp. ‘Cirapa’ Big
Sea + garden;

B) CJIOBOCKJIaJlaHHs + TUTtopanizanis: auril. Barrowlands, Him. Barrowlands, yxp.
‘Kyprauu’, anrn. Frostfangs, uim. Frostfangs, ykp. ‘JIbonoikna’, aurn. Whitewalls,
HiM. Whitewalls, yxp. ‘bina bpama’.

3a CKJIQJHUMHU TONOMNOETOHIMAMM IO YaCTOTI aKTyai3alil CIAYTh MOXI1JHI
tononoeToHiMu  (16%). Y  pomani-pente3i Jxopmkx MapTiH — 3amo3u4uB
TONO(OPMAHT, SIKUH aKTUBHO BHKOPHUCTOBYETHCS ISl YTBOPESHHS reorpadiyHuX HaA3B

y peanbHOMY CBITI: -ford, -bury, -ment, -ton, -fast, -field, -pool, -ham, -ia, -worth,-mont,
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down- Ta 1HUI. Y HIMEUbKOMY NEpEKJIaJi, BKa3aHl BUIIE OHIMU HE MIAAAIOTHCS
TpaHchOopMaIlisiM Ta HE 3HAXOIATh aHAJOTIYHUX TOMO(GOPMAHTIB Y HIMEIIbKIA MOBI.

Tak, Hampukian, 3a JAOMOMOror cy(dikcaabHOro crnocoOy yTBOPEHI HACTYIIHI
TONOMOETOHIMU: aHrd. the Ravishment, yxp. ‘Cnycromenss’, auri. Claypool, ykp.
‘Kneitnyn’, anrin. Appleton, ykp. ‘Anneton’, anri. Amberly, ykp. ‘AmOepini’, aHTIL.
Stokeworth, ykp. ‘CtoykBopd’, auri. Waspwood, yxp. ‘BacuByn’, aurn. Orkmont,
yKp. ‘OpKMOHT’.

3a 1onoMororo npegikcalbHOro crnoco0y yTBOPUIIMCS TakKi TONOMOETOHIMU SIK:
aurn. Selhora, yxp. ‘Cenxopa’, aurn. Uplands, yxp. ‘Harip’s’, anrn. Astapor, yxp.
‘Acramop’.

Hactynnuii cnoci® yTBOpEHHSI TOMOMOETOHIMIB: TpediKcanbHO-CY(hIKCATbHUMN:
aurn. Dunstonbury, ykp. ‘dancronbepi’, anrn. Downdelving, ykp. ‘JlaynnenBinr’,
aHrI1. Selhorys, ykp. ‘Cenxopic’.

VY xynoxupromy TBOpi Jxopaxa Maprina «I'pa [IpecToiiBy Takoxk MpeACcTaBIIEHI
MIPOCTI TOMOTIOETOHIMHU, HANPUKIAN: aurit. Wyl, uim. Wyl, ykp. ‘Baitn’, anrn. Pyke, HiM.
Pyke, yxp. ‘Ilaiix’, aurn. Dorne, HiM. Dorne, ykp. ‘JopH’, auria. Lys, HIM. Lys, YKp.
‘Jlic’, aura. Yeen, niM. Yeen, ykp. ‘Mein’, nani oHiMu cKI1afaroTh MeHIIicTs (7%).

Jlesiki 3 MPOCTUX TOIOIOETOHIMIB € BUTQJKOI aBTOpa, TAKUM YHHOM, aBTOP
HaJla€ BUTaJJaHOMY CBITY OCOOJIMBY YHIKaJbHICTb: auri. Pyke, HiM. Pyke, ykp. ‘Ilaiix’,
aurn. Ghis, vim. Ghis, ykp. ‘I'xic’, aurn. Myr, vim. Myr, yxp. ‘Maiiep’, aurn. Naath,
HiM. Naath, ykp. ‘Haat’, aurin. 1b, "im. Ib, ykp. ‘16°, aurn. The Reach, vim. Die Weite,
ykp. ‘Ilpoctip’, aurn. Hill, wim. Hill, yxp. ‘Xuur’, anrn. Qarth, HiM. Qarth, yxp.
‘KBopd’, anrn. Rivers, HiM. Rivers, ykp. ‘PiBepc’, anrn. Dorne, HiM. Dorne, yKp.
‘Hopw’), auriu. Lorath, viMm. Lorath, ykp. ‘Jlopat’.

Takox, Jlxop/k MapTiH BHUKOPHUCTaB TOIOIMOCTOHIMHU, SKI IOXOJSATh Bij
peanbHOTO reorpadiunoro iMeHi [47, ¢. 126 — 130]. Tak nanpuknan, anria. Hayford,
HIM. Hayford, yxp. ‘Xeipopa’— peanbHO ICHyIOYa Ha3BU AEKUIBKOX IIOCEJIEHb B
anrnicbkux rpadcerBax Hoprremnronmmup, Oxcdopammp 1 bakdactni; anrin. Cairns,

HiM. Cairns, ykp. ‘KepHc’— MICTO B MIBHIYHO-CXIJHIA YaCTHHI aBCTPATINCHKOIO
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wrary Keincnenn; anra. Elyria, vim. Elyria, ykp. ‘Enipis’— micto B mrari Oraiio,
CILIA.

VY rpymni 0araTOKOMIOHEHTHUX TOIOIMOETOHIMIB YHCEIbHA MepeBara HaJIeKUTh
TONMOMOETOHIMAM-CIIOBOCTIONTyUeHHsIM — 77%. BoHHM cKlajaioThCs 3 JIBOX
KOMITOHEHTIB, X04Ya TPUKOMIIOHEHTHI reorpadiyHi Ha3BH TaKOX 3yCTPI4arOThCS.
[xHBEOI0 0COONHBICTIO € Te, IO BOHHM 30€piraloTh BCi KOMIOHEHTH, aje TilbKH B
OpUTiHATBHUX, AaHTTIHCHKUX Ha3Bax, HANpuUKiaa, auria. Crow Spike Keep, uiMm. Krdhe
Turm, yxp. ‘Boponstunii lllnuns’, aurn. Lord Harroway’s Town, HiM. Town des Lords
Harroway, ykp. ‘Micto Jlopna ['appoBes’ Ta iHII1.

TomonoeToHIMU-KOHCTPYKINT  BXHBaKOThcsl  Jume B 5%  reorpadiyHux
HallMEHyBaHb, P YOMY COIO3HI KOHCTpyKuii BiacyTHI. Cepen NpuiMEHHUKOBUX
KOHCTPYKIIIH HAaHOUIBIN MOMIMPEHI Ti, IO YTBOPEHI 3a Mojensmu [47, c. 126 — 130]:

1)im. + of + im.: anrn. Field of Fire, HiM. Feld des Feuers, ykp. ‘Tlomym’sine
[lone’, auriu. the Port of Ibben, nim. Hafen von Ibben, yxp. ‘llopt-10en’, anrn. the
Great Sept of Baelor, nim. Great Sept des Baelor, yxp. ‘Benuka Cenra befinopa’, anri.
the Long Bridge of Volantis, nim. Lange Briicke des Volantis, ykp. ‘JloBruit Mict
Bounanric’, anrn. Free City of Norvos, Him. Freien Stadt Norvos, ykp. ‘HopBoc’, aHri1.
Mountains of Dorne, HiMm. Bergen von Dorne, ykp. ‘I'opu Jlopny’, aurin. the Fist of The
First Men, nim. Faust der ersten Mdnner, ykp. ‘Kynak Ilepmux Jlroneit’, anri. Free
City of Qohor, uim. Freien Stadt von Qohor, ykp. ‘Korop’, aurn. Womb of the World,
HiM. Mutterleib der Welt, yxp. ‘UepeBo CBity’, auri. the Bay of Seals, nim. Bucht der
Robben, yxp. ‘Tronensua 3aroka’, auri. the Bay of Ice, nim. Bucht des Eises, ykp.
‘Kpwxkana ["aBanw’, anri. the Mountains of the Moon, HiM. Berge des Mondes, yxp.
‘Jlynni I'opwu’, aurn. The Land of Always Winter, uim. Winterfell, ykp. ‘Biunozum’;

2) iMm. + by + im.: auri. Westwatch-by-the-Bridge, nim. Westwatch-by-the-Bridge,
ykp. ‘3axigauit Mict’, anrn. Eastwatch-by-the-Sea, nim. Eastwatch-by-the-Sea, yxp.
‘CxigHa Bapra Ha mopt’.

VY marictepchkiii poOOTI MU BHUKOPHUCTOBYEMO KJIAcH(IKAIlIO0 3alpPOINOHOBAHY

O. O. HoBiukoBUM [Jis1 pO3TJIsiLy OHIMIB y TEKCTax cydacHoro ¢entesi [55, c. 11].
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TakuM 4YMHOM, TOIONOETOHIMH Yy poMaHi-peHTe31 /[xopaxa MapTiHa nmpeacTaBiieHl
HACTYTHUMHU HOMIHATUBHUMU TUTIAMU:

a) ppypionimMu — 67% (Bix rpeu. phrourion «3amMok, GoOpTels») — Ha3BU (HOPTELb
Ta 3aMKIB: aHria. the Eyrie, HiM. Eyrie, ykp. ‘Alipi’ (3aMOK AoMYy ApPHHIB), aHTJL
Harrenhall, nim. Harrenhall, yxp. ‘Xappenxou’ (HaiBuiui 3aMok y Bectepoci), anrii.
Casterly Rock, wim. Casterly Rock, yxp. ‘Kuuepa Kactepni’(3amok pomy
JlannictepiB), auri. Dragonstone, HiM. Dragonstone, yxp. ‘JIlpakoHCTOH (KOJHIIIHIHI
3amok TaprapieHiB ), auri. Moat Cailin, aim. Moat Cailin, ykp. ‘PiB Keimin’
(3pyitHOBaHa ¢opTells, aKa 0XopoHsie oauH nuisix Ao IliBHoui), aurn. Winterfell, nim.
Winterfell, yxp. ‘Biuno3um’ (3amox nomy CrapkiB), aHri. the Dreadfort, HiMm.
Dreadfort, ykp. ‘Hpendopt’ (3amok nomy bontoniB), anri. Sunspear, Him. Sunspear,
ykp. ‘3omotmii cnuc’ (3aMoKk qomy MapreniB), aHri. Riverrun, HIM. Riverrun, yxp.
‘Piukopun’ (3amok nomy TaiipeniB), aurn. Castle Black, nim. Castle Black, yxp.
‘Yopuuii 3amok’ (3amok Hiunoi Baptu 0t Ctinm), anrn. Storm’s End, HiM. Storm’s
End, ykp. ‘Ultopmokpaii’ (3amok nomy bapateoniB), aurin. Red Keep, nim. Red Keep,
ykp. ‘UepBonuii 3amok’ (pe3uieHiliss nomy bapateoniB), aurn. Highgarden, Him.
Highgarden, yxp. ‘Hebocan’ (3amok gomy TaiipeniB);

0) tanmamoHiMU — 22% — HaA3BU OKpPEMHUX NpUMIIICHb (BII. Tpeu. thalamus
«TIPUMINIEHHS, KIMHATa»): aHri. the Great Hall in Winterfell, nim. Great Hall von
Winterfell, ykp. ‘Benuka 3ana Biunozumy’ (ciyrye njsi npuiiomy rocreid Ta GaHKETIB),
aHri. the Broken Tower, uiM. Gebrochener Turm, yxp. ‘3nominena Bexa’, anriu. the
Crypts, "im. the Crypts, ykp. ‘Kpunra’ (rpoOHUI, 1€ 3aX0pOHEHI KOJUIITHI KOPOJTi
[Tinoui) ‘Kpunta’, anrn. Citadel, nim. Citadel, yxp. ‘Uuranens’, the Iron Throne
‘3amiznuit Tpon’;

B) KinOHIMU — 8% — Ha3BU caiiB (BiJl rpell. kepos «can»): anri. the Glass Garden,
HiM. Glass Garden, ykp. ‘Kpumranesuit Can’, anri. the Godswood, Him. Godswood,
ykp. ‘T'ancByn’, aurn. Highgarden, nim. Highgarden, ykp. ‘Hebocan’, anrn. Water

Gardens, nim. Water Gardens, ykp. ‘Bogni Cagn’;



80

r) minaiioniMu — 3% — Ha3BU BOPIT (Bi7 rpell. pylai «MicbKi OpamMu»): aHTII. the
Hunter’s Gate in Winterfell, nim. Hunters Gate in Winterfell, yxp. ‘MucinuBcbki
BopoTta Biunosumy’, auri. the East Gate, nim. East Gate, ykp. ‘CxinHi BopoTa’.

Pe3ynbTaTu aHamizy 3a3Hauy€HUX TOMOMOETOHIMIB MPOUTIOCTPYEMO JiarpamMoro,

nuB. Puc. 3.3:

Puc. 3.3 HomiHaTuBHI TUOHU TOMONOETOHIMIB 34
knacudikamiero O. O. HoBuukoBa
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GpypiOHIMU TaJaMOHIMU  KINOHIMU  MiUJTaHOHIMU

I{ixaBo, 110 Ha3Ba caMoOi BUTaJaHOI JAepkaBu aHrI. The Seven Kingdoms, HiM.
Sieben Konigslande, yxp. ‘Cim KopomiBCTB’ IIJIKOBUTO CITIBIAJA€ 13 HA3BOIO, 1110
BUKOPUCTOBYBajdach Ha  TepuTopli bputanii mepiogy  ICHyBaHHS  CEMH
aHTJIOCAKCOHCHKUX KOPOJIBCTB, cepen sikux: Northumbria, Mercia, Wessex, Sussex,
Essex, East Anglia, Kent [92, c. 113 — 118].

BucnoBkn a0 po3ainy 3. I1ig gac gociiyKeHHs] aHTPOTIOETOHIMIB Y 31CTABHOMY
aCIeKTl MOBH OPUTiHAIY Ta HIMEILKOTO MepeKyiaay O0yJio MOoiJIeHO OHIMU BKa3aHOTO
TUITy Ha TPU TEMATUYHI yIpynyBaHHs: 1) iM’S-TIpi3BUIIE-TUTYJI-Ha3Ba IOMY JIO SKOTO
HaAJIEXKUTh niepcoHax» (65%); 2) im’s-podecis-sua AisuibHOCTD (27%) 1 pi3BUCHKA
(8%). ITix yac HaliMeHyBaHHs nepcoHaxiB J>xopak MapTiH 101aTKOBO BUKOPUCTOBYE
Npi3BUINA, TAaKUM YHUHOM, HAJAIOYM JUJIOBOrO Ta OQIIIHHOr0 XapakTepy maHii
posmnoBial. BogHoyac 11e Moke MaTu HEUTpalIbHUN CTWIICTUYHUHN BiATIHOK. OpHAK,

BHACJIJJOK TIOPYLIEHHSI HOPM IMEHYBAaHHsI BJJaCHA Ha3Ba HA0yBa€ Ty UM 1HUIY EMOLIITHY
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3abapBieHicTe. Ilig yac anamizy Hamu OynM BUSIBJIEHI TEMAaTU4H1 yrpyIyBaHHS 3a
XapakTepoM OLIHKY: 1) meioparuBu Ta 2) meiopatuBu. Takox, OyJio mpoaHami30BaHO
AHTPOIMOETOHIMH 32 YaCTOTOIO iIXHBOI'O BXKUBAHHA y XYyJI0XXHbOMY TBOP1 Ha: 1) yacTo
BXKMBAaHI1; 2) piIKO BXKUBaH1 Ta 3) OJUHUYHOTO BXKUTKY.

Buxosuu 31 CTpyKTYpHOT'O aHalli3y BUOIPKH Ta 31CTABHOT'O aCTIEKTY aHTJIIHCHKOT
Ta HIMELbKOI MOB, BJIACHI Ha3BH 300MOETOHIMIB MalOTh IIMPOKE BUKOPUCTAHHS Yy
BUTJISIZII OJTHOKOMITIOHEHTHOT'O OHIMa, BHUPAXKEHOTO IMEHHHKOM. TaKoX € TpHKJIaL
BUKOPUCTAHHS aBTOPOM IPHUHIIUAITY CIIOBOCKIJIAJIaHHS B MOBaxX, IO PO3TJISIAIOTHCS.
JIBOKOMIIOHEHTHU 300MIOETOHIM MPEICTABICHUI B OJTHOMY BUIAJIKY, CAM€ TOMY HOTO
MO>KHA BBaXKaTH BUKIIIOUECHHSIM 13 3arajbHOI TEHICHII11 HOMIHYBaHHS.

Tononoeronimu y pomani-pente3i [[x. MapriHa yTBOPIOIOTBCS 3a TpbOMa
OCHOBHMMH TMpUHIMNAMU: cy(dikcaapHuM, mnpedikcadbHuUM Ta mnpedikcaabHO-
cydikcaabHUM. 3a KUIBKICTIO €JIE€MEHTIB, IO BXOATH A0 TOMOMOETOHIMY, YC1 BJIacH1
iIMEHa JaHOTO THUIy MOXKHAa PO3AUIMTH Ha JBI TpynH: OaraTOKOMIIOHEHTHI Ta
OJIHOKOMIIOHEHTHI, 110 CKJIQAA0Th CHiBBIAHOIIEHHS 62% Ta 38% B1AIIOBIIHO.

Y rpymi OJAHOKOMIIOHEHTHHMX TOIOMOETOHIMIB  MPEBAIIOIOTH  CKJIAJIHI
HaliMeHyBaHHA (81%), K1 yTBOPIOIOTHCS IIJISIXOM CJIOBOCKJIAJAHHS: M. + 1M., IPUKM.
+ iM., IM. + J1€CI., IM. + MPUKM., T1€CIL. + IM., YUCI. + IM., IIEMPUKM. + M. Ta aBTOPCHKI
OKa310HaJII3MH.

YucenbHa mepeBara HaJICKUTh TPyIi 0araTOKOMIOHEHTHHX TOIMOMOETOHIMIB, a
caMe TOIOIMOETOHIMIB-CIOBOCTIONYYEHb, IO CKIanae — 77% Bia 3arajabHOi BUOIPKH.
OCHOBHUMH € JIBOKOMIIOHEHTHI TOMNOIIOETOHIMHM, XO4Ya 3YyCTpIYarOThCA 1
TPUKOMIIOHEHTHI1 TOIMOIOETOHIMH, K1 30€piraroTh CBOIO OPHUTIHAIBHY CTPYKTYPY 1
CKJIaJIAal0ThCA 3 TPhOX KOMIOHEHTIB TUIBKUA B MOB1 OpUT1HAIY.

Takum 4ywHOM, HaAWOIBII MPOMYKTUBHUMH CIIOCOOAMH  CIIOBOTBOPCHHS
TOIMONIOETOHIMIB y JOCIIIIPKYBaHOMY poMaHi-(eHTe31 € CIIOBOCKJIaIaHHS Ta aHATITUYHI
crocoObu TBOpPEeHHS Yy (OpPMI CIOBOCIOIYYEHb, IO IOB’SI3aHO 3 MParHEHHSIM
NMUCbMEHHMKA TIEpeaTH CKJIaJHI ¥ OararorpaHHi O3HAaKW reorpadidyHUX 00’ €KTIB

Buraganoro cBity Cemu KopomiBcTs.
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BUCHOBKU

Y wmarictepchbkiii  poOOTI  MPOBEIEHO  aHaM3  JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX,
CJIOBOTBIPHUX Ta (PYHKIIMHUX OCOOJMBOCTEM aHTPOMOETOHIMIB, 300MOETOHIMIB 1
TOTIOTIOETOHIMIB Ha Tpukianl pomany-denrte3i [x. Maprina «Ilicas Jlvomy i
[Tonym’s: I'pa IlpectomniBy. 3arajibHa KUIBKICTh MPOAHATI30BAHUX OHIMIB BKa3aHUX
TumiB ckiagae 805 ouHUILG, IO OyJIM OTpUMAaH1 Y pe3yJibTaTl CyLUUIbHOI BUOIpKU. Y
MePIIOMY PO3/1JI1 BIAMPABHOK TOYKOKO JJI HAIIOTO JOCIIKeHHS OyJI0 BU3HAUYCHHS
BUJIB, ocoOnmBoOcTeH, (yHKIIA Ta Kiacudikamid JekcuyHuX oauHumb. Ilig gac
OTIpAIfOBAaHHS MaTepialy MM BUOKPEMUJIM 3aralibHi 3aCTaBH JOCIIKEHHS MPOIIECY
HallMEHYBaHHS BKa3aHWX OJMHMIIb, a CAME:

1) manu BU3HAYEHHS TOHSTTIO JICKCUKOJIOTIS, 0 TTOTPAKTOBYETHLCS SIK HayKa PO
HIArpynu Ta Kiacu(ikaii;

2) mocniauau  JeKinbka jaediHimiii TepMiHYy OHOMACTHKA, 3alpPOIIOHOBAHUX
BUJIATHUMHU JIiHTBIcTamMH, cepen skux: B. M. Kaminkin, H. B. [Togonsceka ta O. B.
Cynepancbka Ta 1H. [I0piBHSAHO 3 IHIIMMU HayKaMH, OHOMAaCTHKa € JJOCUTh MOJIOJIOKO,
came ToMy, 06arato acreKTiB 3aJIMIIAIOTHCS HE3 SICOBAHMMH, TAKUM YHHOM BUHUKAE
MOCHUJIEHA 3al[IKaBJIEHICTh HAYKOBIIIB JAHUM MUTAHHSIM;

3) netanpHO mocmiamayd (QYHKIT Ta OCHOBHI 3a7a4i OHOMACTHUKH, TaKi SIK:
1CTOpis BUHUKHEHHS Ta MOTUBU HOMiHAIlll OHIMIB, 0COOJMBOCTI TEPUTOPIATBLHOTO Ta
MOBHOTI'O PO3IMOBCIOI’KEHHS BIACHUX Ha3B. Y JaHiil poOOTI MU PO3TIIAIaEMO 3 PO3I1IU
HAYKHW TPO BJIACHI HA3BU — aHTPOTIOHIMIKY, 300HIMIKY 1 TOTIOHIMIKY;

4) onpalfroBaiv pi3Hi T€OPii 3 MPUBOY MUTAHHS BMICTY OyAb-SIKUX CEMAHTUYHUX
XapaKTEPUCTHK Ta OCOOJMBOCTEM CIOBOTBOpPY IIIJI Yac NpOLECYy HOMIHALIL
aAHTPOIOETOHIMIB, 300IT0€TOHIMIB 1 TOIIOTIOETOHIMIB.

Y napyromy po3auii MU MpoaHadi3yBajdd aHTPONOETOHIMH, 300MOETOHIMHU 1
TomonoeToHiMu poMany-dente3i Jx. Maprina «['pa IlpecromiB» 3rimHo i3
3aIPOIIOHOBAHUMU KjacuikarissMu, skl OyJM PO3MIISIHYTI Y TEOPETUUYHIA 4YacTHHI

po6oTH, Ta 3pOOMIIH TTIEBHI BUCHOBKH:
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1) oco6muBOCTI HalilMEeHyBaHHS AaHTPOIMOETOHIMIB Ha JEKCHKO-CEMaHTUIHOMY
PiBHI Ta y 31CTaBHOMY aclEeKTI MOBH OpPHUTIHATY Ha HIMEUBKOTO MEpEeKIagay, MOXKHA
crocrepiraTu 'y kiacu@ikanii 3a KpuTepieM 1HAuBIIyamizauii. TakuM YUHOM
BUPI3HAEMO OHIM: 32 30BHIIIHIM BHAOM 1 (pI3MYHUMH BIACTHBOCTSAMH, KOJIHOPOM,
HA3BOIO TBAPUHM, CTaHy AYII1 JIOAUHY;

2)npu HaJaHHI NEPCOHAXy BIIACHOIO IMEHI aBTOpP BUKOPUCTAaB OHIMH, SKi
MOXOATH BiJl pEaJIbHOTO IMEHI, IO ICHY€E y Cy4acHOCTI abo OyB B3ST 3 MOMEPEIHBOT
ernoxu. Mu BUIUIMIIM OHIMH, IO IMOXOJATh BIA: JaBHbOAHTIMCHEKOT MOBH (36%),
JaBHbO-TepMaHChKoi MOBU (5%), rperbkoi MoBu (10%), natuncbkoi MoBu (2%) Ta
1HIMX MoB (47%);

3) meBHa YyacTHMHA AHTPONOETOHIMIB y poMaHi (14% BiJx 3arajbHOi KUJIBKOCTI
OJINHHUIIb ) TOXOIUTH 3 AHTITIHCHKOTO (POJIBKIIOPY Ta IESKl AHTPOTIOCTOHIMU € aTTF031IMH
Ha ICTOpUYHI o111 4u niepcoHatii. [xopx Maptid He BUnaakoBo po3aiuiB Bectepoc
Ha CIM KOpOJIIBCTB, TAaK SIK cCaM€ Ha CIM KOPOJIIBCTB OyJia po3jaiieHa AHIIIIS 3a 4aciB
aHTJIOCAKCIB;

4) takox Oyna po3risiHyTa MOJelbh HAaMEHYBaHHS BYCHHX Ta JTyXOBEHCTBA.
OcoOnuBICTIO @aHOTO poMaHy-(pEeHTEe31 € Te, M0 KOXKEH BUYEHUW abo CBAIICHUK
otpumye TuTyn Septon ‘Centon’ abo Septa ‘Centa’ 3a reHIepHUM MpUHIMIIOM. BueHi
y XyJ0XKHbOMY TBOPi TaK camO BTpadaloTh BIACHE MPI3BUINE Ta OTPUMYIOTH CTaTyC
Maester ‘Metictp’;

5) 1eKCUKO-CEeMaHTUYHA OCOOJMBICTh 300IIOETOHIMIB IOJISITAE€ Y B3a€MO3B’SI3KY
BJIACHOTO 1MEHI JICPUBOBKIB Ta JPAKOHIB 3 BIOOpaXECHHSIM OCOOMCTOCTI MEepPCOHaka-
rocrojiapss 1 B3a€MO3B’SI3KOM JKHTTEBUX MUIAXIB MK Mi(IUHOIO TBApUHOK Ta ii
BJIACHUKOM. Y 3ICTaBHOMY acCIEKTI aHIJIIHCHhKOI Ta HIMEIbKOI MOB 300MOETOHIMHU
BUPAXEHI OJHAKOBUMH JICKCUKO-CEMAHTHMYHUMHU 3HAYEHHAMH Ta (QYHKIIHHUMH
0COOJIMBOCTSIMU;

6) TEKCUKO-CEMAHTHYHOIO OCOOJIMBICTIO TOIOMNOETOHIMIB Yy XYyJ0XKHBOMY TBOPI
JIx. Maprina € Te, 1110 aBTOp MPOTUCTaBJIsiE reorpadiro JBOX BUTAJaHUX KOHTUHEHTIB:
auri. Westeros, HiM. Westeros, ykp. ‘Bectepoc’, Ha AKOMYy pO3TalllOBaHi aHTI. the

Seven Kingdoms, nim. Sieben Konigslande, yxp. ‘Cim KoposiBCTB® Ta KOHTUHEHTY
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anria. Essos, HIM. Essos, ykp. ‘Eccoc’ 3 pi3HUMH, €K30TMUHMMH KpaiHamu. [lix dac
HAIIOTO JOCTIHKEHHs 0yJ10 3HalIeHO 0araTo MOXJIMBUX MPOTOTHIIIB MICIIEBOCTI, SIK1
3HaxoauThes y Benukiit Bpuranii, Ta KOTpi OyJuM BUKOPUCTaHI MMCbMEHHUKOM 315
NOPIBHSHHS ICTOPUYHUX MO/ Ta HaJaHHS TBOPY 3MICTOBHOCTI.

Y TperboMy pO3IUII  MH  PO3IVISIHYJIM  OCOOJMBOCTI  CJIOBOTBOPCHHS
aHTPOIIOETOHIMIB, 300IIOETOHIMIB 1 TOOMOETOHIMIB y 31ICTABHOMY aCIIE€KT1 IBOX MOB —
aHTJIACHKOT Ta HIMEIIHKOI:

1) ockuibKK (PAaHTACTHMUHUNA CBIT JAHOTO XYJOXHBOTO TBOPY MOOYJOBaHUN Ha
IPOTOTHUIIl CEPETHBOBIYHOI AHIIII, TOMY 3aCO0M HOMIiHAI[ll IEPCOHAXKIB CXOXKI 3 TIEO
enoxoro. SIckpaBUM TPHUKIAZAOM CTPYKTYPHUX OCOOJMBOCTEH CIIOBOCKJIAJAaHHS
aHTPOIOETOHIMIB € HacTynHa Kjacudikalis, 1€ NpeACTaBIICHI: 1M’ S-PI3BUIIIE-HA3BA
nomy (61,5%), im’s-mpodecis-Bun aismpHOCTI (24,5%) Ta pizBuchka (14%);

2) TakoX, HamMH OyJa IOCHiPKEHA YacTOTa BXKMBAHHS aHTPOIIOETOHIMIB Y pOMaHi
JIx. Maprina «I'pa IlpecroniB». Byno BCTaHOBIEHO, IO OHIMH JAHOTO THILY
MOAUISIOTHCS HA: YaCTO BXKMBaHI, PIAKO BKWBaHI Ta OJMHUIHOTO BXKHUTKY;

3) OyJio pO3TIAsSIHYTO CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI Nepeaadl Mpi3BUILl MO3aNLTIOOHUX
nitedt. Takum 9nHOM, OYyJIO BCTAHOBJICHO, IO MPI3BUIIA HE3aKOHHOHAPOKCHHX TITCH
y poMaHi BigoOpa)kaloThb MPHUPOJHI OCOOJHUBOCTI PErioHy Ta YTBOPEHI OJHIEIO
YaCTUHOIO MOBH — IMCHHUKOM;

4) 'y mporeci JOCIIKEHHS CTPYKTYPHHX OCOOJHMBOCTEH 300MOETOHIMIB OyII0
3aiKCOBAaHO  ICHYBaHHsS  JIBOX  THMIB:  OJHOKOMNOHeHTHUX  (92%) Ta
JTBOKOMIOHEHTHUX (8%). MoHa CTBEpAKyBaTH, 110 OJHOCKIAJHI 300MOETOHIMU
CKJIAAIOTHCS JIMIIE 3 OJHI€] YaCTHHA MOBM — IMEHHHWKA. B TOH 4ac e€IuHuil
JBOKOMITOHEHTHHUH TOMIOTIOCTOHIM CKJIaIa€ThCS 3 IBOX YaCTUH MOBH: IPUKMETHUKA Ta
IMCHHHKA;

5) Jxopmx MapTiH HEOJHOPA30BO BUKOPHUCTOBYE NPUCBIMHUN BIIMIHOK B
aHTIIACHKIA MOBI JJii HalilMEHyBaHHS TOTIONMOETOHIMIB. Y pomani-henrtesi «I'pa
[IpecTomniB» € oHIMHU, K1 OyII0 OALIEHO HA MIABUIH, 3T1THO 3 IXHIMU HOMIHATUBHUMH
TUIIAMU, 110 CKIIaJalTh: GpypioHiMUu — 67%, TanamoHiMu — 22%, kinoHiMu — 8% Ta

nutaioniMu — 3%:;
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6) mia yac aHaii3y CTPYKTYPHOT'O CKJIaJly TOIOIOETOHIMIB Y XyA0KHbOMY TBOP1
Jx. MapriHa Mu BHUSBUIM JBlI TPYNU TOMOIOETOHIMIB: OJHOKOMIIOHEHTHI Ta
O0ararokomnoHeHTHI.  [IpeBanmio0OTh y  KUIBKICHOMY  BIJHOIIEHHI  CKJIAJHI
TOMNOIIOETOHIMH, YTBOPEHI 32 TAKUMU CIIOBOTBOPYUMHM MOJEISMU: IM. + IM., IPUKM. +
M., IM. + mgieci., gieci. + iM. ToHoOmOeTOHIMHU-CIOBOCHIOJNYYEHHS B OCHOBHOMY
OyIyIOThCS 32 MOJACIISAMH IM. + IM., IPUKM. + IM., IM. + PUKM., YUCI. + IM., IIENPUKM.
+ iM., B TOW Yac K TOMOMOETOHIMU-KOHCTPYKIIIT MPeACTaBIeH] MOAEIIMH iM. + of +
M., @ TAaKOX M. + by + M.

daHTacCTUYHMM CBIT BIacHUX iMeH J[x. MapTiHa HallOBHEHHII HECTIOIBAHOK Ta
3QIMIIAETHCS MTPAKTUYHO HEBUBUYCHUM. TOMOHIMIKOH poMmaHy-¢enTe3i k. Maprtina
«I'pa IlpectonmiB»  Oaratuéi 1  pi3HOMaHITHUWA. BiH  mpencraBieHui
OJIHOKOMIIOHEHTHUMH Ta 0araTOKOMIOHEHTHUMU JIEKCHYHUMU OJUHUISIMU. Y TpyIIl
OJTHOKOMITOHEHTHUX  TOTOIOETOHIMIB  3yCTpPIYalOThCS  MPOCTI  Ta  CKIAJHI
Mop@dosoriyHi Tunu. BukopucraHi aBTopoM (paHTACTUYHI ICTOTH CIllyKaTh (DOHOBO-
Mi(osorigyHUM 00paMIIeHHSIM. A 300TTOETOHIMH B CBITi aBTOPA 3a MPUHITUIIOM JI3€pKa
B1JI00paXaroTh CYTHICTh CBOIX IOCIOJIapiB.

Jxopmx MapTiH BUKOPUCTOBY€E OHIMHU JIJIsl HAJJaHHS O0IaTKOBOI iH(opMatii mpo
MOXOJKEHHSI, XapaKTep, HaIllOHAJIBHOCTI Ta 1HINI OCOOJHMBOCTI TMEPCOHAXKIB, IS

CTBOPEHHs 0c00JIMBO1 (hOHOBOT aTMOC(epH Ta HAI[IOHATLHOTO KOJIOPUTY.
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